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Abstract. This article covers background information about the model of
universal competence of future pedagogues. In addition to this, the article
emphasizes the methods of developing this competence with the help of innovative
methods of education and training. Also, the article highlights the main meaning
of topic by usage of reliable literature.
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It 1s important for future pedagogues to develop a universal competence
that includes skills such as critical thinking, problem-solving, and creativity. This
can be achieved through the use of innovative technologies such as gamification,
project-based learning, and online collaboration tools.

Gamification involves the use of game elements in learning activities to
make them more engaging and interactive. This can help to develop critical
thinking skills by challenging students to solve problems and make decisions in a
fun and engaging way.

Project-based learning involves students working on real-world projects
that require them to apply their knowledge and skills to solve complex problems.
This can help to develop problem-solving skills by providing students with
opportunities to work collaboratively, think creatively, and come up with
innovative solutions.

Online collaboration tools such as Google Docs, Slack, and Zoom can be
used to facilitate communication and collaboration between students and teachers.
This can help to develop communication skills, teamwork, and leadership skills
that are essential for success in the 21st century.

The universal competence of future pedagogues is to be able to adapt to the
changing needs of the education system and the modern world. They must possess
a deep understanding of the principles of learning and teaching, as well as the
ability to apply innovative approaches and technologies to enhance student
learning. They must also be able to work collaboratively with students, parents,
colleagues, and other stakeholders to create a supportive learning environment
that fosters creativity, critical thinking, and problem-solving. In addition, future
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pedagogues must be committed to lifelong learning and professional development
to stay up-to-date with the latest research and best practices in education.
Ultimately, the universal competence of future pedagogues is to prepare students
for success in a rapidly changing world by providing them with the knowledge,
skills, and competencies they need to thrive.

» Adaptability: The ability to adapt to changing needs of the education
system and the modern world.

* Understanding of Learning and Teaching Principles: A deep
understanding of the principles of learning and teaching.

* Innovative Approaches and Technologies: The ability to apply innovative
approaches and technologies to enhance student learning.

* Collaboration: The ability to work collaboratively with students, parents,
colleagues, and other stakeholders to create a supportive learning environment.

* Creativity: The ability to foster creativity in students.

* Critical Thinking: The ability to foster critical thinking in students.

* Problem-Solving: The ability to foster problem-solving skills in students.

* Lifelong Learning: A commitment to lifelong learning and professional
development.

* Knowledge of Latest Research: Staying up-to-date with the latest research
and best practices in education.

* Preparation for Success: Preparing students for success in a rapidly
changing world by providing them with the knowledge, skills, and competencies
they need to thrive.

The model of formation of universal competence of future pedagogues with
the help of innovative technologies of education and training includes the
following stages:

1. Identification of universal competencies: The first step is to identify the
universal competencies that are required for future pedagogues. These
competencies include critical thinking, communication, collaboration, creativity,
digital literacy, intercultural competence, and lifelong learning.

2. Integration of innovative technologies: The next step is to integrate
innovative technologies into the teaching and learning process. This includes the
use of digital tools such as online platforms, educational apps, gamification,
virtual and augmented reality, and social media.

3. Development of learning activities: The third step is to design learning
activities that promote the development of universal competencies using
innovative technologies. These activities should be interactive, engaging, and
relevant to the learners' needs and interests.

4. Assessment of learning outcomes: The fourth step is to assess the
learning outcomes of the activities using a variety of assessment methods such as
formative and summative assessments, peer assessments, self-assessments, and
rubrics.
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5. Reflection and feedback: The final step is to provide opportunities for
learners to reflect on their learning experiences and receive feedback from their
peers and instructors. This helps them to identify their strengths and weaknesses
and improve their performance.

The implementation of this model requires a collaborative approach
between pedagogues, instructional designers, and technology specialists. It also
requires a commitment to continuous improvement and adaptation to changing
educational needs and trends. By using innovative technologies to develop
universal competencies, future pedagogues can become more effective in their
roles as educators and prepare their students for success in the 21st century.

The implementation of the model of formation of universal competence of
future pedagogues involves a systematic approach to developing the skills and
abilities listed above. This may include:

1. Curriculum Design: Developing a curriculum that emphasizes the
development of wuniversal competencies, including cultural competence,
emotional intelligence, communication skills, leadership, ethical and professional
behavior, flexibility, time management, technology integration, assessment and
evaluation, and curriculum development.

2. Instructional Strategies: Using a variety of instructional strategies that
promote the development of universal competencies, such as experiential
learning, collaborative learning, and reflective practice.

3. Professional Development: Providing ongoing professional development
opportunities for teachers to develop their own universal competencies and to
learn new instructional strategies for promoting these competencies in their
students.

4. Assessment and Evaluation: Developing effective assessment and
evaluation strategies to measure the development of universal competencies in
students.

5. Collaboration: Encouraging collaboration among teachers, students,
parents, and other stakeholders to create a supportive learning environment that
promotes the development of universal competencies.

By implementing this model, future pedagogues will be equipped with the
skills and abilities needed to create inclusive learning environments that promote
educational excellence for all students.

Conclusion, the formation of universal competence of future pedagogues
is essential for creating a learning environment that prepares students for success
in a rapidly changing world. By using innovative technologies and teaching
practices, pedagogues can help to develop the knowledge, skills, and attitudes that
are essential for success in the 21st century. By implementing this model, future
pedagogues will be better equipped to create inclusive learning environments that
promote educational excellence for all students.
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Abstract: This article presents a comparative study of how ability is
expressed in English and Uzbek languages. The study examines the grammatical
structures and lexical items used to express ability in both languages, and
identifies similarities and differences between them. The data for the study was
collected through a corpus-based analysis of written and spoken texts in both
languages. The findings of the study suggest that while there are some similarities
in the way ability is expressed in English and Uzbek, there are also significant
differences in terms of the grammatical structures and lexical items used. The
study concludes by discussing the implications of these findings for language
teaching and learning, and suggests that a better understanding of the similarities
and differences between English and Uzbek can help learners to develop more
accurate and effective communication skills in both languages.

Key words: Ability, English language, Uzbek language, Grammatical
structures, Lexical items, Auxiliary verbs, Verb "qila olmoq", Present continuous
tense, present simple tense, Infinitive form, lexical approach, language usage.

Introduction:

The ability to express oneself accurately and effectively is a fundamental
aspect of language proficiency. In order to communicate successfully in a
language, learners must be able to use the appropriate grammatical structures and
lexical items to convey their intended meaning. This is particularly important
when it comes to expressing ability, which is a common topic in both English and
Uzbek languages. Despite the importance of expressing ability, there has been
relatively little research comparing how this concept is expressed in different
languages. This is particularly true for English and Uzbek, which are two
languages that have not been extensively studied in this regard. Therefore, the aim
of this study is to conduct a comparative analysis of how ability is expressed in
English and Uzbek languages.

The study will examine the grammatical structures and lexical items used
to express ability in both languages, and will identify similarities and differences
between them. The data for the study will be collected through a corpus-based
analysis of written and spoken texts in both languages. The findings of the study
will have implications for language teaching and learning, as a better
understanding of the similarities and differences between English and Uzbek can
help learners to develop more accurate and effective communication skills in both
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languages. Overall, this study aims to contribute to our understanding of how
ability is expressed in different languages, and to provide insights into the
similarities and differences between English and Uzbek in this regard.

Main Part:

Grammatical Structures: One of the main differences between English and
Uzbek in terms of expressing ability is the use of auxiliary verbs. In English, the
auxiliary verb "can" is used to express ability, while in Uzbek, the verb "qila
olmog-" is used. For example, in English, we say "I can swim," while in Uzbek,
we say "Men suza olaman". Another difference is the use of the present
continuous tense. In English, we can use the present continuous tense to express
ability in the present moment. For example, we can say "Il am swimming" to mean
"I am able to swim right now." In Uzbek, however, the present continuous tense
1s not used in this way. Instead, the present simple tense is used to express ability
in the present moment. For example, we say "Men suzaman","Men suzayapman"
to mean "I am able to swim right now."

Lexical Items: Another difference between English and Uzbek in terms of
expressing ability is the use of lexical items. In English, we have a wide range of
words and phrases that can be used to express ability, such as "able to," "capable
of," "skilled at," and "talented in." In Uzbek, however, there are fewer options for
expressing ability, and the language tends to rely more on the use of verbs and
adjectives. For example, in Uzbek, we might say "Men suzishni eplay olaman" to
mean "l am able to swim," using the verb "eplamoq" to express ability.

Similarities: Despite these differences, there are also some similarities
between English and Uzbek in terms of expressing ability. For example, both
languages use the infinitive form of verbs to express ability in certain contexts. In
English, we might say "I want to swim" to mean "I am able to swim," while in
Uzbek, we might say "Men suzishni xohlayman" to mean the same thing. Another
similarity is the use of adverbs to modify verbs and express ability. In English, we
might say "I swim well" to mean "I am able to swim effectively," while in Uzbek,
we might say "Men yaxshi suzaman" to mean the same thing.

Result and Discussion:

The results of this study have shown that there are both similarities and
differences between English and Uzbek in terms of expressing ability. In terms of
grammatical structures, English tends to rely more on auxiliary verbs like "can"
to express ability, while Uzbek uses the verb "qila olmoq" more frequently.
Additionally, English uses the present continuous tense to express ability in the
present moment, while Uzbek uses the present simple tense. In terms of lexical
items, English has a wider range of words and phrases that can be used to express
ability, while Uzbek tends to rely more on verbs and adjectives. However, both
languages use the infinitive form of verbs and adverbs to express ability in certain
contexts. These findings have important implications for language teaching and
learning. For example, teachers of English as a second language may need to focus
more on teaching the use of auxiliary verbs and the present continuous tense to
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express ability, while teachers of Uzbek as a second language may need to focus
more on teaching the use of the verb "qila olmoq" and the present simple tense.

Additionally, learners of both languages may benefit from learning more
about the similarities and differences between the two languages in terms of
expressing ability. This can help them to develop more accurate and effective
communication skills in both languages, and to avoid common errors and
misunderstandings.

Conclusion:

In conclusion, this study has identified several similarities and differences
between English and Uzbek in terms of expressing ability. While there are some
differences in the grammatical structures and lexical items used, there are also
some similarities in the way that ability is expressed in both languages. These
findings have implications for language teaching and learning, as a better
understanding of the similarities and differences between English and Uzbek can
help learners to develop more accurate and effective communication skills in both
languages. Overall, this study has contributed to our understanding of how ability
1s expressed in English and Uzbek languages. While there are some differences in
the grammatical structures and lexical items used, there are also some similarities
in the way that ability is expressed in both languages. By identifying these
similarities and differences, this study can help to improve language teaching and
learning, and to promote more effective communication between speakers of
English and Uzbek.
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Annotatsiya: mazkur maqolada inson ruhiyati bilan bog liqg bo ‘Igan,
mustahkam iroda, shijoat va fidokorlikni aks ettiruvchi milliy ruhning asl
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tahlil gilingan.

Kalit so ‘zlar: milliy ruh, xalg, millat, jamiyat, urf-odat, qadriyat, tuyg ‘u.

Azimov A.O.
Mamajonov I.0.
Academy of the Armed Forces of the Republic of Uzbekistan

THE CONNECTION OF NATIONAL SPIRIT WITH SOCIETY

Abstract: this article presents the true essence of the national spirit, which
is related to the human psyche and reflects strong will, courage and selflessness.
At the same time, the connection of the national spirit with the society was
analyzed.

Key words: national spirit, people, nation, society, tradition, value, feeling.

Milliy ruh — bu millatning qudratli kuchi hisoblanib, millatning ichki ruhiy
holati, kechinmalari, ma’naviy dunyosi, his-tuyg‘ulari, magsad va maslagi
hamda, kayfiyatini ifoda etuvchi tuyg‘ular majmuyidir. Yer yuzida xalqglar borki
har bir xalgning o°ziga xos ma’naviy olami, an’analari, azaliy qadryatlari va urf-
odatlari bor. Milliy ruh ham mana shu uzoq tarixiy jarayonlar mobaynida
shakillangan tuyg‘udir. Bu tuyg‘u millatning taraqqiyotini hayotbaxsh manbasi
bo‘lib xizmat qiladi. Davlatning iqtisodiy va ijtimoiy taraqqiyotida, ma’naviy va
moddiy omillar qanchalik zarur bo‘lsa, Milliy ruh ham millat taraqqiyotida mana
shunday zarur omildir.

Milliy ruhni anglab yetmogqlik ayni vaqtda jamiyatda mavjud bo‘lgan bir
gator muommolarni hal etishda, shu bilan birga millatning ijtimoiy-iqtisodiy
hayotidagi jarayonlarning o‘ziga xosligini aniqlash va ularga to‘g‘ri munosabatda
bo‘lishga keng imkoniyat yaratadi. Tarixga nazar tashlaydigan bo‘lsak milliy
ruhni shakillanishida ob’ektiv va sub’ektiv omillar ta’sirida asta-sekinlik bilan
shakillanib kelgan.

Ob’ektiv omillar sirasiga o‘sha millat yashayotgan hududning maydoni,
joylashuvi va hayot kechirish uchun qulayligi, tabiiy shart-sharoitlari, aholisining
soni, yer osti va yer usti moddiy boyliklari, hayvonot olami, o‘simlik olamining
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xilma-xilligi, suv manbalari, quyoshli va yomg‘irli kunlari, yil fasillari kabi
vahokazolarni kiritishimiz mumkin. Sub’ektiv omillarga millatning savodxonlik
darajasi, odamlarning o‘zaro bir-birlari bilan munosabatlarini o‘rnata olishi,
mamlakat ichida turli xil millatga mansub odamlarning inoqligi, dinlar, ijtimoiy
guruhlar va tabaqa vakillarining ahil hamkorligini va birodarlarcha hayot
kechirishini ifodalaydi.

Xalgning ob’ektiv omillari mavjud bo‘lgani bilan, ammo xalqning o‘zi
tarqoq bo‘lsa, uyushmagan va hamjihat bo‘lmasa, shu davlat, xalq qashshoq va
tarqoq, qoloq bo‘lib qolaveradi. Bu esa millatning kelajagi uchun ham katta
ta’sirini ko‘rsatadi.

Hozirgi kundagi eng rivojlangan davlatlarning, rivojlanish tarixiga bir
nazar solsak, taraqqiyotga erishganining sababida ob’ektiv va sub’ektiv
omnillarning uyg‘unlashu natijasini ko‘ramiz. Xalgning uyg‘unlashuvini,
tashabbuskorligini, tadbirkorligini barcha sohalarda topgqirligini va bor kuch
g‘ayrati bilan ishga kirishganini, hayot surati va milliy ruhini yuksak darajada
ekanligini korishimiz mumkin.

Ayni damda jamiyat tarqqiy etgani sari sub’ektiv omillarning ahamyati
kundan kunga ortib bormoqda. Taraqqiyot cho‘qqisiga chiqib borayotgan
davlatlarning, zamonaviy ilm-fan, texnika va texnologiyalariga tayangan holda,
yer yuzidagi joylashuvi noqulay va yashash uchun qiyin bo‘lgan joylarda, misli
ko‘rilmagan loyihalarni amalga oshirib, insoniyat uchun manfaatdor bo‘lgan
ishlarni qilayotgani yaqqol misol bo‘la oladi. Masalan, ko‘p yillar oldin yashash
uchun noqulay bo‘lagan Dubay shaxri, hozirgi kunda odamlarning orzusiga
aylangan, yoki o‘z yer osti boyliklariga ega bo‘lmagan Yaponiya eng ilg‘or
sanoati, texnikasi va texnologiyasi bilan dunyoda eng raqobatdosh mahsulotlar
ishlab chigarmoqgda. Bu kabi ko‘plab mamlakatlarni misol keltirishimiz mumkin,
masalan, Janubiy Koreya, Xitoy, Islandiya davlatlari ham mana shunday
natijalarga erishmoqda. Bu natijalarga boshga bir gancha omillar qatorida
taraqqiyotga yo‘naltirilgan milliy dunyogarashning asosi bo‘lgan milliy ruhning
kuchliligi yotadi.

Bizni mustaqil davlatimizning 1917-1990 yillarda milliy ruhi anchagina
sustlashib, zaiflashib qolgan edi. Buning sababi barchamizga ayon bo‘lgan
mustamlakachilik edi. Bu davrda o‘zbek xalqining milliy an’ana va qadryatlari
cheklanib qo‘yilib, o‘zligini anglashga bir qator to‘siglar qo‘yilgani. Buning
natijasida o‘lkamiz ko‘p jihatdan orqada qolib ketdi. Xalqimiz orasida o‘z millati
va milliy ruhiga nisbatan befarqlik xis-tuyg‘ulariga ega shaxslar ko‘payib ketdi.

Mustaqillikga erishganimizdan so‘ng amalga oshirilgan keng ko‘lamli
islohot va ijobiy o‘zgarishlar tufayli har bir inson o‘zligini anglashga sharoit
yaratildi, erkin va farovon hayot tarzi yo‘lga qo‘yildi shu bilan birga esa
xalgqimizga xos bo‘lgan “Milliy ruh” inson va jamiyatning taraqqiyotini hal
qiluvchi kuchga aylantirildi. Mamlakatimiz turmush-tarzini, hayotini sifat
jihatdan yangi bosqichga olib chiqish, milliy ruhni esa yangi pog‘onaga ko‘tarish
mustaqilligimizning eng muhim va dolzarb vazifalaridan biriga aylandi.
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Milliy ruh — millatning taraqqiyotni, uning kelajagini belgilashda va

xalgning tinch va farovon yashashida eng muhim omil ekanligini ayni damda
ko‘rib turibmiz. Biz bu tuyg‘ularsiz ham iqtisodiy va ma’naviy jihatdan rivojlana
olmaymiz. Hoh mamlakat bo‘lsin hoh inson. Har bir fuqaro yoshu, qari bo‘lsin
barchasi birday milliy ruhini saqlab qolishi va uni o‘stirishda o‘z xissasini
qo‘shmog°‘li lozim.
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Til keng imkoniyatga ega. U nutq sharoiti, qo‘yilgan maqsad, qo‘llanish
doirasi, muloqgot qiluvchilarning kimligiga qarab turlicha vogelanadi. Bunda bir
tushuncha har xil ifodalar, bir fikr turli sintaktik qurilmalar bilan beriladi. Tilning
bunday ko‘rinishi nutq uslubidir.

Nutq uslublari magsadiga ko‘ra nomlangan. Bir uslub ilmiy maqgsadga
xizmat qilsa, boshqa biri og‘zaki so‘zlashuvga xos. Har bir uslubning oz janrlari
bor. Masalan, hikoya — badiiy uslub janri, gurung so‘zlashuv uslubiga xos.
Sinonim so‘zlar uslublarga xoslanadi (apteka so‘zi so‘zlashuv, dorixona so‘zi esa
ilmiy, badiiy, rasmiy va publitsistik uslublarda qo‘llanadi). Shuningdek, -gay
qgo‘shimchasi badiity uslubga (kuygay) xos. So‘zlashuv uslubida -gach
go‘shimchasi qo‘llanmaydi. Murakkab qo‘shma gaplar ko‘pincha kitobiy
uslublarda qo‘llanadi. Bir uslubda unga xoslanmagan so‘z, qo‘shimcha, gap
qurilishlarini qo‘llash nutqiy me’yor emas.
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So'zlashuv uslubi insonlarning oilada, ko'cha-ko'yda g'oya almashinuvi
vaqtida foydalaniladigan nutq uslubi hisoblanadi. So'zlashuv uslubi, ko'pincha
dialog shaklida bo'ladi.

Publitsistik uslub axborot berishga, davrning ijtimoiy-siyosiy masalalarini
aks ettirishga xoslangan ommaviy axborot vositalari (radio-televideniye, gazeta-
jurnallar) uslubidir.

Badiiy uslub badiiy adabiyot, ya'ni badiiy asarlarga mos bo'lib, unda badiiylik,
ifodaviylik, ta'sirchanlik kuchlidir.

[lmiy uslubga mantiqlilik, aniqlik, ilmiy atamalarning keng foydalanilishga xos
bo'lib, hamma ilmiy asarlar, shuningdek, maktab darsliklari ham shu uslubda
yozilgan.

Rasmiy-idoraviy uslub o'ziga xos nutq uslubidir. Barcha qonunlar,
Prezident farmonlari va hukumat qarorlari, turli hujjatlar, ish qog'ozlari,
1doralararo yozishmalar va shu kabilar rasmiy-idoraviy uslubda yoziladi. Rasmiy-
1doraviy uslubda gaplar ixcham va aniq bo‘ladi. Bu uslubda garor qilindi, inobatga
olinsin,ijro uchun gabul qilinsin, tasdiglanadi kabi qoliplashgan so'zlar va so'z
birikmalari keng qo'llaniladi.

Shuni ta'kidlash joziki,nutq uslublari tizimini tashkil etuvchi vositalarning
bir-biri bilan o'zaro alogasi ayni shu nutq uslubining asosiy vazifasidan kelib
chigadi.Masalan,ilmiy uslubning asosiy vazifasi-tabity va ijtimoiy hayot
hodisalarini,muayyan fikrning mantiqiy isbotini aniq ta'riflash va izohlashdan
iborat.Ilmiy uslubning mantiqiy xarakteri uning leksik-frazeologik va grammatik
xususiyatlarida o'z ifodasini topadi.

Biroq nutq uslubiga xos jihatlar boshqga bir uslub tarkibida ham uchrashi
mumkin. Masalan, ilmiy terminlar rasmiy, publitsistik va so'zlashuv kabi
uslublarda ishlatilishi mumkin.Shunga ko'ra, nutq uslubi — ifoda vositalarining
magsadga muvofiq uyushgan tizimidan iborat deyish mumkin.

Adabiy tilning ijtimoiy hayotdagi ma’lum soha doirasiga, ma’lum nutqiy

vaziyatga xoslangan ko‘rinishi nutq uslubi hisoblanadi. So‘zlar ma’lun nutq
uslubiga xoslanish — xoslanmaslik belgisiga ko‘ra uslubiy xoslangan va uslubiy
betaraf so‘zlarga bo‘linadi. Ayrim nutq uslubi doirasidagina qo‘llanadigan so‘zlar
uslubiy xoslangan so‘zlar, bunday xususiyatga ega bo‘lmagan so‘zlar uslubiy
xoslanmagan yoki betaraf so‘zlar deyiladi.
Tovush, urg‘u, bo‘g‘in, undalma, morfema, omonim, sinonim, uslubiyat kabi
gator so‘zlar uslubiy xoslangan so‘zlardir. Sababi shu so‘zlar asosan tilshunoslik
fani doirasida foydalaniladi. Osmon, xalq, bayram, o‘quvchi, dars, tushlik,
salomatlik, odam kabi so‘zlar barcha nutq uslublari doirasida birdek qo‘llanish
imkoniga egaligi tufayli uslubiy betaraf so‘zlar qatoriga kiradi.

Nutq uslublarining har biri alohida-alohida tizimni tashkil qiladi. Bu jihat
aloga-aralashuv quroli bo'lgan tilning ijtimoiy tabiatidan kelib chiqadi. To'g'ri,
tilning fonetik tuzilishi, grammatik qurilishi va lug'at tarkibining har biri ham
alohida bir tizimni, tilning 0'zi esa yaxlit holda butun bir tizimni tashkil etadi.
Tilning vazifaviy uslublari mana shu fonetik, leksik va grammatik tizimlarga xos

e

14




HNPUKJIIAAHBIE HAYKHW B COBPEMEHHOM MMUPE: I

TEOPUSA U ITPAKTHUKA

barcha vositalarning ma'lum kommunikativ maqgsadga ko'ra uyushishi tufayli
vujudga keladi. Demak, 1 nutq uslublari tilning vazifasi bilan bevosita bog'liq
ekan. Shu bois ular vazifaviy uslublar deb yuritiladi.

Mukammal rivojlangan, talab darajasidagi nutq texnika,o'qituvchining
umumiy nutqiy madaniyatining eng asosiy tomonidir. Jonli, tovushli nutq va
uning hamma unsurlarini to'g'ri vogelantirish ko’nikma va malakalarining jami
nutq texnikasi sanaladi.Bunda ovozning sifati, nutq mobaynida to'g'ri nafas olish,
tovush va tovush qo'shilmalarini aniq talaffuz qilish, aniq diksiya kabi bir qator
voqealar nazarda tutiladi. Nutq texnikasidagi bosh masala ovoz masalasi
hisoblanadi. Asosiy quroli nutq bo'lgan har ganday odam uchun ovozni hal etishda
ahamiyatga molikdir.

Xulosa sifatida shuni aytish joizki,gap bo'laklarining odatdagi va o‘zgargan
tartibining nutqda o'z foydalanish o'rinlari mavjud. Odatdagi tartib ilmiy asarlar
uslubi uchun xos bo'lsa, o'zgargan tartib og'zaki va badiiy (aynigsa, she'riy) nutq
uslubi uchun mos.Nutq uslublari, o'ziga xos xususiyatlaridan qgat'i nazar, adabiy
me’yorlari asosida umumiylikka ega. Adabiy me'yor tilning tovush tizimini,
grammatik qurilishi hamda uning lug'at tarkibidagi eng zaruriy unsurlarni tanlab
olish asosida tashkil topadi. U tilning silliqlashgan, ishlangan shaklidir. Adabiy
me'yor faqat yozma adabl til uchungina taallugli bo'lmay, u og'zaki adabiy til
uchun ham zarur holatdir.
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Introduction

In today's globalized environment, it is up to the new generation with
independent thinking and critical thinking skills to solve the pressing problems of
society's development. We imagine a thought that changes depending on the
situation. A child gets into a certain situation and immediately begins to observe,
analyze, process information, draw conclusions, make decisions, and take
responsibility. This is critical thinking. Critical thinking is a system of thinking
that 1s used to analyze things and events with reasonable conclusions and allows
rational evaluation and interpretation, as well as the application of the obtained
results to situations and problems. Critical thinking is what to believe or how to
act. effective, reflective thinking aimed at making decisions about what to do.
Also, critical thinking is the ability to question the information being studied,
including one's own judgments, also known as "Thinking About Thinking". One
of the most common definitions is "rational reflexive thinking aimed at deciding
what to believe and what to do," the active and skillful analysis, observation,
experience, and communication of information received or generated as a point
of reference for conviction and action. is conceptualized as, an intellectually
regulated process of application, synthesis, or evaluation [1].

The term "critical thinking" itself goes back to the philosopher John Dewey.
He used the term more as 'reflective thinking': 'the active, consistent and careful
consideration of any thought or assumed form of knowledge in terms of the
grounds that support it and its implications'. According to the scientist J. Devi:
"students develop critical thinking only when they begin to deal with a specific
problem. Therefore, the most important question about the situation or event,
which is considered the starting point of the learning process, is the question of
what kind of problem this event creates. cries. In fact, it is necessary to determine
the level of independent thinking of students during the educational process.
Because critical thinking is a component of independent thinking. To define more
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clearly what critical thinking is, Richard Paul (1995) proposed to divide critical
thinking into strong and weak types. He describes weak critical thinking as the
selfish thinking of a highly qualified but self-interested pseudo-intellectual who
does not seriously consider the moral consequences of his actions. they use their
knowledge to achieve unfair and selfish goals. In addition, critical thinking is
characterized by making logical inferences, creating coherent logical models, and
making informed decisions about rejecting, agreeing, or temporarily deferring
judgment [3]. All these definitions refer to mental activity that should be directed
to solving a specific cognitive task.

Key skills required for critical thinking include observation, interpretation,
analysis, inference, and evaluation. Critical thinking uses logic, but also relies on
it. In our opinion, critical thinking is a high-level component of knowledge
acquisition and independent thinking, and it is a mental phenomenon that expands
a person's ability to objectively perceive events, phenomena and existence. In
critical thinking, ideas and their significance are examined from multiple
perspectives and compared to other ideas. Emphasis is placed on analysis,
comparison, interpretation, innovation, problem solving, and students believe that
creative ideas triumph over evil ideas. "Critical thinking is a type of thinking that
requires people to reflect and consider the decisions that shape their thoughts and
actions. "Critical thinking allows people to think logically, process complex
information, and consider different aspects of a problem, then they can draw firm
conclusions [4]. "Critical thinking is the seven disciplines of curiosity, openness
to different aspects, ability to think systematically, analytical approach,
persistence in reality, self-confidence to think critically and finally maturity.
Although critical thinking can be defined in different ways, its there is general
agreement that the main ingredient is the desire to achieve a satisfactory result,
and this should be achieved through rational thinking and results-oriented work.
During the process of working in small groups, students behave more freely. Even
by giving wrong answers, children who are afraid of embarrassment will also have
the opportunity to demonstrate their knowledge. They will see that their opinions
are valued by others. Shy students in the class will be active. Working in a group
will give him a sense of self-confidence. Consists of 4-5 students a shy student in
a group will feel more free than answering in front of 30-35 students.In general,
working in small groups teaches teachers and students to be more active, to feel
responsible for the group, and to improve their communication skills. helps to
develop. This, in turn, requires the wide use of innovative methods that help
individual pupils and students gain interest in the lesson, develop their
independence and activity, and develop critical thinking.

Therefore, the comprehensive development of New Uzbekistan and the
success of the implemented reforms depend on the level of formation of
independent thinking, broad knowledge, education and general culture of the
young generation. Therefore, it is a social need to form the skills of free
observation and critical thinking in all young people in our society. First of all,
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students should be taught that they are responsible for critical thinking. A teacher's
job is to create an environment that encourages critical thinking. Critical thinking
is a complex process of thinking that begins with assimilation of information and
ends with a conclusion. However, critical thinking is a pedagogical technology
aimed at developing the ability of students to work with a text, acquire oral and
written speech, and act together with peers in this text as a higher level of
cognitive activity. Critical thinking is a set of strategies that can change the
mindset of the learning process, that is, the lesson becomes the creation of the
teacher and the students. Structures of critical thinking, specific features of
individual components that determine methods of forming generalized methods
of mental activity are analyzed. In these studies, preparation for systematic
education and all-round activation of the individual has been developed based on
directing elementary school students to acquire all components of critical
thinking. The realization of these goals as a complete concept requires the need
to improve all links of traditional didactic systems, including motives, methods
and organizational means of forming active critical thinking of students and its
in-depth research at different age stages of human development.
In conclusion, it should be said that critical thinking has a positive effect on
the intellectual skills and development of the student. Critical thinking requires a
lot of focus and conscious thought work. When a critical thinking approach is
applied to learning, it helps the student's mind to work better and understand the
texts in a different way. Different areas of learning may require different types of
critical thinking. Critical thinking provides multiple perspectives and perspectives
on the same material. Without freedom and knowledge, there is no critical
thinking. Any society needs an educated generation with critical thinking skills.
Critical thinking is the basis of discoveries, the main driver of innovation and the
pillar of social development.
References:

1. Dyui Dj. Psixologiya va pedagogika mishleniya. Ingliz N. M. Nikolskoy; Pod
ed. (i s predisl.) N. D. Vinogradova. —M.: "Mir", 1915. - S. 202.

2.2.Qodirova, B. "Analysis of verb terms in Uzbek and Kazakh language schools’
manuals." Journal of Advanced Research in Dynamical and Control Systems 12.6
(2020): 1125-1129.

3.Kadirova, Zulayxo. "INTERNATIONAL LABOR MIGRATION
POROCESSES IN UZBEKISTAN." Bicuuk HamionansHoi akagemMii KepiBHUX
KaJIpiB KyJabTypH 1 Mucteuts 3 (2018).

4. Kadyrova, B. "The Concept of Historical Consciousness and its Interaction with
Social Intelligence." European Journal of Research and Reflection in Educational
Sciences 8: 189-194.

5. TyprynoBHa, Konuposa by3ynaiixo, and Aitnypa MapxabaeBHa bexxaHoBsa.
"baguwnii acapiap BocuTacuaa OomiaHFuyd CUHG YKyBUMWIApUIA TAPUXHUI OHTHU
makJutanTupuin metoaukacu." O6pazosanue 8.9 (2022): 10.

e

18




HNPUKJIIAAHBIE HAYKHW B COBPEMEHHOM MMUPE: I

TEOPUSA U ITPAKTHUKA

6. Turgunovna, Kodirova Buzuloikho. "Gaming technologies to improve the
efficiency of the educational process." Web of Scientist: International Scientific
Research Journal 3.02 (2022): 837- 839.

7. TypryHnoBHa, KogupoBa by3ynaiixo, and Aitnypa MapxabaeBHa bexxaHoBa.
"baauwnii acapnap BocuTacuaa OoniaHFuy CUHG YKyBUMWIApUa TAPUXHUI OHTHU
makuTanTupuin metoaukacu." O6pazosanue 8.9 (2022): 10.

8. Komuposa, by3ymaiixo Typrynosna. "®OPMUPOBAHUE BOCIIPUATHUA
MMPOM3BEAEHUMNA  HUCKYCCTBA B IPO®ECCHUOHAJILHON
[IOJATOTOBKE BYAVIIMX VYUYWUTEJIEN HAYAJIBHBIX KIJIIACCOB."
EUROPEAN RESEARCH: INNOVATION IN SCIENCE, EDUCATION AND
TECHNOLOGY'. 2020.

9. KomupoBa, bysynaiixo TyprynoBHa. "Crnenuduka paOoTsl Haj
XYJ10KECTBEHHO-UCTOPUUECKUM MMPOU3BEIEHNEM B HaYaIbHOU 11KoJie." Bompock!
Hayku U oOpazoBanus 7 (19) (2018): 213-215.

19




IMPUKJIAJJTHBIE HAYKHN B COBPEMEHHOM MMHPE:
TEOPUSA U ITPAKTHUKA

DOI 10.5281/zen0do.7926280
Rustamov A.A.
teacher
Department of integrated English language course
Samarkand State Institute of Foreign Languages

THE ROLE OF PRAGMATICS IN LANGUAGE ASSESSMENT: AN
ANALYSIS OF THE ASSESSMENT OF PRAGMATIC COMPETENCE
IN STANDARDIZED LANGUAGE TESTS

Abstract. Language evaluation is placing more and more importance on
the study of pragmatics, which is concerned with how speakers use language in
context. This article discusses the difficulties in assessing this complicated area
of language competency, pragmatic competence, in standardized language
examinations. It draws attention to the need for a more thorough and accurate
assessment of pragmatic ability and makes suggestions for potential remedies,
including the inclusion of real-world language use tasks and the creation of
pragmatics-specific rating scales. The need of incorporating pragmatics into
language teaching and learning is also emphasized in the essay, as are the
possible advantages of a more nuanced pragmatic competence evaluation for
language learners, educators, and researchers.
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Introduction.

In today's globalized society, language competency testing is becoming
more and more significant. Educational institutions, corporations, and
governments utilize language proficiency tests to assess language proficiency
levels and make crucial choices about language instruction, job placement, and
immigration. Grammatical and lexical knowledge have typically been the main
focus of standardized language assessments, with pragmatic ability receiving less
attention. The value of pragmatic ability has become more clear as language
learners engage with speakers of other languages in a variety of circumstances. In
order to assess pragmatic competency in standardized language assessments, this
article examines the importance of pragmatics in language evaluation.

Defining Pragmatics.

The study of language use in context is known as pragmatics. It entails
examining how individuals use language to further their communication
objectives in social contexts. Therefore, pragmatic competence is the capacity to
use language effectively in a variety of social contexts. Understanding the social
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rules that regulate language use and being able to adapt language usage to the
social environment are both necessary for pragmatic competence.

Pragmatic Competence: Its Importance.

In today's globalized society, when people from many linguistic and
cultural backgrounds often engage with one another, pragmatic ability is
becoming more and more crucial. Communication failures frequently result from
a lack of pragmatic competence rather than a lack of grammatical or lexical
expertise. For instance, despite having great grammar and lexical knowledge, a
language learner could find it difficult to comprehend the subtleties of a
conversation between native speakers of the target language.

Examining pragmatic proficiency in tests of standardized language.

It's a relatively recent field of study to evaluate pragmatic proficiency in
language assessments. Language examinations have traditionally placed more
emphasis on the evaluation of grammatical and lexical knowledge and less
emphasis on pragmatic ability. The significance of determining pragmatic ability
in language assessments is, nonetheless, becoming more widely acknowledged.

One challenge in assessing pragmatic competence is the fact that it is
context-dependent. Unlike grammatical and lexical knowledge, which can be
assessed in a relatively controlled environment, pragmatic competence requires
an understanding of the social context in which language is usedl. As a result, it
might be difficult to evaluate pragmatic proficiency in standardized language
assessments. Using real materials is one method of evaluating pragmatic
proficiency in standardized language assessments. Real-world contexts are used
to create authentic materials, which are examples of the kinds of language use that
language learners are likely to come across in everyday life. Videos, written texts,
and recordings of real conversations all qualify as authentic resources. Language
examinations can more effectively imitate in-person communication settings and
evaluate pragmatic competence by using authentic materials.

Another approach to assessing pragmatic competence is to use
performance-based assessments. Performance-based assessments involve having
language learners engage in communicative tasks that require the use of pragmatic
competence. For example, language learners may be asked to engage in role-
plays, where they must negotiate a restaurant bill or make a hotel reservation?2.
Language examinations can assess pragmatic proficiency in a more accurate and
useful manner by adopting performance-based assessments.

Conclusion.

An important area of research involves evaluating test takers' pragmatic
proficiency. In today's globalized world, pragmatic competence is becoming more
and more crucial, and language learners need to be able to utilize language

! Huang, J. (2011). The assessment of pragmatic competence in foreign language education. Applied Linguistics
Review, 2(2), 307-326

2 Van Compernolle, R. A., & McGregor, K. (2014). Assessing pragmatic ability in the instructed setting: The C-
test as a valid measure of pragmatic ability. Language Testing, 31(4), 523-547
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effectively in a range of social contexts. However, because pragmatic competence
is context-dependent, evaluating it in standardized language tests can be difficult.
Language examinations can more precisely imitate real-world communication
scenarios and assess pragmatic ability by utilizing authentic materials and
performance-based assessments. It is crucial that pragmatic competence receives
the consideration it requires as language testing develops.
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of the novel ‘‘Ulysses’’ written by modernist writer James Joyce. Furthermore,
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work of the world literature, the Odyssey, by Homer.
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The plot and theme of James Joyce's Ulysses center on life as a journey.
Joyce based the framework of his novel on the structure of one of the greatest and
most influential works in world literature, The Odyssey, by Homer. In this epic
poem of ancient Greece, Homer presented the journey of life as a heroic
adventure. The protagonist of this epic tale, Odysseus (Roman name, Ulysses),
encounters many perils—including giants, angry gods, and monsters—during his
voyage home to Ithaca, Greece, after the Trojan War. In Joyce's 20th Century
novel, the author also depicts life as a journey, in imitation of Homer. But Joyce
presents this journey as humdrum, dreary, and uneventful.

Joyce's Ulysses is a Jew of Hungarian origin, Leopold Bloom, who lives in
Dublin, Ireland. His adventure consists of getting breakfast, feeding his cat, going
to a funeral, doing legwork for his job, visiting pubs or restaurants, and thinking
about his unfaithful wife. His activities parallel in some way the adventures of
Homer's Ulysses. An example is Bloom's attendance at a funeral in a chapter
entitled "Hades."

This chapter parallels an episode in The Odyssey in which Ulysses visits
Hades, the land of the dead (or Underworld) in Greek mythology. Bloom's
unfaithful wife, Molly, represents the faithful wife of Ulysses, Penelope. A young
aspiring writer, Stephen Dedalus, represents the son of Ulysses, Telemachus, who
searches for his father. Although Dedalus is not Bloom's son, Dedalus nonetheless
1s depicted as searching for a father figure to replace his own drunken father.

The action in Joyce's novel takes place in Dublin, Ireland, and the shore
east of Dublin on the Irish Sea. The entire story unfolds on June 16, 1904, except
for a few hours on the morning of June 17. Joyce chose June 16 as the date for
most of the action in the novel as a kind of commemoration of the day when he
met his inamorata, Nora Barnacle.
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Ulysses has three main sections, as follows:

Section 1 (Chapters 1-3): The focus is on Stephen Dedalus, a young
aspiring writer who has just returned from Paris. This section presents Stephen's
life on a typical day in which he finds Dublin depressing. He is pessimistic about
realizing his dream to become a published author.’

Section 2 (Chapters 4-15): The focus is on Leopold Bloom, a Jewish
advertising representative. This section presents his voyage through an ordinary
day in Dublin. Joyce describes in detail both Dublin and Bloom, presenting his
free-flowing thoughts—many of them either about his unfaithful wife, Molly, or
other women.

Section 3 (Chapters 16-18): The focus is on Leopold, Stephen, and Molly.
Bloom and Dedalus meet each other. Dedalus goes to Bloom's home and talks
with him for several hours. The novel ends with a chapter on Molly. It consists of
more than 30 pages occupied by seven sentences with no punctuation except for
the period at the end of the novel.

Telemachus: The narrator introduces Stephen Dedalus, representing
Homer's Telemachus, along with friends of Dedalus.

Nestor: Stephen teaches a lesson in Greek at a school where an elderly man,
Garrett Deasy, is headmaster. Deasy represents The Odyssey's King Nestor of
Pylos (or Pilos), a wise advisor to the Greeks during the Trojan War. Telemachus
visits Nestor in quest of information about his father, who has not returned from
Troy. Joyce uses Deasy to parody The Odyssey, for Deasy is anything but wise.
He even needs Stephen's help with a letter to the editor of The Evening Telepgraph
on foot-and-mouth disease.

Proteus: In Greek mythology, Proteus could change his physical form at
will. In Joyce's novel, the language in the "Proteus" chapter exhibits many forms.
Calypso: The narrator introduces Leopold Bloom, the protagonist, who is
preparing breakfast in his home while his wife sleeps. In The Odyssey, Calypso is
an immortal nymph and daughter of the Titan Atlas. She lives on an island on
which she holds Ulysses as a love captive. Bloom's wife, Molly, represents
Calypso in that she holds her husband captive in a marriage even though she is
unfaithful to him.

Lotus Eaters: This chapter centers in part on mind-altering substances and
on religion (which Marx called "the opium of the people"). In The Odyssey, the
crewmen from the ship of Ulysses eat lotus plants after they arrive on the northern
coast of Africa (present-day Libya). They then lapse into euphoria.

Hades: Leopold Bloom attends a funeral. His confrontation with death
parallels the voyage of Ulysses into the Underworld.*

Aeolus: In The Odyssey, Aeolus was king of the winds and ruler of an
island. He gives Ulysses a bag of winds to speed his ship on its journey. In Joyce's

1.Ulysses Plot Summary, Characters and Themes // http://www.novelguide.com
2. Attridge Derek. The Cambridge Companion to James Joyce. 2™ Edition. Cambridge Univ. Press. 2004. — 314
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novel, the island of the winds is a newspaper office. Bloom and Dedalus are both
there at the same time--Bloom to purchase an advertisement and Dedalus to
submit Deasy's letter ("Nestor" chapter). In various conversations, there are
references to wind. For example, Professor MacHugh says, "The tribune's words,
how led and scattered to the four winds." Other references by different characters
include the following: "Reaping the whirlwind," "Gone with the wind," "The sack
of windy Troy, "Funny the way those newspaper men veer about when they get
wind of a new opening," and "Enough of that inflated windbag."?

Lestrygonians (variant spellings: Laestrygonians, Laistrygones): The
Lestrygonians were giants who ate many of Ulysses' men. In this chapter in
Joyce's novel, eating also takes place: Bloom eats a gorgonzola cheese sandwich
and drinks a glass of burgundy at Davy Byrne's pub. There are also references to
cannibalism in a paragraph about food: Sardines on the shelves. Almost taste them
by looking. Sandwich? Ham and his descendants mustered and bred there. Potted
meats. What is home without Plumtree's potted meat? Incomplete. What a stupid
ad! Under the obituary notices they stuck it. All up a plumtree. Dignam's potted
meat. Cannibals would with lemon and rice. White missionary too salty. Like
pickled pork. Expect the chief consumes the parts of honour. Ought to be tough
from exercise. °

Scylla and Charybdis: In The Odyssey, Scylla is a six-headed monster
poised on a rock on one side of a strait. It eats men from the ship of Ulysses as it
passes by. Charybdis is a whirlpool near the opposite side that will swallow the
ship if it veers too close. At the National Library, Stephen discusses Shakespeare's
relationship with his wife, claiming she was unfaithful. Her activity, he says,
influenced Shakespeare's writing, notably in Hamlet. Dedalus's friends challenge
his views (perhaps the way Scylla and Charybdis challenged Ulysses). Dedalus
also challenges their views, like a a monster such as Scylla. Bloom is elsewhere
in the library conducting research.

Wandering Rocks: This chapter focuses on characters who wander through
Dublin.’

Sirens: While Bloom dines in the Ormond Hotel, he ogles attractive
barmaids representing the Sirens in The Odyssey.

Cyclops: In a pub, a man called "the citizen" insults Bloom with anti-
Semitic language. Because of his stupidity and blind prejudice, he parallels The
Odyssey's cyclops, a one-eyed giant.

Nausicca: In this chapter, Bloom encounters a lame young girl, Gerty
MacDowell, who solicits him. She represents—in a mundane, ordinary way—the
beautiful maiden Nausicaa, who escorts Ulysses to the court of her father,
Alcinous, the king of the Phaeacians. The lameness of Gerty may symbolize what

3.Hamilton Geoff.Encyclopaedia of Popular Fiction.Facts on File. 2009. — 412 p.
4.Fletcher R.H. A History of English Literature. 2007, p.48
5.Eysteinsson, Astradur, The Concept of Modernism, Ithaca, NY:1992 , p.76
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Joyce believes is the lameness of organized religion.®Oxen of the Sun: Bloom goes
to the National Maternity Hospital on Holles Street to check on his friend, Mrs.
Mina Purefoy, who gives birth. There, he encounters Dedalus. Dedalus and Buck
Mulligan are having a drink with medical students who are friends of Mulligan.
The language Joyce uses in this chapter ranges from Old English to modern
English as Joyce traces the English language from gestation to birth. A reference
to oxen (which include domesticated cows and bulls) occurs in this chapter when
discussions of a newspaper account (Deasy's letter) say that diseased cattle may
have to be killed. " 'Tis all about Kerry cows that are to be butchered along of the
plague," says a character named Frank.

Also, a newly born calf is spoken of in the same paragraph in which the
birth of a human is discussed:

“It should perhaps be stated that staggering bob in the vile parlance of our
lowerclass licensed victuallers signifies the cookable and eatable flesh of a calf
newly dropped from its mother. In a recent public controversy with Mr L. Bloom
(Pubb. Canv.) which took place in the commons' hall of the National Maternity
Hospital, 29, 30 and 31 Holles street, of which, as is well known, Dr A. Horne
(Lic. in Midw., F. K. Q. C. P. 1) is the able and popular master, he is reported by
eyewitnesses as having stated that once a woman has let the cat into the bag (an
esthete's allusion, presumably, to one of the most complicated and marvellous of
all nature's processes) she must let it out again or give it life, as he phrased it, to
save her own. At the risk of her own, was the telling rejoinder of his interlocutor,
none the less effective for the moderate and measured tone in which it was
delivered”.

Circe: Dedalus and Bloom visit a brothel operated by Bella Cohen, the
parallel of The Odyssey's Circe, a sorceress-temptress.

Eumaeus: Bloom and Dedalus go to a cabman's shelter to eat. There, they
encounter a drunken sailor, D. B. Murphy of Carrigaloe, who has traveled the
world, like Ulysses, and is expected soon to reunite with his wife.

Ithaca: Dedalus goes with Bloom to the latter's home, where they continue
their conversation. In Homer's Odyssey, Ithaca is the home of Ulysses, to which
he returns after many years at sea. Among the major events in this chapter are
conversation and a urination scene in the back yard. Although Bloom invites
Dedalus to stay for the night, Dedalus goes home. The chapter is written in the
style of a Roman Catholic catechism.

Penelope: This chapter enters the mind of Bloom's wife, Molly, and
presents her thoughts in 24,195 words and only one punctuation mark, a period at
the end of the chapter.

The author writes in third-person point of view with frequent use of
allusions, symbols, Jungian archetypes, literary archetypes, pastiche, and the

6 Attridge Derek. The Cambridge Companion to James Joyce.2™ Edition.Cambridge Univ. Press.2004. — 314 p.
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stream-of-consciousness technique, all of which make the novel difficult to
comprehend for even the most intelligent and informed readers.

In stream of consciousness, a term coined by American psychologist
William James (1842-1910), an author portrays a character’s continuing “stream”
of thoughts as they occur, regardless of whether they make sense or whether the
next thought in a sequence relates to the previous thought. (See the last paragraph
of the plot summary for an example.) These thought portrayals expose a
character’s memories, fantasies, apprehensions, fixations, ambitions, rational and
irrational ideas, and so on.

In the last chapter of the novel, consisting of eight long paragraphs, Joyce
omits punctuation entirely in order to mimic the uninterrupted flow of naked
thoughts. Joyce also uses numerous sentences and phrases from Latin, French,
German, Spanish, Russian (transliterated), Italian, and other languages. In
addition, he uses refined language, vulgar language, slang and demotic dialogue,
gibberish, coined words such as noctambules for night walkers
(nocturalambulators) and circumjacent for surrounding closely, passages in all-
capital letters, unpunctuated sentences, and abbreviations (such as H. R. H., rear
admiral, the right honourable sir Hercules Hannibal Habeas Corpus Anderson, K.
G,K.P,K.T,P.C,K.C.B,M.P,J.P,M.B.,D.S.0.,,S.0.D.,,M. F. H., M.
R.I.A.,B.L.,Mus. Doc.,P.L.G,F.T.C.D,F.R.U.I,F.R.C.P.I. and F. R.
C.S. L

Another technique he uses is to combine two words into one to create a
single adjective and sometimes a noun. Examples are the following:

1. dangerouslooking, hocuspocus, fifenotes, jogjaunty, deepmoved,
muchtreasured, dogbiscuits, snotgreen, rosegardens, shrilldeep, canarybird,
freefly, allimportant, gigglegold, candleflame, and grassplots.

He also writes one chapter in the format of a stage play, another in the
format of a Roman Catholic catechism, and another in language ranging from Old
English to modern English.

References:
1. Joyce. James. Ulysses. New York: Vintage-Random, 1961. 244 p.
2. John Ryan. A Bash in the Tunnel (Brighton: Clifton Books 1970), essays
onJames Joyce by Irish writers, namely Patrick Kavanagh, Flann O’Brien (Brian
O’Nolan), Samuel Beckett, Ulick O'Connor & Edna O'Brien; expanded from:
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3. Jordan Anthony J. " Arthur Griffith with James Joyce & WB Yeats - Liberating
Ireland". - Westport Books 2013. 224 p.
4. Attridge Derek. The Cambridge Companion to James Joyce.2™
Edition.Cambridge Univ. Press.2004. — 314 p.
5. Ulysses Plot Summary, Characters and Themes // http://www.novelguide.com
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Kirish. Zamonaviy, ilg’or o’qituvchilarning ta’lim-tarbiya sohasida
erishgan umumpedagogik tajribalari - qobiliyat va mahoratlari ta’lim jarayonini
ganchalik ustalik bilan tashkil etishida baholanadi.

Dalillar shuni ko!lrsatadiki, qizigish va ishtiyoq bilan dars olib borgan
ma ruzachilar talabalarni ta’lim olish borasida rag’batlantirishda katta
yutuglarga erishishgan. Bu kabi izlanishlar samarali ta’lim beruvchi
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ma’ruzachilarni faqatgina ma’lumot beruvchi emas, balki talabalarga haqiqiy
ilm berishini qayd etadi. Samarali va ajoyib tashkil etilgan ma 'ruza PowerPoint
tagdimoti nusxasini olib yurgandan ko’ra afzalaroq ekanini va ma’ruza o’rnini
bosa olmasligini alohida aytib o tish lozim.’

Respublikamiz mustaqillikka erishgach, uning oldiga juda qisqa muddatda
yangicha fikrlovchi, respublika ravnaqi, taraqqiyoti uchun ongli ravishda
kurashuvchi etuk mutaxassis kadrlarni tayyorlash vazifasi ko’ndalang qo’yildi.
Yetuk mutaxassis va yangicha fikrlovchi shaxslarni shakllantirish uchun chuqur
bilimning o’zigina kifoya qilmasligi O’zbekiston Respublikasi Prezidenti SH.
Mirziyoev ta’kidlaganidek: “Bizga ta’lim muassasasini bitirganlar emas, ta’lim
muassasasi tarbiyasini ko’rganlar kerak”. Bu bilan Prezident bilimlar yig’indisini
egallashga emas, balki ularni egallab, turli kasb-hunarlar siri, mahoratini
o’zlashtirishga xizmat etuvchi bilimlarni o’rganish lozimligini ko’rsatib berdi.

Bugungi kunda har ganday davlatning barqaror taraqqiyoti asosini
innovatsion faoliyat tashkil etadi. “Bugun biz davlat va jamiyat hayotining barcha
sohalarini tubdan yangilashga qaratilgan innovatsion rivojlanish yo‘liga
o‘tmoqdamiz. Bu bejizga emas, albatta. Chunki zamon shiddat bilan rivojlanib
borayotgan hozirgi davrda kim yutadi? Yangi fikr, yangi
g‘oyaga innovatsiyaga tayangan davlat yutadi. Innovatsiya — bu kelajak degani.
Biz buyuk kelajagimizni barpo etishni bugundan boshlaydigan bo‘lsak, uni aynan
innovatsion g‘oyalar, innovatsion yondashuv asosida boshlashimiz kerak™!°.

Oliy ofquv yurtlarida o‘quv-tarbiya jarayonining samaradorligini
oshirishning muhim sharti mazkur jarayonga rivojlangan davlatlar ta’lim tizimida
foydalanib kelinayotgan innovatsiyalarni mamlakatimiz ta’lim muassasalarining
o’quv jarayoniga tadbiq etish va ta’lim jarayonini tashkil etishda pedagogik
mahorat asoslaridan unumli foydalanishga bogliq boladi.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Har bir insonda u yoki bu kasbga
gobiliyat mavjud bo’ladi. Ba’zi taniqli ruhshunoslarning fikricha (F.Gonobolin,
N.Kuzmina), pedagoglik kasbi uchun quyidagi 6 xil qobiliyatlar muhim
hisoblanadi;

1. O’rtaga tusha bilish.

2. Tashkilotchilik.

3. O’zini idora eta bilish.

4. Mo’ljallay olish, chamalay bilish.

5. Kuchlilik, zehnlilik.

6. Faoliyatga ijodiy yondashish.

Bularning barchasi tarbiyaviy maqgsad mavjud bo’lgan, insonparvarlik
nuqtai-nazaridan turib yondashilgan taqdirdagina pedagogik qobiliyat tarkibiga
kirishi mumkin.

A handbook for teaching and learning in higher education : enhancing academic practice / [edited by] Heather
Fry, Steve Ketteridge, Stephanie Marshall.[13rd ed. p. cm. pp: 61.

10 O[Jzbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.Mirziyoyevning Oliy Majlisga murojatnomasi. 2020 yil 29 dekabr. /
WWW.uza.uz
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Professor N.Azizxo‘jaeva ta’lim jarayonini tashkil etishda pedagogik
mahorat asoslaridan unumli foydalanish uchun muammoli vaziyatlardan
foydalanishni tavsiya etadimuammoli vaziyat o‘quvchi-talabalarga ma’lumotlar,
bilimlar bilan yangi dalillar, hodisalar, vaziyatlar orasidagi dialektik garshiliklar
bo‘lib, ularni tushunib olish uchun ilgari olgan bilimlarining yetishmasligidir.Bu
qarama-qarshiliklar tushunmovchiliklar ijodiy bilimlarni o‘zlashtirish uchun
harakatlantiruvchi kuch bo‘lib xizmat giladi.''O‘quvchi-talabalar amalda
bajargan topshiriq natijalari bilan o°zlarining nazariy jihatdan tushunib yetishlari
o‘rtasida bilimlarining yetishmasligi ham muammoli vaziyatlar yuzaga kelishiga
olib keladi.'?

Pedagogik muloqot deganda, odatda, o‘qituvchining o‘quvchi bilan dars
mobaynida va darsdan tashqari bo‘ladigan aniq pedagogik funksiyalarga ega va
qulay psixologik muhitni yaratish, shuning bilan birga, boshqa xildagi
psixologik optimal ilmiy faoliyat va pedagog bilan o‘quvchilar uchun
o‘rtadagi munosabatlar uchun yonaltirilgan professional muloqot shakli
tushuniladi (A.A.Leontev).

Tadqiqot metodologiyasi. Biz ushbu pedagogic tadqiqotimiz davomida
izlanish metodidan keng foydalandik. O‘z navbatida izlanish metodlari 2 xil
bo‘ladi: nazariy va empirik.

Nazariy izlanish metodlariga: analiz, sintez, modellashtirish,
konkretlashtirish kiradi. Empirik izlanish metodi: birlamchi va umumiy
metodlarga bo‘linadi.

Birlamchi metodlarga — kuzatish, og‘zaki so‘rash, suhbat, yozma so‘rash,
mutaxassislar bahsi, testlar kiradi.

Umumiy izlanish metodiga — tashxis qilishni o‘rganish, pedagogik tajribani
umumlashtirish va tajriba kiradi. Bu metodlar malakaviy pedagogikada keng
tarqalgan bo‘lib, ishchi-xodimlarning malakasini aniqlash, kasbiy muammolarni
hal etishda keng tarqalgan Ish faoliyatini o‘rganishda bajarayotgan ishning
umumiy unumdorligini aniqlashda ish xulosasini o‘rganuvchi tavsifnoma
yordamida o‘rganiladi.

Tahlil va natijalar. Biz tomonimizdan ko‘rib chiqilgan seminar tiplari
talabalarni muammoli o‘qitishga tayyorlash uchun zarur bo‘lgan va bir qancha
pedagogik vazifalarni bajarishga qaratilgan mashg‘ulotlar tizimidan iborat bo’1di.
Talabalarda o’qishga bo’lgan qizigishni uyg’otish va shakllantirish ta’lim
olishga bo’lgan motivatsiyani  kuchaytirishi  ehtimoldan  holi  emas.
Ma’ruzalarning boshlang’ich qismi eng muhim masala hisoblanib, talabalarni
ishontiruvchi va ushbu ma ruzani eshitishlari kerakligini ifodalaydi.

Muammoli savolga javob topishni gidirishni tashkil etish o ‘zida muntazam
qo yilgan gadamlar modulini birlashtirdi. Ular quyidagilar:

1) muammoli savolni qo *yish;

1 J.Yo’ldoshev, S.Xasanov [1Pedagogik texnologiya” — T.: TMI, 2014 yil.
12 Azizxodjayeva N.N. “Pedagogik texnologiya va pedagogik mahorat” — Toshkent.: 2012 yil, 233-bet.
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2) gqo yilgan savollarga javob topish va asoslash bo ‘yvicha talabalarning
fikrlashga urinishlarini tashkil etish;

3) javoblarning tanqidiy tahlilini tashkil etish, ularning kuchli va kuchsiz
Jjihatlarini aniglash;

4) kelishilgan mavge (pozitsiya)ni ishlab chigish — eng to‘g‘ri javobni
konstruksiyalash magsadida javoblarni o ‘zaro qiyos qilishni tashkil etish;,

5) keyingi muammoli savolni go ‘yishga o ‘tish.

Muammoli ta’lim jarayonida pedagog boshchiligida muammoli vaziyat
yuzaga keltirilib, mazkur muammo o‘quvchi-talabalarning faol mustagqil faoliyati
natijasida bilim, ko‘nikma va malakalarni ijodiy o‘zlashtirish va aqliy faoliyatni
rivojlantirishga imkon beradigan ta’lim jarayonini tashkil etish nazarda tutiladi.

Xulosa va takliflar. Xulosa qilib shuni aytish kerakki, oliy o‘quv yurtlarida
o‘quv-tarbiya jarayonining samaradorligini oshirishning muhim sharti mazkur
jarayonga rivojlangan davlatlar ta’lim tizimida foydalanib kelinayotgan
innovatsiyalarni mamlakatimiz ta’lim muassasalarining o’quv jarayoniga tadbiq
etish va ta’lim jarayonini tashkil etishda pedagogik mahorat asoslaridan unumli
foydalanish muhim ahamiyat kasb etadi. Ta’limda muammoli o’qitish
texnologiyasidan foydalanish esa ta’lim jarayonini amalga oshirishda universal
vosita xisoblanadi. Bu texnologiya talabalar vaziyatli masalani izlash faoliyatiga,
muammoni ifodalash va yechishga tayyorlangandagina samarali bo’ladi. Demak,
muammoli o‘qitish bu o‘qitishning pedagogik texnologiyasi bo‘lib, o‘zining
mazmuni va tuzilmasi bo‘yicha o‘qituvchi va talabaning ijodiy jarayonlarini
sintezlaydi.Muammoli o‘qitishda pedagogik faoliyatning xususiyatlari o‘quv
axborotlari mazmunini muammoli vazifalar va muammoli vaziyatlarga ko‘chirish
orqali maqgsadlarni oydinlashtirish jarayonidan iborat bo‘ladi.

Shunday qilib, ta’lim jarayonini tashkil etishda pedagogik mahorat
asoslaridan hamda muammoli ta’lim texnologiyalaridan unumli foydalanish
o‘quvchi-talabalar bilim tizimlari va aqliy, amaliy faoliyatlarida samarali
o‘zlashtirishga yordam beradi, O‘zlashtirgan yangi bilimlari esa kelajakda ta’lim
muammolarini yecha bilish, mustaqil izlanishga o‘rgatish, 1jodiy tajribaga ega
bo‘lish va uni rivojlantirish, ta’lim jarayonining vazifalarini tahlil qilish,
muammoli ta’limni aniqlash imkoniyatlarini ochib beradi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:
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THE IMPORTANT POSITION AND EFFECTS OF PIANGUAN IN THE
DEFENSE SYSTEM OF THE MING GREAT WALL

Abstract. Pianguan is located at the junction of northern Shanxi Province
and western Inner Mongolia Autonomous Region of China, on account of special
geographical location, it has always played a vital role in ancient Chinese history,
especially in the Ming Dynasty. Based on abundant historical materials, this
article focuses on Pianguan and other primary forts and passes, intends to have
a further research on the position and effects of Pianguan in the defense system
of the Ming Great Wall by analyzing the development process and characteristics
of these military projects and facilities.

Key words: Pianguan; the Ming Great Wall; Defense System, Effects of
Military and Economy.

Introduction

The Great Wall is “a giant military engineer system in ancient China
comprising of one or more stretches of walls, forts and various combat facilities,
living facilities, and road networks.”[1] As one of the major forts along the Great
Wall of Shanxi in Ming Dynasty, Pianguan is a representative of communication
between the ancient farming nation and nomadic nation. This article concentrates
on Pianguan in which is less concerned by people at present, explores its position
and effects in the defense system of Ming Great Wall, and excavates massive rich
historical information. It is hoped that a growing number of people will pay much
attention to these unique forts and reinforce protection of the Great Wall by
reading this article.

Historical Overview of Pianguan

Pianguan, also called Piantou Pass in ancient times, is an important fort of
the Ming Great Wall. After a long period of baptism, it has developed into
Pianguan County with a total area of 1,685 square kilometers. Pianguan is seated
at northwest in Shanxi Province, bordering Qingshuihe County of Inner Mongolia
in the north. It is adjacent to Junggar Banner in the west across Yellow River, and
next to Hequ and Wuzhai County in the south, Shenchi and Shuozhou in the east.
Pianguan County is the first station where Yellow River enters Shanxi Province,
it stands at the intersection of the outer Great Wall and inner Great Wall in the
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Ming Dynasty. The total length of border walls in Pianguan is more than 126
kilometers, and it is one of the primary sections of the Great Wall. There are more
than 29 forts, 247 beacon towers, 100 broadcasting stations, and 214
embattlements. “Pianguan is a county with the most complicated distribution of
Ming Great Wall and a large number of ancient forts in China.”[2]

The midstream of the Yellow River, where Pianguan lies, is the birthplace
of China. In primeval ages, this place was warm and humid with dense forests. It
could be affirmed from cultural sites such as Huanglongchi and Lougou that
ancestors lived on this land as early as the Neolithic Age. During the Spring and
Autumn Period, Pianguan was inhabited by Lin Hu. Around 305 B.C., King
Wuling of Zhao defeated Lin Hu and Lou Fan, occupied their territory and built
the Great Wall in the north. From then on, Pianguan was organized as a central
plains territory. In the times of Qin and Han, Pianguan belonged to Yanmen
Prefecture. In the year of 957, Piantou Village was established for the first time.
In the Song Dynasty, it became an important area to resist Liao soldiers. In 1299,
Piantou Village was replaced by Piantou Pass, which was called “Three Outer
Passes” together with Ningwu Pass and Yanmen Pass.

During the Ming Dynasty, because of located at the junction of two
regimes— Ming and Mongolia, the status of Piantou Pass became more
prominent. “Piantou Pass, the westernmost point among three passes of outer
Ming Great Wall, which is the closest place next to opponents, so it is the most
important part in three places.”[3] In 1390, Zhang Xian, the commander of
Zhenxiwel, built a new fort on the river. Since then, after four expansion, this fort
was continuously strengthened and many auxiliary facilities were added. It could
be seen from above trace that with the progress of history, Pianguan was also
constantly developing and changing to meet the actual needs.

Major Border Walls and Forts

Pianguan was a key place where farming nation in the central plains
contacted with nomadic nation in the north, in view of its strategic position,
successive dynasties built military projects here, especially Ming Empire. Projects
built by Ming Empire in Pianguan could be divided into two categories, one was
border walls and the other was ancillary buildings including forts and passes.

First of all, the main part of Great Wall, known as border walls in Ming
Dynasty. “The Great Wall in Pianguan County has some characteristics of a long
time span, wide spatial distribution, multiple structures.”[4]There were about 6
kilometers of Northern Qi Great Wall and over 120 kilometers of Ming Great
Wall, which had three types mainly distributed in 5 towns and 58 villages, and the
preservation condition keeps in a good state relatively.

Among them, inner Great Wall started from Liebu Town at Shenchi
County, entered Nanbuzi of Pianguan, turned northwest through some villages
and then went into the north, crossed a river through border walls, and met the
outer Great Wall at Baiyangling, Laoying Town. This long wall was generally
distributed in the north-south direction, with a total length of over 33 kilometers
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and its average elevation was 1,200 to 1,800 meters. In present day, although some
sections are damaged, the overall preservation is still good.

Outer Great Wall began with Baiyangling at Laoying Town, passed through
Shuiquan Town and some other places, then ended at Laoniuwan in Wanjiazhai.
It was a long east-west wall with a total length of more than 50 kilometers. There
were 4 hollow watch towers on the wall, which were generally well preserved.
More importantly, the outer Great Wall ran eastward from Shuozhou to Pianguan,
and met the inner Great Wall from Shenchi to Pianguan at Baiyangling, forming
a Y-shaped joint-point, which was very special.

The Great Wall along Yellow River was built in 1465, the starting point
was Laoniuwan, then along the east bank of Yellow River, and went into Hequ. It
was 35 kilometers and had an average elevation over 1,000 meters. The distinctive
feature of the Great Wall in this section was precipitous. Furthermore, it was well-
known that buildings of the Great Wall consisted a variety of types such as forts,
beacon towers, embattlements, and passes, composing a complete military
defense system, reflecting an ingenious combination of natural obstacles and
artificial fortifications. The amount of existing ancient forts and passes of
Pianguan remained at a relatively rare level. The major forts were as following.

The first is Piantou Pass, which is located in the lower valley of Guanhe in
Pianguan County. It was initially built in 1390. From 1429 to 1449, it was
expanded for many times, finally the whole city was almost 2,511 meters in
circumference, the height was over 12 meters, covering an area of beyond 900,000
square meters. The walls were made of lime and red mud, with a thickness about
3 meters. “There were a two-storey east gate tower and a three-storey south gate
tower, and one octagonal tower with superb craftsmanship and exquisite structure
on the southeast city wall.”[5] A 35-meter-high pagoda was built on the mountain
one kilometer away from the east of county, and a guard tower situated in the
west.

Laoying Fort, the second largest fort, was built in 1449 by Du Zhong, and
had been repaired some times. The fort had a perimeter of 2,758 meters and more
than 400,000 square meters. Laoying Fort was surrounded by mountains, and
close to the Great Wall on both sides. “From perspective of strategic location,
Laoying controlled Pinglu in the north and Ningwu in the east, hence its military
status was very crucial.”’[6]Laoying Fort had three gates, it was originally made
of bricks and stones, but now only rammed earth existed.

Shuiquan Fort was named after cool and sweet spring water in local region.
Compared with other forts in Pianguan, Shuiquan Fort was much more special.
On account of one important pass—Hongmenkou, it had become the only land
transportation from Pianguan to the north, and it also the first line of Piantou Pass
defense system in Ming Dynasty. It was built in 1434 by General Li Qian, and
later renovated. This fort had a circumference over 1.5 kilometers and the height
of 12 meters. Military facilities in the fort were well-established, there were more
than 1,000 officers and soldiers stationed here. In 1596, another smaller fort was
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constructed with a circumference of 500 meters. In addition, Shuiquan Fort was
also a massive trade port. “During the reign of Emperor Longqing, a horse market
was founded to trade with Mongolia. ”[7] The setup of above forts further
strengthened frontier defense force of Piantou Pass.

The Important Position and Effects of Pianguan

“The Great Wall of Pianguan, connects mountains, rivers with passes, not
only an excellent military defense system in ancient times, but also has precious
research value in other aspects.”[8] Pianguan is one of the elite sections of Great
Wall, it can be called the Museum of Great Wall, which has long been famous at
home and abroad.

In terms of military affairs, the Great Wall of Pianguan in Ming Dynasty
was an important barrier to defend the capital. Therefore, on the basis of absorbing
precious construction methods of previous dynasties, Pianguan Great Wall’s
advantages of complex and changeable terrain are fully exerted. And after
multiple improvements and innovations, a tremendous system that combined
forts, passes, terraces, towers and relied on each other had been formed.

The strictness of Piantou Pass military defense system was mainly reflected
in the field of military communication. Specifically, a watchtower or beacon
tower and other smaller buildings was erected almost every 1,500 to 2,500 meters
in each section of local Great Wall, and totally had more than 400 watchtowers
and beacon towers were constructed in Pianguan. After a number of refinements,
a solid brick hollow pavilion had also been built, with the characteristics of better
defense and higher safety.

Pianguan Great Wall was not a simple and isolated linear arrangement of
walls, on the contrary, it used watchtowers as the medium, integrating forts
together with passes, from point to line, setting up obstacles and observation
platforms along main stem, forming a perfect defense system with outstanding
effects at last. For example, in the year of 1432, Mongolian Wuliangha tribe
attacked Pianguan. Li Qian, the chief commander, learned about the enemy
troops’ situation in beacon towers ahead of time, finally captured their leader, and
a victory was achieved in the war.

Since the completion of Piantou Pass in 1390, plenty of officers and soldiers
garrisoned here. These local generals organically combined military defense with
agricultural reclamation, so that labor and force could be integrated well. All
soldiers’ combat actions were interrelated with production activities, effectively
combined administrative management and military control to form an efficient
and flexible management system, which had made a great contribution to
safeguarding peace and stability of northern areas, also blocking invasion of
nomadic nation, and ensuring development of farming economy and cultural
prosperity in Shanxi area.

In the aspect of economic development, the Great Wall played a significant
role in promoting prosperity in the zone along the Great Wall. On the one hand,
the construction and protection of Great Wall stimulated improvement of northern
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economy. Since Pianguan was a significant border town between Ming and
Mongolia, there were many military projects. Revolving around constructing
these abundant projects, various measures such as troops engaged in farming as
well as garrison duties, migrating farmers to frontiers were carried out both
accelerated blossom of local economy.

In addition, Ming emperors conscripted a large number of soldiers to defend
and exploit this land with local residents, which not only expedited local
economy, but also saved a good deal of money for the Ming Empire. On the other
hand, unimpeded traffic network derived from constructing Great Wall “is the
artery that transport cereal, equipment and troops. Smooth roads and developed
transportation system is a manifestation of economic development as well as the
premise of further economic leap.”[9]

During the Ming Dynasty, Pianguan was a momentous fort, and many
senior military officials ran back and forth for border security. At that time, many
roads with different functions were built one after another. In 1429, after General
of Taiyuan Town moved to Pianguan, more than 10,000 soldiers stationed here.
There were 8 large-scale highways in Pianguan for the sake of practical needs,
among them, Pianshuo Road leading to Shuo County, with a total length of 220
kilometers and the 170-kilometer Pianqing Road was noted at that time.

These transportation networks were like blood vessels in wartime to ensure
normal operation of military defense. Equally important, in peacetime, they could
guarantee local products sold to other places, and activated a lot of daily
necessities to be continuously imported simultaneously. In a word, quite a few
highways were crucial for strengthening the material and cultural exchange
between border areas and hinterland.

Pianguan was an important gateway of northern Shanxi, at the same time,
it was a large border trade zone between Ming and Mongolia. After “Longqing
Peace Conference”, “the Ming Dynasty removed border restrictions and
organized experienced officers and soldiers to monitor border markets on the basis
of the location of Mongolian tribes. From the fifth year of Emperor Longqing to
the end of Emperor Wanli, Ming and Mongolian border areas had several
designated markets.”[10]There was a huge market in Shuiquan Fort, and a small
market in Baiyangling. Mongolian people exchanged horses, cattle, sheep,
donkeys and different kinds of fur products for silk, tea, salt, candy and other daily
necessities from the Han people.

On the opening day of border trade market, many frontier generals,
government officials, and merchants from all over the country came to this grand
meeting, which greatly promoted both economic and cultural communication
between Mongolian and Han people. Nowadays, as time goes by, even though
these border walls, forts, and passes have become historical relics, their existence
faithfully records precious history of the Chinese nation. At the same time, it also
proves that the bond among China’s diverse nationalities is as steady as a rock.

e
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Conclusion

The Great Wall of Pianguan is like a thick history book, it records those
long years of war, but also witnesses the up and down of nationalities in China.
What is more, it shows a prosperous scene of mercantile trade and cultural
interaction in this land. Although time has gone far, this memorable history has
also left people with a rich historical and cultural heritage.
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O'zbekistonda xotin-qizlarning jamiyatda o'z o'rnini topishga intilishlari va
ularning natijalari bugungi yutuqlar misolida qadam bagadam nazar solsak.
Dastavval Muhtaram Prezidentimiz Sh.M. Mirziyoyev tomonidan 2019-yilning
mart oyida ilgari surilgan,,5-MUHIM TASHABBUS" negizida yoshlar
ma’naviyatini shakllantirish, ularning bo‘sh vaqtlarini mazmunli tashkil etish,
ularning axborot texnologiyalari sohasidagi bilimlarini oshirish, kitobxonlikni
keng omma orasida targ‘ib qilish va albatta xotin-qizlar bandligini ta’minlash
butun xalqimiz tomonidan katta qiziqish va iliglik bilan kutib olindi. Shundan
e’tiboran bu jabhaga har doimgidanda ko‘proq e’tibor garatilmoqda, katta
investitsiyalar jalb gilinmoqda.

Buning yorqin dalili sifatida shu yilning o‘zida 6 nafar ayol hokimlikka
saylanib, ular Sirdaryo, Buxoro, Andijon, Qashgadaryo va Namangan
viloyatlarida o‘z ish faoliyatlarini boshladilar. Shu davrdan boshlab har bir
hududda ayol hokimlar saylanib, ularning sonini 14 nafarga yetkazish haqidagi
Prezidentimizning fikrlari, albatta, har bir ayol uchun muvaffaqqiyatlarga
undovchi bir turtki bo‘lishi, shubhasiz. Yana shuni ham faxr bilan ta’kidlab o‘tish
joizki, aynan shu yildan e'tiboran O‘zbekiston tarixida ilk bora ayol kishi soliq
inspeksiyasiga rahbar etib tayinlandi. Mustaqillikdan so‘ng 1ilk bor
mamlakatimizda shu yil ayol kishi elchi vazifasiga tayinlandi va albatta 2019-
yildan e'tiboran Narbaeva Tanzila Kamalovna — O‘zbekiston Respublikasi Oliy
Majlisi Senatining raisi etib belgilandi. Buning hammasi mamlakatimizda olib
borilayotgan “Gender tenglik™ islohotlarining natijasidir.

Tarixga nazar tashlaydigan bo‘lsak, o‘tmishimiz qora sahifalarining ayrim
gismlari aynan ayollarning bilim olishlari va jamiyatda yetuk kadr sifatida
shakllanishiga to‘siq qo‘yilishi bilan yozilgan. Ayolni nafaqat ona sifatida, balki
bilimli va ziyoli bo‘lsa, rahbar sifatida ham qabul qila olsak, biz intilayotgan
taraqqiyot ham biz tomon hamda bir qgadam bo‘sa-da yuksaklikka odimlaydi.
Buyuk va ko‘hna tariximizda bunga misollar yetarlicha topiladi (To‘maris,
Nodirabegim va boshgalar) va bu haqiqatning dalili o‘laroq bugungi kunda ham
jahon tajribasi misolida ko‘rish mumkin. Misol tariqasida Finlandiya
mamlakatining boshgaruv tizimini o'rgansak, 2019-yildan e'tiboran Bosh vazir
lavozimiga ayol kishi tayinlandi va u hozircha, dunyodagi eng yosh Bosh vazir
hisoblanadi. Finlandiyada Adliya vaziri, Iqtisod vaziri, Ta’lim vaziri, Ichki ishlar
vaziri vazifalarini ham aynan ayollar boshqarishadi. Bundan tashqari Yevropada
ayollarga saylovlarda qatnashish huqugqini bergan birinchi davlat ham Finlandiya
hisoblanadi. 2019 yilda bu mamlakat — Jahondagi eng baxtli yurt, deb e’tirof
etilgan.

Biz har doim: “Mamlakatimiz kelajagi yoshlar qo‘lida” — deb baralla
aytamiz. Chunki haqiqatan ham Yurtning ertasi — yoshlardir. Demak, biz
aytayotgan ertamiz egalarini onalarimiz tarbiyalaydi, voyaga yetkazadi. Agar Ona
aql-zakovatli, bilimli, kasb-korli bo‘lmasa, qanday qilib o°zida bo‘lmagan malaka
va ko‘nikmalarni farzandiga singdira oladi. Axir bola ilk saboqglarni onadan oladi,
hayotdagi ilk tasavvurlari ongida tug‘ilgan savolarga ona tomonidan aytilgan
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jovoblar ta’sirida shakllanadi. Qachonki bola ona timsolida o‘z ideal insonini
ko‘ra olsagina, u tanlagan yo‘lidan muvaffaqiyatlari sari ildam gqadam tashlaydi.

Prezidentimiz tomonidan chekka, olis hududlarda yashovchi, kam
ta’minlangan, boquvchisini yo‘qotgan oilalarning qiz farzandlari uchun alohida
kvotalar tayinlanishi,bakalavr ta'limdagi tahsil olayotgan xotin-qizlarimiz uchun
foizsiz ta'lim kvotalari, magisturatura ta'limi bo'lsa ayollarimiz uchun 100% grant
ta'yinlanishi bilan nafagat shaharlarda, balki olis hududlarimizda ham ziyoli
xotin-qizlarimiz safining yanada ortishiga sabab bo‘lmoqda.

Bugungi kundagi yangilayotgan konstitutsiyamizda ham ayollarimizning
xuqugqlari, gender tengligi masalalari ham aniq belgilanib qo'yildi. Yangi
konstitutsiya ko'ra yosh farzandlari bor ayollarni yoki xomiladorli sabab ishga
olinishidagi to'siglar yoki bo'shatilishiga sabab bo'lishi javobgarlikka tortilishi
belgilab qo'yilmoqda.

Bu ishlarning natijasi o'laroq 2022-yilning 1-yanvar holatidagi statistik
malumotlarni  keltirib o'tsak O°zbekiston Respublikasida ayol rahbarlar
boshqaruvidagi kichik korxona va mikrofirmalar soni 36 472 tani tashkil etgan.

Ayol rahbarlar boshqaruvidagi kichik korxona va mikrofirmalar soni o‘tgan
yilning mos davri bilan solishtirilganda 177 taga oshgan.

Bu ma'lumotlar shuni anglaymizki, hozirgi kungacha saqlanib kelayotgan
“Ayol kishining o‘qishi shart emas, o‘qib shahar olib berarmidi?” kabi “aqida”lar
asta sekinlik bilan bizning xalqimizga begonalashib bormoqda. Zeroki insonning
jamiyatdagi o‘rni uning jinsi bilan belgilanmaydi, aksincha bilimi, mehnati,
iqtidori bilan o‘lchanadi.

Bu borada “Bu sharqona nozik san’at bo‘ladimi yoki qat’iy aniq fanlarmi
o‘zbek ayollari barcha sohalarda ilgarilab bordi, ammo soyada qolib ketdi.
Ularning gavdalarini tik tutishlari va har jabhada o‘z qobiliyatlarini qo‘rquv va
cheklovlarsiz ko‘rsatish vaqti yetdi!” — degan edi Saida Mirziyoyeva, Dubaydagi
butunjahon ayollar forumida so‘zlagan ma’ruzasida. Ular har gachon bor kuch-
g‘ayrati bilan har bir sohada mehnat qilishgan. Ammo bugungi etibor va
imkoniyatlarni orzu ham qilishmagan. Hatto ikkinchi jahon urushi davrlarida ham
juda ko‘plab ayollar o‘z oilalaridan ayrilishgan bo‘lsa-da, tushkunlikka tushmay
farzandlarini ma’naviyatli qilib ulg‘aytirishgan, kecha-kunduz dalada mehnat
qilib, front uchun juda katta yordam ko‘rsatishgan. Erkaklar bilan yelkama yelka
turib, frontda dushmanga qarshi jang qilgan ayollarimiz ham kam emas.

Ha, ayollar har jabhada jamiyat gultojidir!
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QOIDALI O'YINLAR BOLALARGA TA’LIM BERISH SHAKLI
SIFATIDA

Annotatsiya. Maktabgacha yoshdagi bolalarni eng asosiy va yetakchi
faoliyatlaridan biri o ‘yindir. Yetakchi faoliyat deb ayni shu yoshda tez-tez ko zga
tashlanib turadigan xatti-harakatlariga aytamiz. Asosiy faoliyatjarayonida
bolaning psixik jihatidan o ‘sishida jiddiy o ‘zgarishlar ro‘y beradi. Magolada
qoidali o yinlar bolalarga ta’lim berish shakli sifatida mavzusida fikr yurutilgan.

Kalit so‘zlar: Qoidali o’yinlar, mashg ‘ulot samaradorligi, didaktik
o vinlarning xususiyatlari,, ta’limga alogador masalalar, mashg ‘ulot jarayonida
o yin, o yinning qoidalari.

Khalgoziyeva D.B.
Teacher
Kokand State Pedagogical Institute

RULED GAMES AS A FORM OF EDUCATION FOR CHILDREN

Annotation. The article discusses the problems of developing the
professional competencies of future educators and the role of future educators in
the system of preschool education, the general principles of professional activity
in preschool education, the use of innovative methods and methods in the
education system.

Key words: Games with rules, learning efficiency, features of didactic
games, issues related to learning, playing during learning, rules of the game.

Ma’lumki, bolalarning asosiy vaqti o‘yin bilan o‘tadi. Maktabgacha
yoshdagi bolalarni eng asosiy va yetakchi faoliyatlaridan biri o‘yindir.Yetakchi
faoliyat deb ayni shu yoshda tez-tez ko‘zga tashlanib turadigan xatti-harakatlariga
aytamiz. Asosiy faoliyatjarayonida bolaning psixik jihatidan o‘sishida jiddiy
o‘zgarishlar ro‘y beradi. O‘yin makatabgacha yoshdagi bolalaning har tomonlama
rivojlantirishningmuhim vositasi, ularning asosiy faoliyatida bola shaxsiy faoliyat
subyektisifatida shakllana boshlaydi.

O‘yin turkumlari: 1. Ijodiy o‘yinlar.2. Qoidali o‘yinlar.

Qoidalio‘yinlarga to‘xtalar ekanmizo‘z navbatida qoidali o‘yinlar ham bir
necha turlarga bo‘linadi. 1)Didaktik o‘yinlar.2)Harakatli o‘yinlar.3)Musiqaviy
o‘yinlar.

Qoidali o‘yinlar barcha o‘yinlar kabi amaliy faoliyat hisoblanadi. Lekin
bolalarga belgilangan qoidaga amal qilishlari talab etiladi. Belgilangan qoidalar
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kichkintoylarda mas’uliyatli bo‘lishni tarbiyalaydi. Bola jamoada hamjihat
ishlash, atrofdagilar bilan murosada bo‘lishga o‘rganib boradi. Har bir qoidali
o‘yinlar 0‘z g‘oyasi va mazmuniga egadir. O‘yin davomida qoidalarning to‘g‘ri
bajarilishi “to‘g‘ri” yoki “noto‘g‘ri”, “o‘yin qoidasi buzildi” degan baholar bilan
belgilanadi. Bolalar o‘yin vaqtida o‘z-0‘zini nazorat qilishni o‘rganib boradi.
Albatta, har bir 0‘yin so‘ngida natija tarbiyachi tomonidan muhokama qilishi,
unda qo‘yilgan maqsad qoida va erishilgan natijalarga e’tibor qaratilishi kerak.
O‘yin so‘ngida qatnashchilarni rag‘batlantirish, faol ishtirokchilarni maqtash
kelgusi o‘yinlarni samarali o‘tishini ta’minlaydi. Yuqorida aytib o‘tilgan barcha
turdagi qoidali o‘yinlar mazmuniga ko‘ra o‘z qoidalariga ega bo‘ladi. Ular
quyidagi xususiyatlarga ega:

-O‘yin harakatlari orqali amalga oshiriladigan o‘yin vazifasining
mavjudligi;

-O‘ynovchilarning harakat va munosabatlari qoidalar bilan yo‘lga solib
turilishi;

-O‘yinda qoida va tayyor mazmunning mavjudligi;

-O‘yinning ta’lim-tarbiyaviy mazmuni o‘yin harakatlari va qoidalarida
mujassam bo‘lib, ular bolalar uchun mustagqil vazifa sifatida namoyon bo‘lmaydi.

Didaktik o‘yin — maktabgacha yoshidagi bolalarning yosh va
mkoniyatlariga mos keladigan ta’lim berish metodidir. Bunday o‘yinlarga kichik
bolalar uchun “Rangiga garab top”, “Shakliga qarab top”. Katta guruh bolalari
uchun “Ishchilar nimalar va ganday ishlarni biladi?”, “Dehqonlar nimalarni
yetishtiradi?”, “Kim ko‘proq narsalarning nomini aytadi?”. Musiqaviy didaktik
o‘yinlar orqgali bolalarni tovushlarga diqqat bilan quloq solishga, ritmik shaklni
gavdalantirib berishga, dinamik farqlarni bir-biridan ajratishga o‘rgatadi.
(“Tovushlarni takrorla”, “Ikki metalafonni galma-gal chalish”,“O‘z ritmingni
o‘ylab ol”, “Bolalar va filchalar”, “Ovchilar va O‘yin inson o°zligining namoyon
bo‘lishi, uning takomillashuv usulidir. O‘yin bolalar uchun alohida ahamiyatga
egadir. Uni «bolalikning hamrohi» deb atash gabul qilingan. U maktabgacha
yoshdagi bolalar hayotining asosiy mazmunini tashkil etadi. Mehnat va ta’lim
bilan uzviy alogada bo‘lgan holda yetakchi faoliyat sifatida namoyon bo‘ladi.
Bola shug‘ulanadigan ko‘pchilik jiddiy ishlar o‘yin shaklida bo‘ladi. O‘yinda
shaxsdagi barcha mavjud jihatlar ishga tushadi:

-bola harakat qiladi

- gapiradi

-idrok etadi

-o‘ylaydi.

O‘yin tarbiyaning muhim vositasi sifatida namoyon bo‘ladi. O‘yin qadim
zamonlardan beri pedagog, psixolog, faylasuf, etnograf, san’atshunos olimlar
diqqatini o‘ziga tortib kelgan bo‘lib, jamiyat hayotida mehnatdan keyin turadi va
uning mazmunini belgilaydi. Ibtidoiy jamoa gabilalari o‘z o‘yinlarida ovchilik,
urush, dexqonchilik ishlarini aks ettirganlar. Masalan, o‘sha davrdagi ba’zi
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gabilalarning sholi sepish jarayoni o‘yinlar bilan juda katta tantana qilib amalga
oshirilar edi.

Yan Amos Komenskiy o‘yinni bola faoliyatining, uning tabiati va
mayllariga to‘g‘ri keladigan zarur shakli deb hisoblardi. Uning fikricha o‘yin —
bolaning barcha qobiliyat ko‘rinishlari rivojlanadigan jiddiy aqliy faoliyatdir,
o‘yinda borliq, dunyo haqidagi tasavvurlar doirasi kengayadi va boyidi, nutq
rivojlanadi. Bola o‘yin davomida tengqurlari bilan do‘stlashadi. Ya. A.
Komenskiy o‘yinga quvnoq bolalik va bolani uyg‘un rivojlanish sharti sifatida
qarar ekan, kattalarga bolalar o‘yinlariga e’tiborli munosabatda bo‘lishni, ularga
oqilona rahbarlik gilishni masalahat bergan edi.

P.F.Lestgaft bolalar 0z o‘yinlarida tevarak-atrofdan olgan tasurotlarini aks
ettiradilar, deydi. Bunday faoliyat bolaning rivojlanishida katta ahamiyatga
egadir.

Shunday qilib o‘yinning ijtimoiy voqea ekanligini, o‘yinda tevarak-
atrofdagi borliq aks ettirilishini ilg‘or olim va pedagoglar o‘zlarining kuzatish va
ilmiy tadqiqotlari orqali isbotlab berdilar.

Tarbiyachilar bolalar o‘yiniga rahbarlik qilishda quyidagilarga rioya qilishi
lozim:

1. O‘yin bilan mehnat o‘rtasida to‘g‘ri munosabat o‘rnatish

2. O‘yinda bolalarning bo‘lajak mehnat axliga xos bo‘lgan jismoniy va
ruhiy sifatlarini tarbiyalash.

Shu tariga o‘yin:

- tarixiy taraqqiyot jarayonida mehnat faoliyati natijasida paydo bo‘lgan
1jtimoiy faoliyatdir;

- 0‘yin doimo hagqiqiy hayotni aks ettiradi. Demak, ijtimoiy hayot o‘zgarishi
bilan uning mazmuni ham o‘zgaradi, 0‘yin ma’lum maqsadga yo‘naltirilgan ongli
faoliyat bo‘lib, uning mehnat bilan ko‘p umumiyligi bor va yoshlarni mehnatga
tayyorlashga hizmat qiladi. O‘yin faoliyati asosida boladagi o‘quv faoliyati
rivojlanadi, bola qanchalik yaxshi o‘ynasa, u maktabda shunchalik yaxshi o‘qiydi.

I1k yoshli bolalar o‘yin faoliyatining birinchi bosqichi tanishtiruvchi o‘yin
bo‘lib, u narsa-buyum-o‘yin faoliyatidir. Uning mazmuni qo‘l ishidagi murakkab
va nozik harakatlardir.Keyingi bosqich aks ettirish o‘yini hisoblanadi. Bu ilk
yoshli bolalar o‘yini psixologik mazmunining rivojlanishida eng yuqori nuqta
hisoblanadi. Kattalar ta’lim-tarbiyaviy ishlarini ma’lum izchillik bilan olib
borsalar, bu yoshdagi bolalar narsa va buyumlar nomini, nimaga ishlatilishini
bilib oladilar va bu yangi bilimlarni o‘z o‘yinlarida qo‘llay boshlaydilar. Bu
yoshdagi bolalar o‘yini mazmuni jihatidan predmetli faoliyatni aks ettiradi.
Birinchi yoshning oxiri va ikkinchi yoshdagi bolalar o‘yinida syujetni aks ettirish
yuzaga keladi. Bola qo‘lidagi buyum bilan undan qanday foydalanish keraqgligini
aks ettiradi.

Navbatdagi bosqich rolli o‘yin bo‘lib, unda bolalar o‘zlariga tanish bo‘lgan
kattalar mehnati va kishilarning ijtimoiy munosabatilarini aks ettiradilar.

e

43




HNPUKJIIAAHBIE HAYKHW B COBPEMEHHOM MMUPE: I

TEOPUSA U ITPAKTUKA

Bolalar o‘yin faoliyatining bosgichma-bosqich rivojlanishi to‘g‘risidagi
ilmiy tasavvurlar har xil yosh guruhlarida bolalarning o‘yin faoliyatiga
rahbarlikning aniq sistemali tavsiyalarni ishlab chiqish imkoniyatini yaratdi.
Shunday qilib, MTTning pedagogik jarayonda o‘yinning tutgan o‘rni juda katta
bo‘lib, o‘yindan maktabgacha yoshidagi bolalarni tarbiyalash va ularga ta’lim
berishda keng foydalaniladi. Zero:

*0‘yiin bolalarning mustaqil faoliyati bo‘lib, unda bolaning ruhiyati
namoyon bo‘ladi;

*0‘yin maktabgacha tarbiya yoshidagi bolalar hayotini tashqil etish
shaklidir;

*0‘yin bolalarni har tomonlama tarbiyalash vositalaridan biridir;

*0‘yin bolalarga ta’lim hamda tarbiya berishning metod va usulidir;

*0‘yin bolalarni o‘quv faoliyatiga tayyorlash vositasidir.

Taniqli pedagog-olimlarning olib borgan tadqiqotlari o‘yinga kompleks
rahbarlik qilish orqali bolalarga o‘yinning mazmuni, tashkil etilishi, tuzilishi,
bolalarning axloqiy munosabatlari, bolalar o‘yinining rivojlanish darajasiga ta’sir
etish mumkinligini ko‘rsatdi.

Bolalar o‘yini uning mazmuni, xususiyati, tashkil etilishiga ko‘ra xilma-
xildir. O‘yin faoliyati bola hayotida muhum o‘rin tutadi. Qoidali o‘yinlarning esa
alohida o‘rni bo‘lib, o‘yin davomida bola shaxs sifatida shakllanib boradi.

*Qoidali o‘yin turlari.

Qoidali o‘yinlarning mazmuni va qoidasi kattalar tomonidan belgilanadi.
Qoidali o‘yinlarga quyidagilar kiradi:

-didaktik o‘yinlar

-harakatli o‘yinlar

-musiqaviy o‘yinlar

-ermak o‘yinlar.

Bolalarga ta’lim-tarbiya berish maqsadida kattalarning o‘yinni tanlay
bilishi, unga to‘g‘ri rahbarlik qilish “MTT ta’lim hamda tarbiya dasturi” da
belgilangan vazifalarni muvaffaqiyatli amalga oshirishni ta’minlaydi.

O‘yin bolalarni rivojlantirish va tarbiyalash vositasidir. Psixologlar o‘yinni
maktabgacha yosh davrida yetakchi faoliyat deb hisoblaydilar. O‘yin tufayli
bolaning yuqori rivojlanish bosqichiga o‘tishini ta’minlovchi sifatlar shakllanadi,
uni ruhiyatida sezilarli o‘zgarishlar yuz beradi.

O‘yinda bola shaxsining hamma tomoni bir-biriga o°zaro ta’sir etgan holda
shakllanadi. O‘ynayotgan bolani kuzatayotib uning qiziqishlarini, tevarak-atrof
to‘g‘risidagi tasavvurini, kattalarga va o‘rtoqlariga bo‘lgan munosabatini bilib
olish mumkin.

Shaxsdagi biron sifatni tarbiyalash uchun uning boshqa tomonlarini ham
rivojlantirish kerak. Masalan, bolaning o‘yiniga qizikishini, tashqilotchilik
qobiliyatini rivojlantirish uchun mazmun jihatidan boy o‘yinlar yaratilishi kerak.
Bolalarning ijodiy o‘yinlarini rivojlantirish uchun esa o‘z navbatida yaxshi tashkil
etilgan bolalar jamoasi zarur bo‘ladi.
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O‘yin bolalarni jismoniy tomondan tarbiyalash sistemasida, MTTning
ta’lim-tarbiya ishida, axloqiy, mehnat va estetik tomonlama tarbiyalashda katta
o‘rin tutadi.

O‘yinda bola organizmiga xos bo‘lgan talab va ehtiyojlar qonigqtiriladi,
hayotiy faollik ortadi, bardamlik, tetiklik, quvnoqlik tarbiyalanadi. Shuning uchun
ham bolalarni jismoniy tarbiyalash sistemasida o‘yin munosib o‘rin egallaydi.

O‘yin ta’lim va mashg‘ulotlar bilan, kundalik hayotdagi kuzatishlar bilan
uzviy bog‘liq bo‘lib juda katta ta’lim-tarbiyaviy ahamiyatga ega. [jodiy o‘yinlarda
muhim bilim egallash jarayoni yuzaga keladi, bu bolaning aqliy kuchini ishga
soladi, tafakkurini, hayolini, diqqatini, xotirani faollashtirishni talab qiladi, bola
masalalarni mustaqil hal qilishga o‘rganadi, o‘ylagan narsasini amalga oshirish
uchun yaxshiroq va osonroq usul o‘ylab topadi, o‘z bilimlaridan foydalanish va
uni so‘z bilan ifodalashga o‘rganadi.

O‘yinda aks ettirlayotgan narsani bilib olishga qiziqish uyg‘onadi.
Ko‘pincha o‘yin bolalarga yangi bilim berish va ularning fikrini, bilim doirasini
kengaytirish uchun hizmat qiladi. [jodiy o‘yinni tor didaktik magqgsadlarga
bo‘ysindirib bo‘lmaydi, bu o‘yin yordamida juda katta tarbiyaviy vazifalar hal
qilinadi.quyonlar”.
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BOLALAR JAMOASINI SHAKLLANTIRISHDA AHLOQIY
SIFATLARNI TARBIYALASH

Annotatsiya. Bola yoshlidan boshlab, o ‘zida boshqalar bilan, bolalar
jamoasi bilan mulogotda, birgalikda bo ‘lishga ehtiyoj sezadi. Ammo kichkina
bola jamoani o zi tanlay olmaydi. U biron jamoaga sharoit taqozosi bilan kelib
goladi. Magolada maktabgacha ta'lim tashkilotlarida bolalar jamoasini
shakllantirishda ahloqiy sifatlarni tarbiyalash mavzusida fikr yurutilgan.

Kalit so‘zlar: Bola, jamoa, tarbiya, shakllanish, mashg ‘ulot samaradorligi,
didaktik o ‘yinlarning xususiyatlari,, ta’limga alogador masalalar, mashg ‘ulot
jarayoni.
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ETHICS IN CHILDREN'S COMMUNITY FORMATION
EDUCATION OF QUALITIES

Annotation. From an early age, the child feels the need to communicate
with others, in a team of children, in a joint stay. But a small child cannot choose
a team by himself. He will come to any team, as circumstances require. The article
reflects the theme of education of moral qualities in the formation of children's
groups in preschool educational organizations.

Key words: child, team, upbringing, formation, learning efficiency, features
of didactic games, issues related to learning, playing during learning, rules of the
game.

Bola yoshlidan boshlab, o‘zida boshgalar bilan, bolalar jamoasi bilan
muloqotda, birgalikda bo‘lishga ehtiyoj sezadi. Ammo kichkina bola jamoani o0°zi
tanlay olmaydi. U biron jamoaga sharoit taqozosi bilan kelib qoladi. Yashab
turgan joydagi yoki ota-onasini ish joyidagi maktabgacha ta’lim muassasalariga
gatnay boshlaydi. Bu muassasalarga bola o‘z hohishi bilan bormaydi. Shunga
qaramay bola bu jamoaning qonun-qoidalariga bo’ysunishi, uning tartiblariga
rioya qilishi shart. Aks xolda uni jamoa kechirmaydi. Natijada bola o‘zi
yashayotgan axloq, odob tajribalarini egallashga majbur bo‘ladi. Shuning uchun
buyuk mutafakkir A.Navoiy bola yoshligidan oqil va fozil kishilar jamoasida
qatnashib, ularning suhbatlaridan bahramand bo‘lishlarini tavsiya etadi.
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Rus pedagogi A.S.Makarenko jamoa munosabatlarining ichki jihatlariga
katta ahamiyat bergan. U jamoada shakllangan eng muhim quyidagi belgilarni
ajratib ko‘rsatgan edi:

*Doimiy tetiklik, tarbiyalanuvchilarning faoliyatga tayyorligi.

*O‘z jamoasi qadriyatlarining mohiyatini tushunish, uning uchun
g‘ururlanish asosida o‘z qadr-qiymatini anglash.

*Uning a’zolari o‘rtasidagi do‘stona birlik.

«Jamoaning har bir a’zosidagi do‘stona birlik.

Tartibli, ishchan harakatga yo‘llovchi faollik.

*O°z hissiyot va so‘zlarini boshqara olish ko*‘nikmasi.

Bolalar o°zaro yashayotgan jamoaga bo‘lgan munosabatiga garab bir necha
guruhga bo‘linadi. Birinchi guruh ijobiy xulqli bolalar bo‘lib, ularni jamoa
a’zolari hurmat qiladilar. Bu toifadagi bolalar jamoasining faollari bo‘lib,
tarbiyachi jamoa munosabatlarini o‘rnatishda ularga suyanadi.

Ikkinchi guruhga kiruvchilar faollar tashabbusiga qo‘shiladi, ammo
barqaror bo‘lishadi.

Uchinchi  guruhdagilar tortinchoq bo‘lib, o‘yinda gatnashmaydi,
mashg‘ulotlarida ham sust bo‘lishadi, bunday bolalarga alohida e’tibor va yordam
berish zarur.

Insonparvarlik hissini  tarbiyalash. Maktabgacha yoshdagi bolalar
tarbiyalanadigan axloqiy xususiyatlar, xulg-atvor qoidalari orasida insonparvarlik
muhim o‘rin tutadi. Insonparvarlik hissi axloq normalari va qoidalarini o‘rgatish
asosida rivojlanadi.

Buning uchun bolalarni yaxshi ishlarni qilishga o‘rgatib borish kerak.
Insonparvarlikni tarbiyalashda bolalarning yoshini e’tiborga olish zarur. Kichik
bolaga yaxshi bo‘l deganingiz bilan yaxshi bo‘lib qolmaydi, chunki unda
yaxshilik bilan yomonlikni to‘g‘ri tahlil qilish hayotiy tajribasi yetishmaydi. Bu
yoshdagi bolalarni yaxshi ishlar qilishga o‘rgatiladi: yiqilib tushgan bolani
turg‘azib qo‘yishga yordam berish, uning ustki kiyimlarini qoqib qo‘yish,
yupatish, o‘simlik va hayvonlarni parvarish qilish, o‘yinchog‘ini o‘rtog‘iga berib
turish, tik turgan kishiga joy ko‘rsatish, eng muhimi boshqalarga ko‘rsatilgan
xizmatdan xursand bo‘lishga o‘rgatish.Kamtarlik, to‘g‘rilik, halolik va quvnoqlik
xususiyatlarini tarbiyalash. Bu xususiyatlar sog‘lom shaxsni tarbiyalashning eng
muhim omillaridan hisoblanadi.Kamtarlik har bir kishining eng muhim va
oliyjanob fazilatlaridan biridir. Bu asosan maktab yoshidan tarbiyalanadi. Ammo
maktabgacha yoshidan boshlab, bolalarga kamtarlik hissini singdirish,
manmanlik, takabburlik va maqtanchoqlikni yo‘qotib borish zarur.

Maktabgacha yoshdagi bolalar o‘zlarini boshqa bolalardan ustun qo‘yishga
urinadilar, ba’zan ota-onalarining kasbi bilan ham maqtanadilar. Bunday xolatda
bolalarning ota-onalari bilan tegishli ish olib borish, har bir kasbning zarurligi va
muhimligi to‘g’risida aniq misollar bilan tushuntirish zarur. Bolalar ayrim
ishlarning uddasidan chiqib, boshqa bolalarni kamsitsalar, tarbiyachi bolaga biror
narsani bilmagan o‘rtog‘iga o‘rgatish kerakligini, o0‘z-o‘zini magqtash
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yarashmasligini tushuntiradi. Sofdillik va rostgo’ylikni tarbiyalash yolg‘onchilik
va vijdonsizlik paydo bo‘lishining oldini olish va unga garshi kurash bilan uzviy
bog‘liqdir. Ba’zi bolalar o‘zlari to‘gigan, kattalardan eshitgan ertaklarini
tushlarida ko‘rgandek qilib ko‘rsatishga urinadilar. Bunday holda ham
urushmasdan «Ertak» to‘qishni yaxshi bilgani uchun magqtash kerak.

Shunday qilib, bolalardagi harakterning ijobiy na’munalarini, ularning
yosh xususiyatlarini e’tiborga olgan holda ahloqiy tarbiyaning hamma samarali
usullari bilan tarbiyalanib borilsa, ijjobiy natijalarga erishish mumkin.

Vatanparvarlikni tarbiyalash. Vatanparvarlik ijtimoiy, tarixiy va axloqiy
his-tuyg‘ular sifatida odamning ijtimoiy taraqqiyoti davomida paydo bo’ladi.
Ibtidoiy jamoa tuzumida vatanparvarlik faqat o‘z urug‘doshlariga, ona yeriga, urf-
odatlariga bog‘liq his bo‘lgan bo‘lsa, sinflar paydo bo‘lishi bilan vatanparvarlik
g‘oyalari chuqurlashib, ijtimoiy hayotning tobora ko‘proq sohalariga chuqurroq
kirib bordi. Davrlar o‘tishi bilan bu tuyg‘u buyuk qudratga aylandi. Vatanga
muhabbatni tarbiyalash. Vatanga muhabbat — eng chuqur ijtimoiy hislardan
biridir. Bizning davlatimizda Vatanga muhabbat hissi baynalminalchilik hissi
bilan uyg‘unlashib ketgan. Vatanga muhabbat hissi maktabgacha yoshdagi
bolalarda kattalar tomonidan bolalarning ruhiy taraqqiyotini va ular tafakkurining
aniq va obrazliligini e’tiborga olgan holda ma’lum izchillik bilan tarbiyalanib
boriladi. Shuning uchun bu yoshdagi bolalarda vatanga muhabbat hissini, ularga
yaqin va tanish bo‘lgan aniq faktlar, yorqin misollar orqali tarbiyalab boriladi.
Baynalminal tarbiya. Bizning respublikamiz o‘z mohiyati bilan baynalminaldir.
Shuning uchun maktabgacha yoshdagi bolalarda baynalminalchilik, xalqlar
do‘stligi hislarini tarbiyalab borish muhim ahamiyatga egadir.Maktabgacha
yoshdagi bolalarni baynalminalchilik ruhida tarbiyalash asosida boshga millat va
xalglarga ijobiy munosabat, turli xalglar hayotiga qiziqish hissini paydo qilish
magqsadi yotadi. Bunday his-tuyg‘ularni rivojlantirish asosan taqlid qilish orqali
mukammallashib boradi. Maktabgacha yoshdagi bolalarga baynalminalchilik his-
tuyg‘ulari asosini shakllantirishda gardosh jumxuriyatlarda yashaydigan har bir
millat vakillari bilan uchrashuvlar o‘tkazish; maxsus mashg‘ulotlarda ularning
urf-odatlari, madaniyati, san’ati, tabiati to‘g‘risidagi adabiyotlarni o‘qib berish,
suhbat o‘tkazish, rasmlar ko‘rsatish, diafilmlar namoyish etish, millat bolalari
hayoti to‘g‘risidagi hikoyalarni o‘qib berish foydali bo‘ladi.
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MAKTABGACHA TA'LIM TASHKILOTLARIDA MEHNAT
TARBIYASINING NAZARIY ASOSLARI

Annotatsiya. Ota-bobolarimiz asrlar davomida mehnatni ulug ‘lab
kelganlar. Bizga ulardan meros bo ‘lib qolgan barcha xazinalar — ilmiy, badiiy
kitoblar, san’at asarlari, me 'morchilik obidalari mehnat mahsulidir. Magolada
maktabgacha ta’lim tashkilotlarida mehnat tarbiyasining nazariy asoslari
mavzusida fikr yurutilgan.
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THEORETICAL BASIS OF LABOR EDUCATION IN PRESCHOOL
EDUCATIONAL ORGANIZATIONS

Annotation. Our ancestors have glorified work for centuries. All the
treasures that we inherited from them - scientific and artistic books, works of art,
architectural monuments - are the product of labor. The article deals with the
theoretical foundations of labor education in preschool educational
organizations.

Key words: Games with rules, learning efficiency, features of didactic
games, issues related to learning, playing during learning, rules of the game.

Mehnat inson hayoti uchun, uning farovon turmush kechirishi uchun
hamisha asos bo‘lib kelgan va shunday bo‘lib qoladi. Mehnat farovon, baxtli
hayot kechirishning eng asosiy sharti bo‘lganligi sababli ham fugarolar uchun
majburiydir. Mehnat odamlarning biror bir magsad uchun sarflagan vaqti, aqliy
va jismoniy kuchi yoki zarur faoliyatidir. Mehnatsiz yashamoq mumkin emas.

Barcha tirik mavjudod nimanidir iste’mol qilish hisobiga yashaydi, umrini
davom ettiradi. Yerda yashovchi mayda qurt-qumursqadan tortib,
parrandalargacha, suv ostida yashovchi jonivorlardan tortib, ulkan
xayvonlargacha ovqatsiz yashay olmaydilar. Xudi shuningdek, odamlar ham
uzluksiz ovqatlanadi, hayot kechiradi. Boshqa tirik mavjudodlardan farqli
odamlar kiyinishadi, uy-joy qurishadi, savdo-sotiq qilishadi, ijod qilishadi. Bu
ishlarni amalga oshirish uchun tirikchilik manbai bo‘lgan pul kerak. Pul topish
uchun, o‘zlariga kerakli narsalarni yaratish uchun odamlar mehnat qilishlari zarur.
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Mehnat jarayonida ozig-ovqat, kiyim-kechak va boshqa zarur narsalar yaratiladi.
Mehnat inson hayotini mazmunli qiladi. Odamlar mehnat qilish jarayonida
sog‘liglarini mustahkamlaydilar, obro® orttiradilar va o‘z kelajaklarini
yaratadilar.Ota-bobolarimiz asrlar davomida mehnatni ulug‘lab kelganlar. Bizga
ulardan meros bo‘lib qolgan barcha xazinalar — ilmiy, badiiy kitoblar, san’at
asarlari, me’morchilik obidalari mehnat mahsulidir.

Jahon fanining rivojiga bebaho hissa qo‘shgan al Xorazmiy, Ibn Sino,
Ismoil al Buxoriy, A.Navoiy, Zahriddin Muhammad Bobur kabi
bobokalonlarimiz mehnatsevarliklari tufayli ulkan yutuqlarni qo‘lga kiritishgan,
yoshlarni ham mehnat qilishga chagqirishgan. Shu boisdan jahonning barcha
xalglari maqollarida bo‘lgani kabi o‘zbek maqollarida ham mehnat tarbiyasi
markaziy o‘rinlarni egallagan.

Azaldan mehnatkash, tinib-tinchimas xalqimiz o‘zining mehnati bilan
bog‘larni gulistonga, cho‘lni bo‘stonga aylantirib kelmoqda. Qadimda ota-
bobolarimizning mehnat haqida aytilgan dono nagqllari hozirga qadar ham oz
kadrini yo‘qotgani yo‘q. Masalan:

[1Mehnat qilsang, ko‘ksing tog‘, Hurmat qilsang, diling bog".

[JMehnatli non-shakar, Mehnatsiz non-zahar.

[1Mehnat baxt keltirar.

[JMehnat qilib topganingQandu asal totganing.

Bu magqollar orqgali dono xalqimiz mehnatni ulug‘laydi, uning samarasi
haqida fikr yuritadi.O‘zbek bolalar yozuvchisi va shoirlari ham kattalar
mehnatining mazmunini yoritib berganlar. Bunga K.Muhammadiyning “Etik”,
“Bir xovuch yong‘oq”, K.Hikmatning “Suv” kabi she’rlari misol bo‘ladi.

Yuqorida aytganlarimizdan ko‘rinib turibdiki, mehnat har ganday moddiy
va ma’naviy boyliklarning asosiy manbai, shu bilan birga shaxsni har tomonlama
kamol toptirishning muhim vositasidir. Mehnat jarayonida insoniy xislatlarning
faol namoyon bo‘lishi uchun eng qulay sharoitlar yaratadi va har bir kishida
ma’naviy qoniqish hosil qgiladi. Har bir bola maktabgacha tarbiya yoshidan
boshlab mehnatda ishtirok etishi zarur. Bolalar bog‘chasida, oilada bajariladigan
uncha murakkab bo‘lmagan har bir topshiriq uning kundalik vazifasiga aylanishi
kerak.

Bola mehnatning ahamiyati va mohiyatini tushinib yetishi uchun pedagog
kattalarning mehnati, bolalarning o‘zlari bajaradigan mehnat turlarini kuzatish
yuzasidan  ekskursiyalar uyushtiradi.Bolalar quruvchilarning mehnatini
kuzatishyapti, deylik. Qurilish maydonchasiga katta-katta bloklar keltirilib, ular
ko‘tarma kran bilan tushiriladi. Keyin bolalar g‘isht teruvchilar, duradgorlar,
suvoqchilar, tom yopuvchilar, buyoqchilar mehnatini kuzatadilar.

Bolalarni qurilish bilan tanishtirish davomida bilib olgan barcha tasavvur
va tushunchalari, ularning ko‘zi oldida ajoyib bino bunyod etgan kishilar
mehnatining go‘zalligi namoyon bo‘ladi. Mana tarbiyachi bolalar diggatini chinni
buyumlarga gul soluvchi kishilar mehnatiga jalb etadi. Bolalar tarbiyachi bilan
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birgalikda ularning mohirona chizgan rasmlari natijasida chinni idishlarning har
xil jilo berib turlanishidan zavqlanib, “Ularning qo‘llari gul ekan”, deydilar.

Bularning barchasi bolalarda kishilar mehnatiga muxabbat uyg‘otadi.
Pedagog bolalarni mehnatning moddiy boylik keltiruvchi tomonini ham, estetik
tomonini ham ko‘ra bilishga o‘rgatadi. Bahor kunlarining birida tarbiyachi
bolalarni daraxtlar gullab turgan boqqga olib kiradi. Gulsafsar va piyongul bilan
o‘ralgan yo‘lkalarga qum sepilgan, daraxtlarning tanasi bog‘bonlar tomonidan
ohak bilan oglangan. Tepada esa gullab turgan o‘rik, gilos, olma, olcha, shaftoli,
gullarning atrofida asalarilar guvillashib uchib yuribdi. Bularning hammasi
bolalarda ajoyib zavqli kechinmalar uyg‘otadi. Mehnat bolalarning jismoniy,
rivojlanishida zarur shartlardan biri hisoblanadi. Mehnatda bola o‘zining ishlash,
harakat qilish extiyojini qondiradi, harakatlarning aniq, uyg‘un bo‘lishini
ta’minlaydi. Mehnat jarayonida bola organizmining umumiy hayotiy faoliyati,
uning chidamliligi ortadi.

Bolalarning turli xil mehnat jarayonlarida ishtirok etishlari, kattalar
mehnati bilan tanishishlari ularning tevarak-atrofdagi hayot haqida, kishilarning
o‘zaro munosabatlari to‘g‘risida, narsalar va ularning xususiyatlari, materiallarga
ishlov berish usullari haqida, qurilmalar va asboblar to‘g‘risida muayyan
tasavvurlarga ega bo‘lishlariga yordam beradi.Mehnat bolalardan digqat, o‘tkir
zehnlilik, topqirlik, bilib olgan malaka va ko‘nikmalarini amaliyotda qo‘llay
bilish, 1jodkorlik qobiliyatlarini egallashni talab etadi. Mehnat jarayonida bolalar
ayrim ish turlarini (bir varaq qog‘ozni buklash, kerakli o‘zunlikni o‘lchash,
andazaga garab shaklni qirqib olish kabi harakatlarni) anglatuvchi bir qancha
tushuncha va atamalardan foydalanishga, bajarilgan ishdagi izchillikni so‘zlab
berishga to‘g‘ri keladi. Bular bola nutgini yangi so‘zlar bilan boyitadi, uning
mantiqiy bog‘liq ravishda grammatik jihatdan to‘g‘ri shakllanishiga imkon
beradi.

Bolalarni eng oddiy mehnat qurollari, materiallarga ishlov berish usullari
bilan tanishtirish kerak. MTMdagi mehnat ularni maktabdagi politexnik ta’limga
tayyorlaydi. Mehnatning ahloqiy qimmati uning jamiyat uchun gqanchalik
ahamiyatga ega ekanligi bilan belgilanadi. Mehnat har bir bolani 0‘z mehnatining
ijtimoiy ahamiyatini tushinib yetishga, uning jamiyat hayotiga kirib borishiga,
o‘zini shu jamiyatning a’zosi deb his etishiga imkon yaratadi.

Har bir bola oilada, bolalar mehnatida o‘z ulishi borligini xis eta bilishi
lozim. Ishning shu tarzda tashkil etilishi bolalarda jamoachilik va intizomlilikni,
burch xissini tarbiyalaydi. Shuning uchun bolalarni jamoa mehnatida tarbiyalash
muhim ahamiyat kasb etadi.Mehnatning bolalarni aqliy tomondan
rivojlantirishdagi ahamiyati shundaki, mehnat jarayonida ular borlikni faol anglay
boshlaydilar, dunyoni materialistik idrok etish imkoniyati yaratiladi.Maktabgacha
yoshdan boshlab bolalarga mehnat tarbiyasi berish ularni estetik va jismoniy
jihatdan ham rivojlantiradi.
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Abstract. This article discusses the concepts for studying the motivation of
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considered. The results of the survey of students are presented.
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B Hacrtosimiee BpeMs akTyaibHOM NpoOJeMOM CTaHOBHUTCS 3a00Ta o
COOCTBEHHOM 3JIOPOBBE, COOJIIOJICHUE 370pOBOr0 00pa3a >KU3HM, 3aHSATHUS
CIIOPTOM Kak OJIHOM u3 cocTaBisromux 30XK.

OTMeTuM, YTO CHUCTEMATUYECKHUE 3aHATUS (UBHMYECKOW KyJIbTYpOu U
COpTOM  OyIyT CIOCOOCTBOBATh  YKPEIUICHWIO  3/I0POBbS, a  TakKke
COBEPIIICHCTBOBAHUIO (PYHKIIMOHATBHBIX W JBUTATEIBHBIX BO3MOXKHOCTEH
CTYJICHTOB.
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3aHsaTus (QU3NYECKON KYyJIbTypOH M CIOPTOM HMMEET YCTAaHOBKU Ha
MIPOU3BOJIBHOE CAMOCOBEPIICHCTBOBAHNE U CAMOPA3BUTHUE, a TAKXKE MPUBOIAT K
rapMOHUYHOMY (PU3UYECKOMY U TyXOBHOMY Pa3BUTHUIO JTUYHOCTH.

OnnuM U3 (aKkTOpOB YCHEIIHOTO OCBOCHHS MMPOTPaMMbl TPEHUPOBOK WITU
PEe3yAbTATUBHOTO BHITIOJHEHUS (PU3NYECKUX YIIPAXKHEHUHN SBIISICTCS MOTHUBALIMSL.

Bacunpkos I1. C. paccmaTpuBai pu3n4ecKyto akTHBHOCTD U €€ BIHSHHUE Ha
Ka4yecTBO 3JI0pOBOTO 00pasa >ku3HH, ['omyOsitHukoBa M. B. m3yuanu MOTHUBBI
MPUBJICUCHUSI CTYJICHTOB K 3aHATUAM (GU3WYECKOW KynbTypou; Kapuaymm
A.C.[4], Kpemnea B. H. ConoBeeBa H.B. paccmatpuBasii MOTHUBALMIO K
3aHATUSAM (PU3NYECKOM KyJIbTYypOil U CIOPTOM y cTyAeHToB; Ilamenko A. 1O.,
CamonoBoB H. A., CamonoBoBa H. B. u3yyanum oCOOEHHOCTH OpraHu3aluu
yueOHOro mporecca Mo (U3MYECKOW KyJIbTYype B BY3€ B  YCIOBHUSX
CaMOCTOSATEIIBHOTO BbIOOpa  CTyAECHTaMu (U3KYIBTYPHO-CIIOPTUBHOM
cnenranu3zauuu. MapteiH M. A. paccmaTpuBan npobiemy (HopMHpOBaHUS
MOTHUBALIUM K 3aHATUAM (U3MUYECKON KyJIbTYypOHl M CIIOPTOM Yy CTYIEHYECKOU
mouoaexHu [6], OnbxoBckas E. A. n3ydana MOTHUBAILIMIO B 3aHATUSAX (HU3HUUECKOM
KyJapTypoil u coptoM; benoa H. A., benosa O. O. ucciaenoBanu MOTUBALUIO
crnopTuBHOM aestenbHOCTH [2]; Cnermuenko A. JI., Kpacuos P.K., Bonbckuii B.B.
paccMaTpuBajid MOTMBALMIO KaK KOMIIOHEHT 3aHATUNA (PU3UMYECKON KYJIbTYypOH
[8].

AnekceeB A.B. moapasznenser MOTHBBI IO XapakTepy HaIPaBICHHOCTH,
TaKue Kak TMpolieccyalibHble U pesynbTatuBHbie [1, c. 180]. D10 dakTopsl
COMEpPHUYECTBA, a3apT, CTPEMJICHHUE K 100eIe. DTO pean3anus NpoLecCyalbHbIX
MOTHUBOB.

Pe3ynpTaTuBHBIE MOTUBBI HANPABIICHBI HA PE3YyJbTaT ACSITEIBHOCTH. JTO
TakKu€ MOTHBBI KaK MOTHBBI CaMOCOBEPIIEHCTBOBAaHUE (YKpEIUIEHUE U
COXpaHEHHUE 3JIOPOBbS, YIyULICHUE TENOCI0KEHUs, KOPPEeKUHs (QUTYpBI,
pa3BuTHEe  (PU3MYECKMX M BOJEBBIX  KAauecTB);  CaMOBBIPAXXECHMUS,
caMOYTBepKAeHUS. MOTUBBI, KOTOpPBIE HAIIPABJICHBI HA PE3YJIbTAT AEATEIbHOCTH,
NoJlyueHUuEe BBICOKOM oleHkH. K Haunbosnee 3HAYMMBIM YCIOBUSM OTHOCST
pazHooOpasue (U3NYECKUX YHOPAKHEHUH U YCJIOBUM HX BBINOJIHEHMS,
JOCTYITHOCTh bu3znUecKux YIPaKHEHUH (ICUXONOTUYECKYIO u
OMOJMHAMUYECKYIO), CYOBEKT-CYObEKTHBIM XapaKTep OTHOLIEHUI TpeHepa-
MpernoiaBaTesis U 3aHUMAarOIIUXCSl.

CTouT OTMETUThH, UYTO MPU BHYTPEHHEH MOTHUBAIMU CTYACHT MOJIYy4YaeT
YIOBOJBCTBUE OT CaMOro 3aHATHUS, Y HUX HMMEETCS MHTEPEC U MOBBIIIACTCS
caMOYBa)K€HHME K ceOe Kak JIMYHOCTH. OHM MpeanouyuTaroT Oosee CIIO0XKHbIC
3a/laHds, B CPABHEHUM C BHEIIHEW MOTHBaLUWEN ACSATENIBHOCTH U IMOBEICHHUS
JUYHOCTEN, KOTOPBIE CBSA3aHbI C OJYYEHUEM HAarpaibl.

I'maBHOWi  TIepBOCTENEHHON  3amadeid  mpenojaBaTeds  (HU3NUSCKOM
KyJIbTYpPBbl  SIBISIETCS IPUMEHEHUWE HWHHOBALMOHHBIX CpPEICTB, METOJOB
npenoAaBaHusi 1 oOyuyeHUE CTYJIEHTOB HaBbIKAMHU 3a00THI O CBOEM 37J0POBBE
MOCPENICTBOM (PU3UUECKUX YITPAKHEHHM.
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Heo6xoaumo 0TMETUTh, 4TO B COBPEMEHHOM MHUPE MOJIO1EKb OCHOBHBIMU
MPUOPUTETAMHU BBHIOMPAIOT MOJIyYeHHE 00pa30BaHus, a 3aT€M KapbepHBIM POCT.
MHOTOJETHUI OMBIT NPENoJaBaTEeIbCKON JEATEIBHOCTH IO3BOJISIET CHENaTh
BBIBOJI, YTO B HACTOSIIIIEE BpeMsl OOJIBITMHCTBO CTYACHTOB MACCUBHO OTHOCATCS K
3aHATUSAM (DPU3UYECKOM KYJIBTYPOU U CIIOPTOM.

OHM 3aHUMAIOTCSl CHOPTOM, BBITIOJHSIOT (PU3MUYECKUE YMPAXKHEHHS, HO
JIEJIAI0T 3TO HE PEryJsipHO U HE B cHCTEME. BO3MOXHO, MPUYMHOM TaKOrO
OTHOIIIGHUSI K 3aHATUAM (U3MUECKON KyJIbTYpOl U CHOPTOM SIBISIETCS
OTHOUIEHUWE K CHOPTY B CEMbE CTyAEHTAa. Tak Kak MHOTME pOJMUTEIU HE
PUBHUBAIOT YBAXKEHHUE U JIIOOOBH K CIIOPTY CBOUM JeTsiM [1].

[ToaTomy HE0OX0AMMO (OPMUPOBATH MOTHUBAIUIO CTYACHTOB K 3aHITHIM
CIIOPTOM M (PU3UYECKON KYJIbTYPOIl.

MpI npoBesI aHKETUPOBAHHME C LIEJNBIK0 BBIICHEHHsS MOTHUBALMU K
3aHATUAM (U3NYECKOM KyNbTypoM CTyAE€HTOB YyHUBepcurera. KommuectBo
UCIIBITYEeMBIX 50 UenoBex.

IIpuBenem HekoTopsle Bompochl aHKeThl: «l. «Kak Bbl oTHOcHTECH K
3aHATUAM 10 (QU3MUecKol KynbType B yHHBepcutere?» 2. «llouemy Bbl
nocemaeTe napel o GpusKynbType (Bamu MoTuBbl)?» 3. «Ha3zoBure, noxanyiicra,
IPUYMHBI, KOTOPbIE MOTYT MOBJMATH Ha (hopmupoBaHue Bamero mHtepeca K
3aHATHAM (PU3UYECKOU KYJIbTYpOH B YHUBEPCUTETE?).

Pe3ynbraThl aHkeTHpoBaHUsA MoKa3aiau, 4to 35 crygeHToB (70%)
MOJIOKUTEIBHO OTHOCSITCS K 3aHITHSIM M0 (PU3NYECKOM KYJIbTYpE B YHUBEPCUTETE
10 uenoBek (20%) cuuTarOT, YTO HEOOSA3aTEIHLHO IMOCEIIATh 3aHATUS IO
buskynpType; 5 denoBek (10 %) oTpuLATETbHO OTHOCITCS K 3aHSITHSIM
bu3YEeCcKO KyIbTypOH.

MoTuBaMH MOCEHICHUS Y CTYACHTOB YHHBEPCHUTETA SIBIIAFOTCS MOTHUB
NoJTy4eHus 0aioB, OLIEHKH, CAMOBBIPAYKEHUS, TAKKE OHU Ha3BaJIM yCTAHOBKU Ha
3I0POBBIN 00pa3 KU3HU.

[TpuunHBL, KOTOpBIE MOTYT NOBIUATH Ha opMupoBaHue Baiiero nnrepeca
K 3aHATUAM (U3NYECKON KyJIbTYpOW B YHUBEPCUTETE SBISIETCS JMYHOCTD
npenoaaBaresisi, KOTOPbIA BEIET ATOT HpeaMeT (OIBIT, TBOPUYECKUN MOAXO/,
MOJIOBasi MPUHAJICKHOCTH). Tak oTBeTUNn 27 denoBek (54%), BbICOKUE Oalibl,
olleHKM 3a mnpenmer. Tak otBetwin 45 wyenosexk (90%); WurepecHoe
Nperno/laBaHue, UCIOJIb30BaHUE HOBBIX TPEHAXKEPOB, HOBBIX MYJIbTUMEIUMHBIX
TEXHOJOruM, npeseHtaunii. Tak orBetmnm 50 yenosek, yto cocrtasisger 100 %
CTYJEHTOB.

Tak MOXXHO cHenaTh BBIBOJI, YTO CTYACHTHI IOCEIIAIOT 3aHITHS 110
bu3znyecKoil KylbType B YHHBEPCUTETE H3-3a JIMYHOCTH IpernojaBaTesis, JJIs
nojiyueHus: OajuloB M 3a4eTOB, HK3aMEHOB. MOTHBaMHU TMOCEIICHUS TaKxke
SBJIAFOTCS NPUMEHEHUE HOBBIX TEXHOJOTWM, TPEHAXKEPOB, MYJIbTUMEIUNHOE
COIPOBOXK/ICHHUE.

Takum 00pa3oM MOXXHO IMOABECTH HTOT, AJS TOTO YTOOBI MOBBICUTH Y
yyalluxcs aKTUBHOCTh M HHTEpPEC K 3aHATHSIM (PU3NYECKOW KyJIbTYpPOH,
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HEO0OXOJAMMO TOCTENEHHO HAMOJHITh CTPYKTYPY YpOKa pa3IMyHON HOBH3HOM.
Hcnonb3oBaTh HETPAJAMIMOHHBIE (OPMBI 3aHATUM, MPUMEHSATH pPazyMHOE
MY3bIKaJIbHOE COMPOBOXKACHHUE, YKPEIUIATh MEXIPEIMETHbIE CBSI3M U HE
3a0BIBaTh O peain3aliy JUIHOCTHOTO moaxoa [5, ¢.38].

HewaeB A.Il. oTMeuaeT, 4YTO «y4YEHUKH, HCIBITHIBAIOIIUE COCTOSHUE
YIOBIETBOPEHHOCTH Ha ypoKaxX (PU3NYECKOW KyJIbTYphl, pabOTalOT Ha HUX
3a4acTyIO Pajid CBOETO (PU3NYECKOTO COBEPILICHCTBOBAHUS U Pa3BUTUMY. [7].

Tak, 0003HaUeHHBIE B ITPOLIECCE MCCIIEIOBAHNS MOTHBBI MOTYT COCTABUTh
HAayYyHO 00OCHOBAaHHOE IeJarornieckoe odecneveHue mnpouecca GopMUpPOBAHUS
MOTHUBAIIAN 3aHITHI PU3NUECKON KYIbTYpPOH CTYJIEHTOB.
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BO3JEVCTBUE XPAHEHHUSA CEMSIH XJIOMMYATHUKA HA
OU3NKO-XUMHNYECKHUE ITIOKA3ATEJIU MACJIA

Annomauyusn. B npoyecce OnumenvHo20 XpaHeHusi cemsii XJI0NYamHuKda,
npu  ONpeoenéHHOl  GIANCHOCMU U MeMnepamypvl cpeobl, NPOmeKaom
ouoxumuueckue npoyeccvl. 3a cuém KOMOpwuIX VEeauuyusaemcs COOEPHCaAHUe
CB0DOOHBIX JHCUPHBIX KUCIOM 8 MAcCae HAX00Auuxcs 6 cemenHax. B pabome
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IMPACT OF COTTON SEED STORAGE ON THE PHYSICAL AND
CHEMICAL INDICATORS OF THE OIL

Annotation. In the process of long-term storage of cotton seeds, at a certain
humidity and ambient temperature, biochemical processes occur. Due to which
the content of free fatty acids in the oil contained in the seeds increases. The paper
presents the results of analyses of the increase in the acid number and peroxide
number of unrefined cottonseed oils.

Keywords: Storage, seeds, cotton, biochemical, acid, peroxide,
microorganism, self-heating, humidity, temperature.

59




HNPUKJIIAAHBIE HAYKHW B COBPEMEHHOM MMUPE:
TEOPUSA U ITPAKTHUKA

B mpomecce IMTENBHOTO XpaHEHUs CEMsSH XJIONMYaTHUKA, IpHU
OTpeNeNEHHON BIaKHOCTU U TEMIIEPATYPhl CPEbl, MPOTEKAIOT OMOXUMUYECKHUE
IPOLECCHl U U3MEHEHUS B PA3JIMYHBIX YaCTAX MACIUYHO-OEIKOBOIO MaTepHuaia.
[Ipexne Bcero, MPOUCXOIUT PACILEIIEHUE TPUITIULEPHUIOB, 32 CUYET KOTOPBIX
YBEJIIMYUBACTCS COJCP)KAHUE CBOOOJHBIX >KHPHBIX KHUCIOT, T.€. KHUCIOTHOTO
yuciaa W TEpPEeKHCHOrO0 YKCJIa Macia, COJEp)Kalllerocss B CEMEHax. JTO
IPOUCXOANT 3a CU€T (PEPMEHTOB MPUCYTCTBYIOIIUX B MACIWYHBIX CEMEHAxX H
ycioBuid ux xpaHeHus. Ha ocHoBe TpeOoBaHuii «PyKOBOACTBO MO TEXHOJIOTUU
NOJIYYEHUS] U TNEepepabOTKH PACTUTEIBHBIX Macel U KHPOB» IO XPAaHEHUIO
MaCJIMYHBIX CEMSIH, HAMU OB U3Y4Y€HbI OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH U3MEHEHHUSI
($U3MKO-XMMHUYECKUX TOKa3aTeNiell Maciia B CEMEHAxX pazIM4YHbIX COPTOB CEMSIH
XJIONYaTHUKA. XPaHEHUWE CEMSH XJIONYaTHUKA Ha CETONHSIIHUNA JICHb
OCYLIECTBISUIOCH B CKJIQJCKMX  IIOMEIICHMSX, 3aKpbITOrO THIA B
IIPOBETPUBAEMBIX YCIOBUSAX MACIOXKUPOBOIO MPEAIPUITHS.

OCHOBHBIM UCTOYHUKOM MHUKPOOPIaHU3MOB IPUCYTCTBYIOLIUX B CEMEHAX
XJIONYaTHUKA SBJSIOTCS INbUIb U HAaCEKOMBIE. B ceMeHax XJIOMYAaTHHKA MOYKHO
OOHaApyXUTh OT HECKOJBKUX JIECATKOB J0 COTHHU ThICAY MUKpoopraHu3zMoB. Ha
JIOJTI0 MUKPOOPTaHU3MOB mpuxoautcs oT 2 % 1o 2,5 % noTepb CyXOl MacChl
ceMsH Ipu xpaHeHnH. CoaepKaHue MUKPOOPTaHU3MOB 3aBUCUT OT COCTOSIHUS
ITOBEPXHOCTH CEMSIH M KOJIMYECTBA JIMHTA.

BumoBoii cocTaB W KOJIMYECTBO MHUKPOOPTaHU3MOB 3aBUCUT  OT
KIIMMaTUYECKUX YCIOBHUM W YCJIOBUM XpaHEHUS. 3a TMEpUOJ XpaHEHUs
MUKpO(opa CeMsH MOXET H3MEHAThbCA. B mporecce XpaHeHHs B cCeMeHax
OO0JIBIIIE MOSBIIAIOTCS CIIOPOOOpa3yroNMX OakTepuil. [lanHbie OakTepun 0OUTaIOT
Ha MOBEpXHOCTU ceMsH. [lpu OnaronmpusTHBIX YCIOBHUSAX OHM HHTEHCHUBHO
Pa3MHOKAIOTCSI ¥ BBIACIAIOT 3HAYMUTEIBHOE KOJIMYECTBO TEILIA, B PE3YJbTAaTE
4ero B CEMEHAaxX MPOUCXOAUT TOXKE CAMOCOTPEBAHME KOTOpas B CBOIO OYepelb
OTPULIATENIBHO BO3AEHCTBYET HA MACJIO COAEPKAIIMXCS B CEMEHAX.

[TpodunakTuyeckumMu MepaMu, Mpeaynpexaaoliue akTUBHOE Pa3BUTHE
MUKpPOOPTraHU3MOB MOXXEM OTMETUTb OCHOBHBIE, 3TO MAKCUMAaJbHas OYUCTKA
CBEXEyOpaHHBIX MapTHil CeMsSH OT BCEX BUAOB IMpPUMECEd B MaKCUMAaJIbHO
CKaTbhle CPOKH, CHWKEHHME BJIIAXKHOCTH CEMSH 10 KPUTHYECKOM M HHUKE IyTEM
CYIIKHU.

Pa3Bute © KU3HENEATEIBHOCTh MHUKPOOPTraHU3MOB, OakTepuii u
MJIECHEBBIX IPUOOB MPU XPAHEHUU CEMSH SIBJISIETCS] OJTHOM U3 OCHOBHBIX MPUYMH
YXYILIECHUS Ka4eCTBa CEMSIH.

[ToBpiieHNe TemmepaTypbl CEMSH TMpPU XPaHEHWH, CHOCOOCTBYET
YCUJICHUIO JBIXaHHUs, 4 B COBOKYITHOCTH C BBICOKOM BIJIAKHOCTBIO IIPUBOJUT K UX
obicTpoil mopue. Hanuuue noctyma Bo3ayxa K CEMEHHOW Macce, B YCIOBHUSX
BBICOKOW BJIAJKHOCTH M TEMIIEPATYpPBbI, TAKXKE YXYALIAET KA4€CTBO CEMSH IPHU

XpaHEHHUH, IPUBOJIUT K CAMOCOTPEBAHHIO CEMSH, YTO €mI¢ ObICTpee MPUBOAUT K
ux nopue [1, c. 12-14, 2, c. 36-39].
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Pe3ynbTaThl aHaNM30B MOBBIIIEHUS KHUCIOTHOTO YHCIA U MEPEKUCHOTO
yucia HepapUHUPOBAHHBIX XJIOMKOBBIX Macel, TMOJYyYEHHBIX OT CEMSH
XpaHUBIIMECS AJTUTEIBHOE BpeMsl MpeCTaBIeHbI Ha pucyHke Ne 1 u 2.

6

Kucnornoe uncno macna, mr KOH/rp

2 4 6 8 10
JlmTeNbHOCTL XpaHeHUs CeMsIH, MECS b

Pucynoxk Ne 1. IloBbliieHHsI KHCJIOTHOTO YK CJIA HePA(PUHUPOBAHHBIX MaceJl
B 3ABHUCUMOCTH OT JJIMTEJIbHOCTH XPAaHEHUS CeMSIH

N3 pucynka Ne 1. BUIHO, YTO C yBEJIIMUYEHHEM BPEMEHH XPAHEHUs CEMSH
XJIOITYaTHUKA, CUJIBHO MOBBIIIAETCS COIepKaHUE CBOOOAHBIX JKUPHBIX KUCIOT OT

3 o 6 mr KOH/rp.

18

=
=
=
= 16
=
= 14
(&)
(=1
=
S 12
)
=
» 10
<
2
z 8
(P ]
(=]
=
6

2 e 6 8 10
JAAUTEIBbHOCTb XPAHEHHA CEMSAH, MECALbI

Pucynok Ne 2. [1oBbllIeHHSI IEPEKUCHOI0 YHMCJIA HepaAPUHUPOBAHHBIX
MaceJl B 3aBUCMMOCTH OT VIMTEJIbHOCTH XPAaHEHHUS CEMAH

N3 pucynka Ne 2. BUAHO, YTO C YBEJIIMUYECHHUEM JIUTEIBHOCTU XPAHEHUS
CEeMsIH XJIOMMYAaTHHUKA MEPEKUCHOE YMCJIO Macjia moBbimaercs oT 12 mo 18
MMOJIB/KT, BCJISJICTBUH, YTO CEMEHA COJIEpKaT O0JIbIIIe HCTOYHUKOB 00pa30BaHMUS
MIEPBUYHBIX IPOJIYKTOB OKUCJIEHUS MAaca.
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Takum 00pa3oMm, MpOBEACHHBbIE HWCCIAEAOBAHHUS TMOKAa3bIBAlOT, YTO B
mpolecce  JUIMTENIbHOTO — XpPaHEHWs CEMsH  XJIOMYaTHUKa, Jaxe Mpu
PEKOMEHTOBaHHBIX YCIIOBUSAX XpaHEeHUS POUCXOIAT HU3MEHEHUS
KOJIMYECTBEHHOTO COJIEP’KaHUsI CBOOOJHBIX JKUPHBIX KHUCIOT, MEPBUYHBIX H
BTOPUYHBIX MMPOIYKTOB OKUCIEHUS. DTUX, CIEAYeT YUUTHIBATh MIPU MepepadboTKe
Pa3TUYHBIX COPTOB CEMSH XJIOMMYaTHUKA, OCOOCHHO XPaHWBIINXCS JJIATEIHLHOEC
BpeMs, TaK KaK OT UX 3HAYCHUM 3aBUCUT COBEPIICHCTBOBAHHE B
TEXHOJIOTHUECKHUX TpoIeccax MAOObIBaHUS W pPapUHUPOBAHUS, IOTYIAEMOTO
XJOomKoBOro Macia [3, c. 395, 4, c. 160-161].
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AKTYAJBHBIE METOAbI U MOAEJIU PUCK-MEHE/I’KMEHTA B
KOHTEKCTE CTAT'HALIMU I'EOITOJIMTUYECKOI'O TOBEPUSA

Annomauus. Cmamvsi  noceéswena  aKmyaivbHoOUu  npobieme,
xapaxkmepusyrowetl CO8BPeMeHHOe COCMOAHUE MENCOYHAPOOHBIX OMHOULEHUIL.
Buvicokas cmenenv  pucka npociexcusaemcs U 8  2eONOIUMUHLECKOM
83AUMOOEUCMBUU, U, KAK C1e0CHmEUe, 8 BONPOCAX IKOHOMUYECKOU, COYUANbHOLL
O0YX08HO-KYIbMYPHbIX chep. Munumuzayus puckos u ynpasieHue umu OasHO
PACKpublmo ¢ MOYKU 3penus MeneddcmMenma opeanusayui. Ho oOannas
npooiemMamuka 8 HeOOCMAmo4HOU CMeNneHu 0C8eueHa ¢ No3uyuU cyObeKmos
MEAHCOYHAPOOHO20 B83AUMOOELCMBUSL.
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CURRENT METHODS AND MODELS OF RISK MANAGEMENT IN
THE CONTEXT OF STAGNATION OF GEOPOLITICAL
CONFIDENCE

Abstract. The article is devoted to an urgent problem characterizing the
current state of international relations. A high degree of risk can be traced in
geopolitical interaction, and, as a result, in issues of economic, social, spiritual
and cultural spheres. Minimizing and managing risks has long been disclosed
from the point of view of organization management. But this problem is not
sufficiently covered from the position of the subjects of international interaction.

Keywords: risk management, competition, subject-subject interaction,
multipolarity.

Kareropusi pucCKk-MEHEIKMEHTa B SKOHOMHUYECKOM W YINPABICHUYECKOU
HAayKE MHTEPIPETUPYETCS B KOHTEKCTE MPEANPUHUMATEIBCKUX CTPYKTYD.

Puck omnpenenserca kak HEOTbEMIIEMBIN MTPU3HAK MPEATPUHUMATEIbCKON
JIeaTenbHOCTH. [loHMMaHWe pPUCKOBOrO Xapakrepa MNpeAlNpPUHUMATEIBCKON
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NesATeIbHOCTH CHOPMHUPOBATIO MOTPEOHOCTH B (OPMUPOBAHUM METOAOB U
WHCTPYMEHTOB YIIPABJICHUS PUCKAMU.

BaxxHolt TeopeTrueckoi 3ajaueid, Ha B3I aBTOPA, SIBISICTCS afanTaius
MEXaHU3MOB PHUCK-MEHE)KMEHTAa B KOHTEKCTE KOHKYPEHIIMH HallMOHAIbHOU
HKOHOMUKHU.

TpamumuonHo, ynpaBieHHe PUCKaMU CBOJUTCS K B3aMMOJCHCTBHIO JIBYX
TIOJICUCTEM - YIIPABJIAIONIEH U ynpaBiseMon 2,

OTOT TOJIXOJ B COBPEMEHHOW NapagurMe MOXKET OBITh MOJBEPTHYT
KPUTUKE C TTO3WIIMH, YTO JFOOOW CHHEPTeTHYECKUH YIPaBICHYSCKUN IMPOIIECC
SABIIACTCS CyOBEKT-CyOBEKTHBIM B3aMOICHCTBUEM.

CornacHo HopMam gneictBytomero crangapra ['OCT 5 51897-2011.
«MeHeKMEeHT pucka. TepMUHBI U ONpENEICHUS», YIPaBICHUE PUCKAMU
OpEJCTaBIsIeT CcOOOM CKOOPAMHUPOBAHHBIE JEHCTBUS MO PYKOBOJCTBY H
YIIPABJICHHUIO OPraHu3alueil B 001acT pucka'?,

OT0 MpaBOBOE OIPEAEICHUE PUCKA TaKKe CHOPMYIIMPOBAHO B JOCTATOUHO
oOIIMX Bellax.

Cnenuduka pucka KaK (deHomeHa OTpeIeseTCs ero
HENPEICKa3yeMOCThIO U HEBO3MOKHOCTBIO B TIOJTHOM MEPE €ro MpeaynpeKICHHS
U pa3pabOTKH CUCTEMBI pEarnpoOBaHUS HA PUCKH.

Tpancaupyst conepkaHue PHUCK-MEHEDKMEHTa Ha B3aHMMOJICHCTBHE
CYOBEKTOB TEOMOIUTUYECKOTO B3aUMOJICHCTBUS, CIEAyeT OTMETUTh, UYTO 3a
MOCNIE/IHUE  HECKOJBbKO  JIET CHCTeMa MHPOYCTpPOMCTBa  MpeTepriena
CYIIIECTBEHHBIC N3MEHEHUSI.

Ha coBpemeHHOM »JTame pa3BUTHS MEXKIYHAPOIHBIX OTHOIIEHHIA
MapajoKCAIbHBIM SIBJISIETCSI TO, YTO MOJEIU COTPYIHUYECTBA (PAKTUUECKU HE
paccmarpuBaroTcs, oOpaias BHHUMaHUE HCCliefoBarenel Ha pa3paboTKy
MeXaHHU3Ma NMPEUMYLIECTBA B KOHKYPEHTHOM IIPOTUBOCTOSHUY.

MHoronoasipHoCTh (MM  MOJULEHTPUYHOCTb) MPEANoJaraer, uro
HECKOJIbKO (HE MEHee TpeX) rocyJdapcTB O0JIaJar0T NMPHUOIUZUTEIEHO PABHBIM
HPKOHOMUYECKUM M BOEHHBIM MOTEHLHAJIOM U SBJSIIOTCS CBOEOOpPa3HBIMU
noocamMu mMupa'®,

MHOTOMOMSIPHOCTh ~ TPEAIoiiaraeT  KOHKYPEHIUIO0  (TIOJUTUYECKYIO,
YKOHOMHUYECKYI0, UICOTOTHIECKYI0, KYJIbTYPHYIO), & B YCIOBUAX KOHKYPEHITUH
BCEr/Ia CYIIECTBYET BEPOSITHOCTH MMPOUTPHIIIIA.

OmarM W3 pBHIYAroB YIPABJICHUS PUCKAMH B  TEOMOJIUTUYECKOM
B3aMMOJICHCTBUH SIBISIETCS KOATUIIMOHHAS COCTABJIAIOIIAS, JOIYCKAIOIIas
CO3/IaHMEe HAATOCYAApCTBEHHBIX (OPMUPOBAHUN, TaKkKe KaK W 3aKIIOUYCHHE
COOTBETCTBYIOIIUX COIO3HUUECKUX JIBYXCTOPOHHUX OTHOUICHHH.

13 JTeretina B.C. CymnoCTb 1 CoflepXKanue pucK-MeHeukMenTa // Borpoc Hayku n o6pasoBanms. Ne 7 (19). 2018.
C.114-117

14 Bynararosa 0. C., Lipipenos /JI. JI., I'epacumenko A. E. YnpapieHue puckamMu ¢ TO3HIUN CTaHAApTH3ALUH //
KpearuBnas s3xoHomuka. — 2020. — Tom 14. — Ne 11. — C. 2969-2976. doi: 10.18334/ce.14.11.111106

15 Bosuna U.B., Tonbiauuk E.O. MHOTONIONSAPHBIA MUp: OT MOJUTOJIOTHH K COLMAILHOM Mcuxosoruu // BecTHUK
Mockosckoro yausepcureta. Cep. 14. Ilcuxonorus. 2012. Ne 1. C. 49-60
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OpnHako, OONBIIMHCTBO HAATOCYAAPCTBEHHBIX WHCTHUTYTOB HA MPAKTHUKE
OTKa3aJIMCh HECTIOCOOHBI OTCTOSITH MpaBa PaBEHCTBA BO3MOXKHOCTEH IS BCEX,
4TO BOJIbHAS MHTEPIIPETAlUs MEXIYHApOIHOTO MpaBa W JIBOWHBIEC CTaHIAPTHI
MIOBEJICHUS CO3/IaJTU IOTIOTHUTEILHBIC PUCKH.

B cBsa3u ¢ 3THM, aKTyaldbHBIM SIBIISIETCS pa3pabOTKa WHCTPYMEHTapHs
PUCK-MEHEIKMEHTa JUIsl CyOBEKTOB TEOMOJMTHYECKOTO B3aWUMOJICHCTBHS B
YCIIOBHSIX HEOTIPEICICHHOCTH BHEITHEW CPEIbI U TTAJICHUST YPOBHS TIOBEPHSL.

ANTOPUTM PHUCK-MEHEDKMEHTA TPENCTaBIeH B OOIMMX YepTax depes
OTIMICAaHUE TISITH ITAIOB;

1. onpeneneHue, OMMCAHUE U aHATTU3 BO3MOYKHBIX PHUCKOB;

. AHAJIN3 aJTbTEPHATHUB YIIPABJICHUS PUCKAMH,

. BBIOOP MOJIETU ¥ CIIOCOOOB YIIPaBJICHUSI PUCKAMU;
. peasinzalusi BLIOpaHHOTO METO/1a;

. MOHMTOPHHT PE3yIbTaTOB M KOPPEKIHUI METOHO0B S,

OTOT AJITOPUTM CTOUT MPU3HATH YHUBEpCAIbHBIM. Ho 3T0 numis pamovHas
KOHIICTIIIUS PUCK-MEHEPKMEHTA, €r0 KOHKPETHOE HAMOJIHEHUE 00y CIIaBIUBACTCS
psaoM (aKTOpOB.

wn A~ WN
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couaibHOM Ticuxojorun // BectHuk MockoBckoro ynuBepcurera. Cep. 14.
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TEOPUSA U ITPAKTHUKA
DOI 10.5281/zenod0.7924139
I'ywun B.J[., macucmp HI'TY
acnupanm MUY
000 TIK Kooanvm

Poccusn, Husxxcnuii Hoezopoo

IPPEKTUBHOE YIIPABJIEHUE PECYPCAMHU U
KOMAH/IOU B BUJAEOITPOU3BOJACTBE

Annomayun. JlanHolli mekcm NOCBAUeH YNPABIEHUI0 Pecypcamu U
KOMAHOOU 8 eudeonpouzsoocmee. Asmop onucvieaem Kirouesble ACHEKmbl
YCNewHou peamuzayuu npoekma, maxue Kak cocmaeienue 0r00dxcema,
onpeodeneHue 000py008aHUs, HAUM NEPCOHANA U AHAIU3 puckos. Takoce
00CYAHCOArOMCs OpP2aHU3AYUOHHBLE 3A0a4l, HeobXooumvle 01 IDhHexmusHo2o
VIpasieHuss KOMAHoou, 8KI04as pacnpeoeierue 0053aHHoCmell U 3a0ay Mexcoy
VUACMHUKAMU KOMAHObL U o0bOecneuenue Npo3pavHocmu e3aumooeticmsus. B
meKkcme Mmakxice ONUCAHbL MemoObl KOHMPOAS U YNPAGIeHUs NPOYECccoM
8UOEONPOU3BOOCMBA, MAaKue KAK CO030aHue NiaHa NpoeKma, pecyisipHblil
MOHUMOPUHE NpoYyecca u ucnpasieHue npoonem. B yenom, mexcm npeocmasisiem
coboll  nonesHoe  pyKoBoOCmeo 0as  Jwoel, pabomarnwux 6 cgepe
8UOCONPOU3BOOCBA U 3AUHMEDPECOBAHHLIX 68 dpdexmusHom ynpasienuu
pecypcamu U KOMAHOOU.

Knrouegvle cnoea: 6udeonpodaxuin, ynpasieHue KOMaHooU, peaiu3ayus
npoekma, NOUCK COMPYOHUKO8, pachpeoeiieHue 00513aHHOoCmel, NPoOaKuiH,
paboma ¢ KOMAHOOLL.

Gushchin V.D., master of NSTU
postgraduate student at MIU
000 TEK Cobalt
Nizhny Novgorod
EFFICIENT RESOURCE AND TEAM MANAGEMENT IN VIDEO
PRODUCTION

Annotation. This text is about resource and team management in video
production. The author describes the key aspects of the successful implementation
of the project, such as budgeting, identifying equipment, hiring staff and risk
analysis. Organizational tasks necessary for effective team management are also
discussed, including the distribution of responsibilities and tasks between team
members and ensuring the transparency of interaction. The text also describes
methods for monitoring and managing the video production process, such as
creating a project plan, regularly monitoring the process, and fixing problems.
Overall, the text provides a useful guide for people working in in the video
production industry and interested in effective resource and team management.

66




HNPUKJIIAAHBIE HAYKHW B COBPEMEHHOM MMUPE:
TEOPUSA U ITPAKTHUKA

Keywords: video production, team management, project implementation,
search for employees, distribution of responsibilities, production, team work.

VYmpaBiaeHue pecypcaMd W KOMaHAOM B BHUICONPOU3BOJICTBE SIBISIETCS
KJIFOUEBBIM aCIEKTOM YCIHENTHOW peann3aiuu npoekra. CoctaBieHue OI0KeTa,
orpezeneHne o0OpynOBaHUS, HaliM MepCOHaja U aHAJIU3 PUCKOB - BCE 3TO
Ba)KHBIE aCMEKThI, KOTOPBIE CIAEAYET YUYUTHIBATH TP YIIPABIECHUHU PECYPCAMU.

BaxxupiM »5eMeHTOM yTpaBieHHs KOMaHAOW sIBIseTca 3(PQPEKTUBHOE
pacmpezeneHue 00sS3aHHOCTEN U 3a7]a4 MEX1y YIaCTHUKaMH KoMaH 1. Kaxaprit
JIOJKeH TOHUMATh CBOIO POJIb B MTPOEKTE M MPUHUMAThH Ha Ce0s1 OTBETCTBEHHOCTh
3a  cBoum 3amaud. HeobxomumMo  Takke  00eceuuTh  MPO3PAYHOCTH
B3aMMOJICUCTBUS MEXJy YJE€HAMU KOMAaH]Ibl, OPTraHU30BBIBAas PETYJSPHBIC
BCTPEYHU U COBEIIAHMUS.

CocraBnenue OrwKeTa, onpeneaeHue o0opy/10BaHus, HailM NepcoHana u
aHaJlu3 PUCKOB — 3TO BAXKHBIE MPOLIECCHI, KOTOPbIE HEOOXOIUMO MPOBECTH IS
3¢ (HEKTUBHOTO yNpaBICHUS PECypCaMH U KOMaH/I0M B BUJICOTPOU3BOJICTBE.

CocraBnenue Oroxera:

- Omnpenenure e U TpeOOBaHUS MPOEKTA, YTOOBI MOHUMATh, CKOJIBKO
OroKeTa He0OX0UMO.

- Onpenenure cTOMMOCTh 000OPYZOBaHUS, IEPCOHANIA U HalMa BHELIHUX
pecypcoB.

- He 3a0yabTe y4duTHIBaTH [IONOJIHUTEIBHBIE 3aTpaThl Ha peKiIamy,
MapKETHUHT U TIPOEKTHBI MEHEHKMEHT.

- OneHuTe BCe 3aTpaThl U COCTAaBbTE OOHKETHBIN MJIaH, BKIIOYAOITUNCS
CPOKH U pacxo/bl IPOEKTA.

OmnpeneneHre 000pya0BaHUS:

- Paccmorpute Bce moTpeOHOCTH B 00OPYIOBaHUHM, BKIOYAs
BUJICOKaMEPHhI, OCBEIIIEHUE, KPETUICHHS, MUKPO(POHBI U MHTEPHET-TEXHOJIOTHH.

- CpaBHUTE 1IEHBI PA3TUYHBIX MPEITIOKECHUN U TPUMEHEHUS.

- OnieHKa CpOKOB BBITIOJTHEHUS MPOEKTA U HEOOXOJUMBIX MPOOHBIX CHEMOK,
4TOOBI MO00paTh HEOOXOIUMBIE MOJIETT 000PYAOBaHHUS.

Haitm nepconana:

- Omnpenenure MNOTPEeOHOCTH B TMEPCOHANE, TaKUe Kak MPOIIOCEPHI,
OmepaTopsl KaMep, 3BYKOPEKHUCCEPHI, TPUMEPHI, PEIAKTOPHI BUAEO U APYTHE.

- N3yuure pe3rome KaHIUAaTOB U MMPOBEAUTE UHTEPBHIO.

- Y0enurech, 4YTO y HAHATHIX PECYPCOB €CTh HEOOXOAUMBIE HABBIKH, OIBIT
paboOThI ¥ 3HAHUSA JUISI BBIMOJIHEHUS! pa0OThI Ha XOPOILIEM YPOBHE.

AHaIU3 PUCKOB:

- Omnpenenure BCce BO3MOXKHBIE PUCKHM M 3alUIINTE UX B OTIACIBHYIO
TabnuIy.

- OneHuTe BEPOATHOCTh BO3HUKHOBEHHS KaXKJIOTO PUCKA U TPUIyMaNTe
CIIOCOOBI MPEJOTBPAIIEHUS UM YMEHBIIICHUS UX BIUSHUA.

- Co3naiiTe IIaH JEUCTBUN B CITydyae BOSHUKHOBEHUS PUCKOB.
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OddexTrBHOE yrpaBlIeHUE PeCypcaMu U KOMaHJI0M B BUIEOITPOU3BOICTBE
BKJIIOYAET B ce0s KaK TEXHUUYECKHE, TaK U OpPraHU3al[MOHHbIC 33]la4, KOTOPhIC
MOMOTAIOT JIOCTUYb JKeJIaeMbIX pe3yJabTaToB. OJHAKO Ba)KHO TOMHUTH, YTO BEChH
MpollecC JIODKEH OBbITh MPO3PAuHbIM U KOHTPOJIMPYEMBIM, UYTOOBI H30€kKaTh
HEIMPUATHBIX CIOPIPU30B B MOCIIE/ICTBUH.

KoHTpoJ1b 1 yripaBieHue NpoueccoM BUAECOIPOU3BOACTBA TAKKE SIBIISIETCS
3HaYUMOW COCTaBJSIONICH ympaBieHus pecypcamu. [IpodeccronanbHbIi
MEHE/KEP MPOEKTa JOJDKEH IPaMOTHO MPUOPUTE3UPOBATH 3a/1a4d U CIEIHUTH 32
COOJIIOJIEHUEM CPOKOB.

KoHTpoJ1b 1 ynpaBieHre mpoueccoM BUICONPOU3BOJICTBA - 3TO KIIFOUEBOU
aciekT 3¢ (EeKTUBHOTO YIpaBIICHUS pecypcaMu U KoMaHaod. BoT Heckombko
METO/IOB, KOTOPBIE MOTYT IIOMOYb OCYILIECTBIISATb KOHTPOJIb U YIPABJICHUE
IIPOLIECCOM BHJICONIPOU3BOJICTBA:

Coznanue miaaHa MpOEKTa: ONpeiesieHUe LeJeil MpoeKTa, HEOOXOAUMBIX
PECYpCOB U CpPOKOB BBIIIOJHEHMS, M COCTAaBJIEHHWE MOAPOOHOrO IIaHa C
JETAJIbHBIM OIMCAaHUEM 3TaroB palbOThl. PerynspHbli MOHUTOPHUHI IpoLEcca:
BHUMATEJbHBII KOHTPOJIb KaXKI0T0 3Tarna padoThl C yUeTOM COCTOSIHUS Oro/IKeTa
Y CPOKOB.

Onpenenenue W UCHpaBlieHUE MpoOJieM: OBICTPOE  BBISIBJICHUE
pOOJIEMHBIX MOMEHTOB Ha Ka)KOM 3Talle U MPUHATUE HEOOXOAMMBIX MED.
Pacnpenenenne oOs3aHHOCTEd U 3adad: 3P(HEKTUBHOE pachpeeseHue 3agad
MEXIYy YJIE€HAaMW KOMaHJbl M Ha3HAYEHUE OTBETCTBEHHBIX 33 KaXAYIO
KOHKPETHYIO 3aJauy. Y4YeT HW3MEHEHUW: OpraHu3amnus CHCTEMATHYECKUX
IIPOBEPOK OOHOBJIEHWWA OrojpkeTa | IUlaHa mpoekTa. KommyHHMKanus:
eKEHEBHAsl CBSA3b C WIEHAMU KOMAaHJbl U CBOEBPEMEHHOE OOIlEHUE C
3aKa34YMKOM U JPYTMMHM 3aWHTEPECOBAaHHBIMU CTOPOHAMH, 4YTOOBI pellaTh
po6JieMbl M 00eCIeUnTh CBOEBPEMEHHOE BhITIOJIHEHHUE TIpoeKTa. Mcnonp3oBanue
IPOEKTHOTO MEHEKepa: MPOEKTHBI MEHEIKEp MOXKET MOMOYb 00ECIEeUUTh
XOpOIllee YNPABJICHUE NMPOLIECCOM BUIAECONPOU3BOJACTBA, BKIIIOYAs COCTABJICHUE
Oro/KeTa, yIpaBlIeHHE KOMaHAOW, KOHTPOJIb CPOKOB M TPUHSATHE BaXKHbBIX
pELIEHUN O IIPOEKTE.

BaxxHO OTMETUTh, YTO KOHTPOJb U  YIOPABICHHE MPOLECCOM
BUJICOTIPOU3BOJICTBA SIBIISIIOTCA HEMPEPHIBHBIM MPOLIECCOM, KOTOpBI Tpedyer
MOCTOSSHHOM BHUMATEJIIBHOCTM W Yy4Y€Ta BCEX W3MEHEHuW. PerymaprHoe
OOHOBJIEHHE OlO/KeTa M NPOAKTHBHAS pEaKlMs HAa U3MEHEHHUS B IPOEKTE
MOMOTYT PYKOBOJUTENSIM U MEHEIKepaM peliaTh NpoOieMbl U rapaHTUPOBATh
YCHEIIHYIO peajnu3altio IpoeKTa.

Kpome Toro, ciemyer y4uThIBaTh BO3MOKHBIE PUCKH M TMPOOJIEMBI BO
BpeMsl peanu3alu npoekra. PerynspHoe oOHOBIEHHE U aHAIU3 OU3HEC-IIJIaHa, a
Tak’K€ MOHUTOPUHI OO/KeTa TMO3BOJIAT OINEpPaTUBHO pearupoBaTh Ha
HEIPEIBUICHHBIEC CUTYALINH.
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Peanuzanus npoekra Ha BUIECONPOU3BOJICTBE MOMXET CTOJKHYTHCS C
pUCKaMH M TIpoOJieMaMH, KOTOpbIE MOTYT MPUBECTH K YBEJIMYECHHUIO 3aTpar,
OOJIBIINM CPOKAM MPOEKTA U CHUKEHUIO KauecTBa.

HekoTopbie BO3MOKHBIE PUCKU U TTPOOJIEMBI, KOTOPHIE MOTYT BOSHUKHYTh
BO BpeMsl pealid3allii MpOeKTa Ha BUJIEONIPOU3BOICTBE, BKIIOYAIOT B CEO:

1. Texauueckue TPOOIEMBI: TIPOOIEMBI ¢ 000PYIOBAaHUEM, HETIOIAIKH CO
3BYKOM, ITPOOJIEMBI C TUHUSAMH, TPOOJIEMBI C TUTAHUEM U T.JI.

2. HenpenBumeHHbIE 3aTpaThl: W3MEHEHHUS IPOEKTa, HEOOXOAMMOCTH
MPUOOPETEHMS HOBBIX MAaTEPHAIOB UK 000PYIOBaHHUS.

3. IlpoGnembr c rpaduKOM: HEyIAaYHBIC 3aJCPKKH, CIONKHOCTH C
JIOCTABKOM, 3aJICP>KKHU MMOCTABOK U T.1.

4. TIpobieMbl ¢ MEpPCOHAIIOM: HEAOCTATOYHBIA OMBIT COOPKH, HU3Kas
MIPOU3BOJIUTENIBHOCTbD, YXO/I IEPCOHANIA, IJI0Xast KOMMYHHUKALHS U T.]I.

5. HempaBwibHOE IJIaHUPOBAHUE: HENPABWIBHOE OMNPEACIICHUE LEIIH,
IJI0XO€ YIPaBJIECHUE PECYpCaMU U HEMIPABWIIBHOE pacCIpeIeTICHUE 3a1aY.

6. Huzkoe kauecTBO MPOAYKTa: HETOYHOCTh B U3MEPEHUSX, HEaIeKBaTHAs
00paboTKa, OIIMOKHU P ChEMKAX U MOHTAXKE.

7. OmuOKN B KOHTPOJIE KaYECTBA: HE TpaMOTHAasl HACTPOWKa CBETa, 3BYKa,
IJI0OXO€ MCIOJIb30BAHUE I[BETOKOPPEKIMHU, CIIONKHOCTH C BBIOOPOM JIYUIIIHMX
KaJIpOB.

JI71st TOrO 4TOOBI MPEIOTBPATUTD WJIM M30€KaTh BOZHUKHOBEHHS PUCKOB,
HEOOXOJIMMO OIIEHUTHh BCIO CHUTYallMI0O W B 3apaHee MNPUHUMATh MeEpbl IS
pelIeHus ATUX BO3MOXKHBIX MpobieM. KpoMe Toro, peryisipHoe OTCleKUBaHUE
npoiiecca, OOHOBJIEHHE OIOKETa U aHaJU3 PEe3yJIbTAaTOB MOMOTYT ONEPATUBHO
BBISIBIIATH U YCTPAHSTh MPOOJIEMBI, YITy4Iliasi MpoIiecc U 00ecreunBasl yCIenHyo
peanu3anuio NpoeKTa.

B nenom, mins s pexTuBHOTO yrpaBiieHHs pecypcaMu U KOMaH/I0M HY>KHO
UMETh SICHOE€ IMOHHMMAaHUE MPOEKTa M €ro IeJiei, co3[1aTh JETalbHbIN IUIaH
paboThl, OpraHMW30BaTh KOMAaHJy C HEOOXOJIWMBIMH HAaBBIKAMHU M OIBITOM,
KOHTPOJIUPOBaTh U ONTHUMHU3UPOBATH MPOIECC, a TakkKe OBbITh TOTOBBIM K
U3MEHEHHUSIM U MPUHUMATh HEOOXOJUMBIE PEIICHHUS B CIy4ae BO3SHUKHOBEHMS
npooiem.

B zakmrouenue, sddexTuBHOE ympaBieHHE pecypcaMH W KOMaHION B
BUJICONIPOU3BOJACTBE - 3TO CJIOXKHBIM M MHOTOIPAHHBIM IPOLIECC, KOTOPBIN
TpeOyeT BHUMaHUsS K MHOTHM JeTajisiM. Ba)kHO MOMHHUTH, YTO THIATEIHHOE
IJJAHUPOBAHUE U yIOpaBJIEHHUE TPOLECCOM B Hadalle MPOEKTa IMOMOTYT
JIOCTUTHYTH JKEJIAEMOTO Pe3yjibTaTa B KOHIIE.

Hcnonb30BaHHbIE HCTOYHUKH:
1. "YnpaBnenue npoektaMu B KuHO U TeneBuaenun" Jlasuna JO. Ileppu. 2012 1.,
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Buvicuan wikona yscypuanucmuku u Maccogvlx KOMMYHUKAYWIL

DI'bOY BO «Canxkm-Ilemepoypzckuii 20cy0apcmeeHHblil yHUBEPCUM e )
Poccua, Cankm-Ilemepoypz

®EHOMEH KEJITOW MPECCHI, IPOTUBOPEYAIIIAN
JKYPHAJIMCTCKOM DTUKE

Annomayusn. Cmamous noceswena heHomeny Hceamoti npeccwvl, KOmopblii
pacnpocmpausiemcs 8  MeOUUHOM  NPOCMPAHCMBE  BONPEKU  KOOEKCY
JocypHanucmexkou smuxu. Hecmomps Ha makoe npomugopeuue HOpmam,
«orceénmoley U30aHUs NOL3YIOMC NONYAAPHOCMbIO. B cmambe nposeden ananus
OaHHO20 5A61EeHUsL U UCCTIe008AHbL OCHOBHbLE NPUUUHBL €20 80CMPEOOBAHHOCTU.

Kniueevle cnosa: smuxa, mMopans, HCYPHATUCICKASL IMUKA, «HCEMAsL
npeccay, npoobiembl HCYPHATUCHICKOU IMUKU.

Deryabkina V.D.

2nd year student

Higher School of Journalism and Mass Communications
Saint Petersburg State University

Russia, Saint Petersburg

THE PHENOMENON OF THE YELLOW PRESS, CONTRARY TO
JOURNALISTIC ETHICS

Annotation. The article is devoted to the phenomenon of the yellow press,
which is spreading in the media space contrary to the code of journalistic ethics.
Despite such a contradiction to the norms, "yellow" publications are popular. The
article analyzes this phenomenon and examines the main reasons for its
relevance.

Keywords: ethics, morality, journalistic ethics, "yellow press", problems of
Jjournalistic ethics.

OtuHka, B cooTBeTcTBUM €O cioBapeM C. M. OxeroBa — 3T0 COBOKYITHOCTh
HOPM MOBEACHUS, UCITOIb3YEMBIX MPEACTABUTEISIMU OIIPEACIEHHON COLMAIIBbHOM
rpynmbl. Tak, kaxmoit mpodeccun mpucyi] cOOCTBEHHBIM 3TUYECKUM KOJEKC,
KOTOPBI OCHOBAH Ha BEYIIHUX aCMEKTaX TOM WX UHOU paboThl. Y KYpHAJIUCTOB
€CTh CBOM ITUYECKUH KOJIEKC, COIIIACYACH C KOTOPBIM, aBTOP MaTEPUAJIOB JOJKEH
HECTH B MHpP TOJIBKO IIPaBay, YBaKaTb aBTOPCKHME IIPaBa U BBINOJHATH IIPOYUE
TpeboBanwmsi, onucanHsie B Kojekce mpodeccnoHaabHON 3TUKH POCCHUCKOTO
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xypHanucta Coro3a xkypHanucTtoB Poccun. DTOT JOKYMEHT ObLI HPHUHST
Konrpeccom xypHanuctoB Poccuu 23 ntonst 1994 roga u 10 cux mop He yTpaTuil
cBoeil cuiibl. OJJHAKO BaXKHO OTMETHUTh, YTO IOPUIUYECKON CUIIBI OH HE HECET U
MO/Ipa3yMeBaeT clieJIOBaHUE €My Ha HPAaBCTBEHHBIX HauallaxX >KypHAIUCTA.

[ToHsiTHE KYPHATUCTCKON YTUKU HANIPSIMYIO CBA3AHO C MOHATHEM MOpPAJIH,
KOTOpasi B paboTe mpeacTaBuTeNled 3TOH NPOoGEecCHH HCIONb3yeTcs Kak
uHCTpyMeHT. [lpm mpuBiI€YeHHMM B TEKCTHl ONHMCAHUS IPOUCXOJSILIErO
KYPHAJIUCTBI OMUPAIOTCS Ha YXKe BbIpaOOTaHHbIE B OOIIECTBE KPUTEPUHU
HPaBCTBEHHOCTU. B cBOMX Marepuanax aBTOpPBI PACCKa3bIBAIOT O HpaBax
o0I1ecTBa, HPaBCTBEHHBIX MpoOJIemMax, TO €CTh TPAHCIUPYIOT HOPMBI MOpAJH
yuTaTessiM. IcXonst U3 3TUX CYKICHHM, KaKIbli )KypPHAIUCT JTOJKEH SBIIATHCS
HOCUTEJIEM MOPaJIbHON YCTAaHOBKM U B IOJOKHUTEIBHOM KIIFOUE€ BIIHATH Ha
IIOBEJCHUE YUTATEIIEH €TI0 TEKCTA.

IIpu Oonee TmatenbHOM uccienoBanuu Konekca mnpodeccnoHalibHOM
TUKHU KypHalIMCTa U cBoja 3akoHOB Poccuiickoit denepaunu Gopmupyercs
CBOJI KAHOHOB, CJIEZysl KOTOPBIM KYPHAJIUCTHI CMOT'YT BBIITYCKAaTh O0IIECTBEHHO
II0JIE3HBIE I HUKOMY HE BPESIINE TEKCTHI.

OnHako B peaJIbHOCTH 3TUM IPABUIIAM CIIEAYIOT TAJIEKO HE BCE PEAaKLUH.
OnHrM W3 TPOSIBICHUN JKYPHAJIUCTUKH, KOTOPOE HE IEHUCTBYET B pPAMKAX,
OTpaHUYECHHBIX KOJEKCOM 3THUKH KYpPHAJIUCTa, SIBISIETCA <CKENTasy Ipecca.
Hecmotps Ha dakt aOCOMIOTHOW amMOpalibHOCTH, WMEHHO TaKue W3JaHus
SBJISIIOTCSL OJIHUMHU U3 CaMbIX YUTaeMbIX. [IpeAcTaBUTENN «KEAThIX» U3IaHUI
MPOSIBJISIIOT HE3JOPOBBIM MHTEpPEC K TEME CMEpPTH, 3a4acTyl0, B aHOMAJIbHBIX
00CTOSITENBCTBAX, @ TAKXKE K JINYHBIM JKU3HSIM T'€pOEB MaTEPHAIIOB.

PaboTa xypHanucTa 1Mo CyTH CBOEH SBISIETCS KOMMYHUKATHBHBIM aKTOM
ME3K]ly aBTOPOM MaTepHalia v €ro YNTaTesieM. B TeKcTax )KypHaIUCThI HE JEATCA
CBOEH MO3UIIMEN HANPSIMYIO, a JIMIIb TPAHCIUPYIOT MHEHUE TEPOEB MaTepHaa,
JIOTIOJNHSISL €0 apryMEHTaMM Kak 3a, TaK U MPOTHB, 3a4acTyl0 TOxe B (dopme
nuTat. Takoil moIxo/ AenaeT MpoYTeHHe MaTepraia 0oJiee TOX0KUM Ha JHAJIOT
MEXIy aJpecaHTOM M aJapecaToM, B MpoIecce KOTOpPOoro QopmMupyercs
coOCTBEHHOE€ MHeHHe. B ciyyae MaTepuanoB  <OKEITOro»  M3JaHMs
KOMMYHUKATUBHBI aKT HapylIaeTcs IO NPUYUHE TOro, YTO KYPHAJIUCT
OCTAaBJISIET CIUIIKOM MHOTO ce0si B TEKCTE, MOJABIIsAsl CBOMM WM BbIPAXKEHHBIM
penakiuell MHEHHEM caMy CyTh Matepuasia. Takum oOpa3om ¢akT mpomnagaeT, a
YUTaTEelb MOJTyYaeT KPaCMBOE, HO HE MPABAONOA00HOE 3HAHUE O CUTYaIUH.

HecMoTpst Ha 3TO M BOINpPEKH NPUMHUTUBHOMY O(OPMIICHHUIO <OKENITHIX)
cTaTeil, OHU MOJIb3YIOTCS MOMYJISIPHOCTBIO Y ayiuTopu. [IpruunHoi ToMy HU3Kas
[IEHa JOCTyMa, BUAUMAas BBICOKAs HACHIIIEHHOCTh MH(OpMalUen, T0XO0A4YUBOE
U3JI0’)KEHUE MaTepHalia U HaJlnyKue, 3a4acTylo, POBOKAIIMOHHBIX U300pakeHUH.
WNuTepec uutaTenedt BO30YKIAaeTCsl M 3a CUET CEHCAMOHHOCTH HOBOCTEH,
KOTOpBbIE, B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB, OKa3bIBAIOTCS JIOKHBIMU.
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Takke Ha MIMPOKOE PpACIPOCTPAHEHUE <(CKENThIX» W3JAHUU Cpeau
MacCOBOU ayAUTOPUU MOBIHUSI «ICKEUNU3M» - CTpEMJIEHUE U30eKaTh CTPECCOB
U Ipo0JIeM B pealibHOM KH3HU, OETCTBO OT PEATbHOCTH.

Bonpekn HOpmaM XYypHAJIMCTCKOW 3TUKM M MOpAJIM <OKENTas» IMpecca
OyJeT IpOoJ0JIKATh BBIXOJUTh U 3aHUMATh CBOIO HUIITY B OOIIECTBE, TOTOMY YTO
MOMO0OHBIC W3MIaHUS TOJIB3YIOTCS CIIPOCOM, OCHOBAaHHBIM Ha THITMYHBIX IS
YeJI0BEKa UyBCTBAX U JKEIAHUSX.
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AKTYAJIBHBIE BOIPOCbI MTHCHEHUPOBAHUA U
TBOPYECKOI'O BOCITMTAHUSA JETEU

Annomayun. B cmamve paccmampusaemcsi axKmyaibHble 60NPOCbl U
3a0ayu  UHCYEHUPOBAHUS U MBOPYECKO20 BOCHUMAHUSA 6 OOWKOIbHO -
00pazo6amenvbHblX Op2aHU3aAYUAX, NpoOIeMbl QOPMUPOBAHUS U  PA3BUMUS
MeOpuecKou aKmueHocmu Oemeu U Memood Npo8eOeHUsi 3aHAMUL NO
UHCYEHUPOBAHUTO.
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passumusi, 6HeOpeHue UHHOBAYUU, KOMNEMEHMHOCMb peOeHKd, CO8peMeHHble
Memoobl 0OyHeHUs.

Karimova Sh.B.
teacher
Kokand State Pedagogical Institute

CURRENT ISSUES OF STAGE AND CREATIVE EDUCATION OF
CHILDREN

Annotation. The article discusses topical issues and tasks of staging and
creative education in preschool educational organizations, the problems of
formation and development of children's creative activity and the method of
conducting staging classes.

Key words: staging, creativity, level of development, introduction of
innovation, child's competence, modern teaching methods.

B Hamell pecnyOiuke Hapsaay € TOCYAapCTBEHHBIMHU JOLIKOJIbHBIMHU
yUpexeACHUSIMA  HEroCyAapCTBEHHbIE  JOIIKOJbHbIE  0Opa3oBaTelbHbIC
YUpeXKACHUS TPOBOAAT pabOTy MO MNPAaBWIBHOW OpraHU3alMM BOCIUTAHUS
TBOPYECKOTO TPY/a U PyKOBOACTBA HAJl IEATEIBbHOCTBIO IETCKOIO PYYHOr'0 TpyAa
Ha OCHOBaHUHU ‘“‘3akoHa PecrnyOnuku Y30€KHCTaH M KOHLEMIIUU JIOIIKOJIBHOTO
oOpazoBanus”. OJHUM H3 CaMbIX pPACHPOCTPAHEHHBIX BHUIOB TBOPYECKOTO
Pa3BUTHS IETEU ABIISIETCS IE€ATEIBHOCTh HMHCLIEHUPOBAHMS.

OcHOBHBIE 3a/layMl  JEATEIbHOCTH HWHCLUEHUPOBAaHUS B JOLIKOJBHOM
00pa30BaTEeNbHOM YUPEKICHUU:

- XyAOXXECTBEHHOE BOCHHUTAaHUE JETEH JIOIIKOJBHOIO  BO3pacTa,
CHOCOOCTBOBAaTh HX  ACTETHUYECKOMY  pa3BUTHIO, 00Oramarb HOBBIMH

BIICYATJICHUAMM,
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- AKTUBHM3MpOBATh JAETEH JOIIKOJIBHOTO BO3pacTa, pa3BUBaTh y HHX
WHULIMATOPCTBO, PE€Yb U XYI0KECTBEHHBIN BKYC.

- [IpoOyxnath y nerel AOIIKOJIBHBIX YUPEKICHUU UHTEPEC K PyUYHOMY
Tpyay;hOpMUPOBATH YMEHUS U HABBIKU, TPUOOPETEHHBIE B MPOIIECCE TPYAQ;

- ¥V nereil OIIKOJBHOIO BO3pacTa BOCIUTHIBATH JIIOOOBb K TPYyAYy H
po(OpUEHTUPOBATH UX;

- IlpoOyxnenne y nere WHTEpeca IS CO3JaHHUS aTPUOYTOB st
XyJ10’)KECTBEHHBIX BBICTABOK, UTD;

- OsHakoMJeHHE C OCOOEHHOCTSIMM TaKHMX MaTepHaloB Kak Oymara,
KAapTOH, IJTACTUJINH, TJIMHA, IAIIbe MallIe.

- O3HaKOMJIEHUE C TAKUMH BUIAMH TBOPYECKOM EATEIILHOCTH, KaK Teatp,
WHCIIEHUPOBaHUE, N300pa3UTEIbHOE UCKYCCTBO, allTIMKAIINS, TJIACTUHOTpadus
(J1enka), OucepoIuieTeHre, BIPa3uTEIbHOE UTEHUE U JIP.

Cll0BO «TBOPUTBH» B PYCCKOM S3BIKE HMMEET JBa MPOTHUBOIOIOXKHBIX
3HayeHus. [IepBoe CBA3aHO C CO3UIAHUEM TOTO, YETO PAHEE HE CYIIECTBOBAJIO, 4
IIOTOMY HMEET OTTEHOK BOCXHILEHHMS, NPEKIOHEHUS IIepe] JTHUM HOBBIM
sBieHueM. Bropoe, HanipoTuB, 06003HauaeT pa3pyuieHUe TOro, 4To ObLIO CO3aHO
JIPYTUMU ¥ UIMEET JOMOJHUTEIBHOE CKENITUYECKOE 3ByYaHUE, IIPOSIBIIAIOLIEECS BO
dpaze: «Hy Tb1 u HatBOpwI!» B A3THUX ABYX 3HAYEHUAX 3aKIIOUYECHO BCE
MHOT000pa3ue AETCKOTO TBopuecTBa. B mpouecce co3uaanus peOeHOK BechbMma
4acTO «TBOPUTY, pa3pymias. YTo-To BHYTpU Mallblllla 3aCTABIISIET €r0 pa30oupaTh
JOPOTYI0, TOJIBKO YTO KYIUICHHYIO MTPYLIKY Ha 4aCTH, HAMA3bIBaTh ILIACTHINH
Ha ee
JAKUPOBAaHHBIE AJIEMEHTHI, YTOOBI CO3JaTh COOCTBEHHBIM  YHHMKaJIbHBIN
aBToMoOMJIb. B mpouecce mpeBpauieHuss OJECTSIIEro IITaAMIIOBAHHOTO
«Mepceneca» B MOKPBITOE TUIACTHIMHOM TBOPEHHUE Jyllla peOeHKa paclBETaerT,
oOBsTasg IUIAMEHEM TBOpPYECTBA, a B TIJa3ax €ro BMECTO JKAJIOCTH K
JOPOrOM BEIIM CBETUTCSA TOPAOE TOPKECTBO CO3MAATENs, YBHUIEBILIETO
BOILUIOIICHHYK0 MEUTy, CO3JaHHYIO €ro pykaMu. Bce 3TO mpoHuCcXOoauT mon
HEPEAKO OCYKIAIOIIMMU B3TIIAIaMU OKPYXKAIOIIUX, KOTOPbIE HE MOT'YT IIOHATH:
3a4eM TMOPTUTh KpacHUBOE, TMPUBBIYHOE, YTOOBI CJieJaTh HEMPUBBIYHOE,
yponiuBoe. B3pocibiii 1 peOEHOK CMOTPSIT Ha MHUP pasHbIMHM riazamu. s
MOCJEAHETO LEHHOCTh BEIIM IIOKA OMNPENETsAeTCS HE KOJIMYECTBOM JEHET,
NOTPAYEHHBIX Ha €€ MOKYINKY, a COOCTBEHHBIMH BJIOKEHHBIMHU YCHIMSIMU,
MOUIEAIINMU Ha €€ CO3UIAHUE.

YToOBl MOHATH MUP, MBIy HY)KHO pa3o0paTh €ro Ha 4acTd, Kak 3TO
JefaeT WH)XEHEp, KOHCTPYUPYIOUIMA HOBBIM mpudop. TBopuecTBO peOeHKa U
B3POCJIOTO0 MMEET MNPUHIUIMAIBHbIE pa3inuus. st B3pOCIOro peanbHBIN
pe3yJabpTar: KapTHUHA, 34aHNAE, KHATA, CAMOJIET WJIM PAaKeTa — TO, YTO CO3/IaHO €ro
pYKaMH U SIBJISIETCSI HEMOCPEACTBEHHOM 1Ieblo TBopuecTBa. s pebeHka 3To
JUIIb MOOOYHBIA MPOAYKT OCHOBHOTO pe3ysibTaTa — CO3WAAHUA COOCTBEHHOM
JUYHOCTU. PucCys, NIBUTasch MOJ MY3bIKY, pacrleBasl CJOBa, BCILIBIBAIOIIUE
CUIOMUHYTHO, COYMHSS MECHIO Ha CBOM CTUXM M (paHTA3Upys IEpea CHOM,
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pebeHOK To3HaeT cel0sd M TEeCTHUpyeT MHUp, IMpucrocadiauBas celds K CBOEMY
OKpyXeHHUI0. BTOpoil 0COOEHHOCTHIO JETCKOIO TBOPUYECTBA SIBIAETCS €rO
TOTAJIBHOCTh: OHO CBOMCTBEHHO BCEM 0€3 MCKIIFOUEHHUSI IETSM /10 TIOJIPOCTKOBOTO
nepuojia, Korja BXOXKIACHHE BO B3pPOCIOE COOOIIECTBO MOOYXKAAET OOJBIIYIO
4acTh JIIOJIEH 0TKA3aThCsl OT MPUCIIOCOOICHUS ITyTEM TBOPYECTBA.

Camplii TPOCTOM TyTh OBITH MPHUHSITHIM B 3TO COOOIIECTBO — CTaTh TAKUM,
kak Bce. OOIIECTBO KpaifHEe arpeCCHBHO IO OTHOIIECHUIO KO BCEMY, YTO TPO3HT
€r0 YCTOMYMBOCTH W MOCTOSHCTBY. J[eTH MOTYT pa3nuuaTbcs B BO3MOKHOCTSIX,
KOTOPBIMH ~HaJeIWia WX TMPUPOJa B OTACIBHBIX BHUAAX TBOPYECKOM
NEeATEeTLHOCTH, HO CaMO TBOPYECTBO — HEIMPEMEHHBIN aTpUOyT CTAHOBIICHUS WX
JUYHOCTH.

C oToll TOYKHM 3pEHUs pa3HUIIA MEXIY JACTCKUM U B3POCIBIM TBOPUYECTBOM
COMOCTaBUMa C pa3IM4YheM MEXAy IHUCbMEHHOW JIMTEepaTypoll M YCTHBIM
HAPOJIHBIM TBOPYECTBOM.

BonpmmHCTBO uccienoBarenel CoriamaroTcs ¢ TeM, YTO Ui Hadalia
TBOPUYECKOTO Mpoliecca HeoOXoauma MpobiemMa, TO €CTh Ieldb U OTCYTCTBHE
U3BECTHOTO CrIoco0a ee JoCTHxKeHus. Takum 00pa3om, CTpeMJIEHUE K YeMY-TO U
OTCYTCTBHE BO3MOKHOCTEH —3TO TIOCTUYB IMOOYKJAET YEJIOBEKA CAMOCTOSATEIHLHO
UCKATh MyTh PEmHIeHHs MpoOeMbl. YemoBeK, MOJHOCTHIO JTOBOJBHBIA BCEM, HE
UMEET JKeJIaHUs TBOPUTH. VICKITI0OUeHNEe COCTABIIIOT MaJIeHBKHE JIETH, B KOTOPHIX
MPUPOAONA 3aJ0KEHBI «IIPHITATEIIN» W «JABUTATEIN» W JUISI KOTOPBIX JKHUTH
03HA4YaeT TBOPUTH.

OnHako HaJIMYME TOJBKO TMOTPEOHOCTH HE SBISETCS JOCTATOUYHBIM
yciioBueM TBopuecTBa. CKOJBKO JIFOJICH MEUTAIOT O YeM-TO, CTPOSIT BO3TYIITHBIE
3aMKH, KOTOpBIE TaK M OCTAalOTCA Juilb B ux rosoBax! [lns TBopuecTBa
HE0OXOMMO BOIJIOTUTh MEUTY B JKU3HB, UTO TPeOYeT U HaBbIKA, U YIIOPCTBA.

NMeHHO TO3HaHUE OKpYy)Kaelero Mupa TMOCPEACTBOM  Pa3BUTHS
TBOPYECKUX CIOCOOHOCTEH, MOTYT MPHUBECTH K >KEJIaeMOMYy pe3yibTaTy —
BOCITUTAHIO BCCTOPOHHE PA3BUTOM, TAPMOHUYHON JIMYHOCTH. A BOIUIOTHUTH ITO
JIETI0 B )KM3Hb MPEICTOUT JII0AIM ¢ TopAbiM HazBaHueM [IEJJAT'OT'.
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NCCIEAOBAHUE XAPAKTEPUCTHUK HAJEZAKHOCTU N
KAYECTBA ITPU UCITOJIB3OBAHUNU COBPEMEHHBIX
KOCMMNYECKUX AIIITIAPATOB

Aunomauyua. B oannou cmamwve paccmompenvl 80npocsl UCCAE008AHUSL
Xapakmepucmuk Ha0edCHOCmu U Kaiecmea npu UCHOIb308AHUU COBPEMEHHBIX
Kocmuueckux annapamos. Onucambl OCHOBHble NOKA3amMenu Kavecmea U
HAOEIHCHOCMU KOCMUYECKUX annapamos, d maxdice Memoovl Ux Ucciedo8anusl,
BKIIIOYAsL  AHATUMUYECKUe, OKCNepmmuvle U  UMUMAYUOHHbIE — Memoobl.
Paccmompenvr  npeumywecmea u Hedocmamku Kaxicoo2o U3 Memooos.
lloxazano, umo O0na O0CMUICEHUS HAUNYYUIUX DPe3YTbmamos HeoOX00UuMo
00beOUHAMb PA3TUYHbBIE MemOoObl U YUUMbI8Amsb He MOJIbKO MOYHOCHb, HO U
00CMYNHOCMb U NPOCMOMY  UCHONb308AHUAL  Memooos.  Pesyrsmamul
UCcne0o8aHusi Xapakmepucmuk HAOeHCHOCMU U Kauecmed COBPEeMeHHbIX
KOCMUYECKUX annapamos Mmocym Oblmb UCHOAb308aHbl  OJisl  NOBLIULEHUS]
agpgpexmuenocmu  dKCnIyamayuu  KOCMUYECKUX CUCmeMm U  YMeHbUUeHUs
8EPOSIMHOCMU 803HUKHOBEHUSL ABAPUTIHBIX CUMYAYUL.

Knrouesvie cnosa: naoéxcnocms, Kauecmeo KOCMUYECKUX ANNAPAMOs,
Xapaxkxmepucmuky Kaiecmed.

Kuznetsov A.A.

postgraduate student

Volga Region State University of Telecommunications and Informatics
Russia, Samara

INVESTIGATION OF RELIABILITY AND QUALITY
CHARACTERISTICS WHEN USING MODERN SPACECRAFT

Annotation. This article discusses the issues of studying the characteristics
of reliability and quality when using modern spacecraft. The main indicators of
the quality and reliability of spacecraft, as well as methods of their research,
including analytical, expert and simulation methods, are described. The
advantages and disadvantages of each of the methods are considered. It is shown
that in order to achieve the best results, it is necessary to combine various
methods and take into account not only the accuracy, but also the accessibility
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and ease of use of methods. The results of the study of the reliability and quality

characteristics of modern spacecraft can be used to improve the efficiency of the

operation of space systems and reduce the likelihood of emergency situations.
Keywords: reliability, spacecraft quality, quality characteristics.

Kocmuueckass mHIyCTpUs SABISIETCA OJHOM M3 CaMbIX TEXHOJIOTMYECKH
IPOJBUHYTBHIX M CIIOXKHBIX OTpaciiedl COBpeMEHHOro mupa. OHa IpenbsaBIIsIeT
BBICOKHE TpeOOBaHMS K HAJCKHOCTH M KAadeCTBY KOCMHMYECKHX alllaparos,
KOTOpPBIE BBIMOJIHIIOT MHOXKECTBO 3a71a4, HAunHasi OT cOOpa HAyYHBIX TaHHBIX J0
KOMMYHMKAIlM W HaBuranuu. HecMOTps Ha 3HAYUTENBHBIA NIPOTpPecc B
pa3palboTKe U MPOU3BOACTBE KOCMUUYECKUX allapaToB, UX IKCILUTyaTalHs BCeraa
COIPsKEHA ¢ PUCKOM HEUCIIPABHOCTEW U aBAPUNMHBIX CUTYaALUH, KOTOPBIE MOT'YT
IIPUBECTU K CEPBE3HBIM IOCIEACTBUAM. B CBA3M C 3TUM, BaXHO IPOBOIUTH
UCCIICIOBAHUS XAPAKTEPUCTUK HAJEKHOCTH M KAdyeCTBA IIPU HCIOJIb30BAHUU
COBPEMEHHBIX KOCMHUYECKHUX allapaToB, YTOObI YIYUIIUTh UX MPOU3BOJICTBO U
obecnieunTh 0€30MIaCHOCTD B AKCILTyaTaluu. B qanHol crathe Oyner paccMOTpeH
aHajau3 I0Kas3aTeled KayecTBa U HAIe)KHOCTH IIPU DKCIUIYaTallud COBPEMEHHBIX
KOCMHYECKHX aIllapaToB U MPEACTaBICHBI pe3yIbTaThl HcciieoBaHusA. OCHOBHAs
YacTh CTaTbU OyAET COCTOSITh U3 ABYX PA3/EIIOB: aHAIM3a [MOKa3aTeNIe KauecTBa
M aHAIW3a II0KA3aTejeld HANEeKHOCTH TIIPU DKCIUIyaTalud COBPEMEHHBIX
KOCMMYECKHUX ammaparoB. /[[os ONEHKM KadecTBa KOCMHMYECKHMX aIaparoB
UCIIONB3YETCs P IMOKAa3aTesied, TAKUX KaK TOYHOCTh HABHUTALMH, KadeCTBO
nepefavn JaHHBIX, dHepreruueckas spdekTuBHOCT U Ap. Hampumep, npu
aHaJM3€ TOYHOCTH HABUTAIMM MOYKHO CpPaBHUTH IOKA3aTENM KOCMHYECKHUX
annaparoB, ucnoje3yromux GPS-HaBuranmonnyro cucremy. byner nposeneHo
CPaBHEHME TOYHOCTH ITO3ULIMOHUPOBAHUS IIPU HCIIOJIIB30BAHUU PA3HBIX THUIIOB
GPS-npreMHUKOB M aHAIM3UPOBAThCs BIMSHHUE (PaKTOPOB BHEUIHEH cpeibl Ha
TOYHOCTb HaBHUraumu. Jljs ananm3a KadecTBa IIepelayd JaHHBIX MOYKHO
UCIOJIb30BaTh JIaHHBIE O CKOPOCTH MepeAauyd MHPOpMAlUU U JJIUTEIbHOCTH
3aJ€pKKU IIpU niepeaayde. byner nposeneH aHanu3 rmokasaresien sl HECKOJIBKUX
TUIIOB KOCMUYECKHUX alNapaToB, UCIIOJIb3YIOLIUX pa3IMuHbIe CIOCOObI epeaaun
naHHbIX [1]. AHanu3 nokasaTtene Hale)KHOCTH IIPU DKCILUTYaTalli COBPEMEHHBIX
KOCMUYECKHX anmnapaToB I[lokazaTenn HaIeKHOCTH KOCMHUYECKHX arIaparoB
ONPENENSIIOTCA  BEPOSITHOCTbIO  BO3BHUKHOBEHMsSI COOEB M aBapuil 1mpu
KCIuryatauuu. JIns  OLEeHKM  HAJeKHOCTM  KOCMHUYECKUX  alaparoB
UCIIONb3yeTcsl psiA mokazarened, Takux kak MTBF (cpegnee Bpemsi Mexay
otkazamu), MTTR (cpenHee Bpemsi BOCCTAHOBJICHMsI IMOCe OTKaza) W jaAp. B
JTAaHHOM pa3ziesie OyAeT MPOBEICH aHaInu3 MOKa3zaTese HaJe)KHOCTH Ha IIpUMepe
HECKOJIBKAX COBPEMEHHBIX KOCMHYECKHMX alllapaToB. byayT paccMOTpEHBI
cllydad aBapuil U cOOEB, a TaK)Ke MPOBEACH aHAJIN3 MPUYMUH UX BO3ZHUKHOBEHUSI.
Taxxe B maHHOM paszene OyayT pacCMOTPEHbl Mepbl, MPUHUMAEMBbIE IS
yIIy4IIEHUS HaJeKHOCTH KOCMUUYECKUX anlapaToB, TAaKue Kak pa3pad0oTKa HOBBIX
MaTEepUajIOB U TEXHOJOTUH, MOBBIILIEHUE KBATU(PUKAIIMHN HAYYHOM SKCILTyaTalluu
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¥ BHEJPECHUS aBTOMATHUYECKUX cucTeM ympaBieHus [2]. OmneHka XxapakTepuCTHK
HAISKHOCTH W KadeCcTBa MPH HAYYHOH SKCIUTyaTallid KOCMUYECKHX almapaToB
HayuHnast skcrutyataiys KOCMHUYECKUX allapaToB SBISCTCS OJHOW M3 BaXKHBIX
chep TpUMEHEHUS KOCMHUYECKOW TEeXHHUKH. [l OIEHKH XapaKTEepPUCTUK
HAJIGKHOCTH W KadecTBa MPH HAYYHOH KCIUTyaTallid KOCMUYECKHX anmapaToB
MPOBOJATCA pa3iuuHble wucchaeoBaHus. OIGHKAa KadecTBa MPU HAYIHOU
IKCILTyaTali KOCMUYECKHX ammapaToB OCYIIECTBIETCS HA OCHOBE CPABHCHHMSI
pEe3yNbTaTOB HAOMIOMEHUNA C TEOPETHYECKHMH OXuaaHusMmu. Kpome Toro,
MIPOBOJIUTCS AHAJIN3 TOYHOCTH M3MEPEHUM W KadeCTBa IMOIYYaEMBIX JTaHHBIX.
Ornenka HAASKHOCTH TPU HAYYHOM SKCIUTyaTallid KOCMHYECKHX amnmapaTtoB
BKJIFOYACT aHAJIW3 TMPUYWH BO3HHKHOBEHHWS COOCB W aBapuii, a TaKXKE OICHKY
BEPOSITHOCTU UX BO3HUKHOBEHHUSI B OyaymieM. J{Jisi MOBBIIIEHUS HAJIEKHOCTU TIPH
HAyYHOM OSKCIUTyaTalldd KOCMHUYECKHX allllapaToB HCIOJb3YIOTCS pa3InyHbIC
METO/Ibl, TAKHE KaK YIYYIICHHE KaueCTBa KOHCTPYKIIMU U MAaTepUaJioB, a TaKXKe
pazpabotka OoJyiee HAJCKHBIX CHCTEM YIpaBIEHUS U KOHTpouis. Pa3Butue
aBTOMATHYECKUX  CHUCTEM  VyIPABJICHHS  KOCMHUYECKUMH  amlmnaparamu
ABTOMAaTHYECKHE CUCTEMbI YIPABICHUSI KOCMHUYECKUMU arapaTamMu SBISIOTCS
OJIHUM M3 OCHOBHBIX 2JIEMEHTOB KOCMHUYECKON TeXHHKU. B mocnenHue roibl
HAOJFOMAeTCsl 3HAYMTEIBHOE PAa3BUTHE aBTOMATHUYCCKUX CHCTEM YIIPABIICHUS
KOCMUYECKHMH afmaparamMd, 9YTO TI03BOJISIET TOBBICHTh 3(PPEKTHBHOCTh H
HAJISKHOCTh JKCIUTyaTalliy. Pa3BUTHE aBTOMATHYECKHX CHCTEM YIPABIICHHS
KOCMHUYECKHMH ammapaTamMy CBS3aHO C MCIOJIb30BAHHEM HOBBIX TEXHOJIOTHHA H
pa3paboTKoii 00Jiee CI0XKHBIX MPOTrPAMMHBIX KOMILIIEKCOB. KpoMe Toro, BaKHbIM
DJIEMEHTOM  Pa3BUTHS  aBTOMATHYECKUX CHCTEM  YIIPABICHUS  SBIACTCS
YIIy4IIIEHHE METO/IOB YIPABIICHUS U KOHTPOJISI KOCMHUUYECKHUX alapaToB, a TAKXKe
COBEPIIIEHCTBOBAHME CPENICTB CBs3U. CyIEeCTBYET MHOKECTBO MAaTEMAaTHUYECKUX
METO/IOB JUIS HWCCJICJOBAHMS XapaKTEPUCTHK HAJACKHOCTH M  KauecTBa
COBPEMEHHBIX KOCMHUYECKHUX amnmapartoB. PaccMoTpumM HEKOTOpbIE W3 HHX:
Meroapl TEOpUU HAIEKHOCTH - TO3BOJISIIOT OLIGHUTH BEPOSTHOCTH OTKa3a
CUCTEMBI B 3aBHUCHUMOCTH OT BPEMEHH €€ OKCIUTyaTallud. OTH METObI
OCHOBBIBAIOTCSI HA MaTEMaTUYECKOM arfmapaTe TEOPUU BEPOSTHOCTEH U
CTaTUCTUKA. METOIbI MaTEMaTHYECKOTO MOJICITUPOBAHMS - TMTO3BOJIIOT CO3/1aTh
KOMITBIOTEPHYIO MOJIENTb CUCTEMBI, KOTOpas IMMO3BOJICT OIICHUTH €€ HaJIeKHOCTh
¥ KaQ4eCTBO B PA3JIMYHBIX YCIOBHIX IKCIUIyaTallud. ITH METOABI HCIIOIb3YIOTCS
JUTSL TIPOTHO3WPOBAHUS MOBEJCHUS CHCTEMBI B OyaymeM. MeToasl CHCTEMHOTO
aHallM3a - TO3BOJISIOT OIICHUTh KaUYeCTBO CHCTEMBI U €€ MOJCHCTEM B IIEJIOM, a
TaK)Xe ONPEIeIUTh HanboJiee 3HaUNMbIe (DaKTOPBI, BIUSIOIINE Ha HAJICKHOCTH U
KauecTBO. MeETOJbl CTaTUCTUYECKOTO aHajin3a - TO3BOJISIIOT aHAIM3UPOBAThH
JAaHHBIC, TIOJYYEHHBIE B TPOIIECCE ODKCIUTyaTallud CHUCTEMbBI, M OIICHHUTH €€
HAJISKHOCTh M KAa4eCTBO HA OCHOBE CTAaTHCTHYECKHX MoOKazaresneil. MeToibl
UMUTAIMOHHOTO MOJIETHUPOBAHUS - TIO3BOJISIIOT CO3JaTh BUPTYAIbHYIO MOJIENb
CUCTEMBl W TPOBECTH WMHUTAIIMOHHOE MOJICTUPOBAHNE €€ TIOBEJICHUS B
Pa3IUYHBIX YCJIOBHSX OKCIUTyaTallid. OTH METOABl HCIOJB3YIOTCS IS
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NPOTHO3UPOBAHMS TOBEJCHHUSI CHCTEMBI B PAa3jIMYHBIX CHUTYallUsAX H IS
OmpeseNieHus] ONTHUMAIBHBIX CTpaTeruii ee ympaBiieHus. Kaxaelid w3 3THX
METOJIOB UMEET CBOM NPEUMYILECTBA U HEJOCTATKHM U BBIOOP KOHKPETHOTO
METO/a 3aBUCHUT OT IIeJIM MCCIIEOBAHNUS, a TAK)KE OT JIOCTYIMHOCTH JAHHBIX IS
aHanu3a. Bece 3T MeTO/IbI TO3BOJISIFOT IPOBOIUTH TITyOOKHI aHATTN3 HAIE)KHOCTU
¥ Ka4yeCTBA COBPEMEHHBIX KOCMUYECKHUX alIapaToB, YTO SIBISIETCA HEOOXOAUMBIM
yCIOBUEM s oOecrieueHus: 0€30macHOCTH U 3 (HEKTUBHOCTH UX SKCILTyaTallHu.
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HNPUMEHEHHUE B APXUTEKTYPHOM INIPOEKTUPOBAHUU
PE3YJBbBTATOB UCCJIEJOBAHUA COLIUAJIBHO-
IKOHOMHNYECKHUX ®PAKTOPOB ®OPMHUPOBAHUA ATPUYMHBIX
IHPOCTPAHCTB

Annomayun. Cmamos nocesawena auaiu3y ampuymHslx npoCcmpancms,
KaK  2]IeMeHmos,  QOopMUpyrowux  COYUAIbHO-IKOHOMUYECKUe  C843U  C
npunezaowumy  meppumopusamu. Hccnedyemes eapuamuenocms 00beMHO-
NIAHUPOBOYHLIX ~ NPUEMO8  UHMeSpayuu  ampuymMHblX  HNPOCMPAHCME 8
apxumexmypmuvie 00beKmul U 20poOCKYio cpedy. Paccmampusaiomes npoexmul
AmMpUYMHBIX ~ 30AHUU ~ CMYOEHMO8  APXUMEKMYPHOU  CHeyuaibHOCHU.
Axyenmupyemcsi 6HUMAaHUe HA NPUMEHEeHUU UHHOBAYUOHHLIX APXUMEKMYPHBIX
PpeuleHUsxX, KOHYEHMpUpYIOuWux u pacnpeoensitoujux KOMMYHUKaAYUOHHbLE NOMOKU
J00etl 8 AampuyMHbIX NPOCMPAHCMEBAX.

Kniouegvle cnoea: ampuymuvie npocmpancmed, MHO20QYHKYUOHATbHbLE
yenmpul, 00w ecmeeHHble NPOCMPAHCMEA, COYUANbHO-IKOHOMUYECKUE CEA3U.
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APPLICATION OF THE RESULTS OF THE RESEARCH OF SOCIO-
ECONOMIC FACTORS CONSIDERING FORMATION OF ATRIUM
SPACES TO THE ARCHITECTURAL DESIGN

Annotation. The article is devoted to the analysis of atrium spaces as
elements that form socio-economic ties with adjacent territories. The author
investigates the variability of space-planning techniques for integrating atrium
spaces into architectural objects and the urban environment. She considers the
student’s projects of atrium buildings. Attention is focused on the use of innovative
architectural solutions that concentrate and distribute communication flows of
people in atrium spaces.
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YcroilunBoe  COLMANbHO-DKOHOMHYECKOE  pPa3BUTHE  OOIIECTBEHHBIX
31aHUM, JIOKAJbHBIX W TOPOJACKUX TEPPUTOPUN — SBJISETCA OIHOW U3
MPUOPUTETHBIX 3aJad B CTPOUTENIBCTBE. B Hacrosmee Bpemsi 0O0BEMHO-
MPOCTPAHCTBEHHAsI  BBIPA3UTEIBHOCTh  APXUTEKTYPHOTO  PELICHUS WU
GbyHKIIMOHATBHAS COCTABIIAIONIAS MPOCKTUPYEMOTO 31aHus (HOpMUPYIOTCS Ha
0a3e coIuaabHBIX, KYJIbTYPHBIX, JACJIOBBIX, YKOHOMHYECKHX TMOTpPEOHOCTEH
oOmiecTBa. AKTyaJIbHBIMA ~ CTAHOBSITCS  COIIMOJIOTUYECKHUE  HCCIICIOBAHMUS
TOPOJCKOM TKaHU. ABTOPOM HACTOSIIIETO HCCJIEAOBAaHUS MPOBEJCH aHalu3
3aKOHOMEPHOCTEW PACIOJIOKEHUSI ATPUYMHBIX IIPOCTPAHCTB B TOPOJCKON
CTPYKTYpE, B KAUECTBE 30H KOHLEHTPALUU U paCIPEACICHUS ITIOTOKOB JIFOAECH, U
COLMAIBHO-DKOHOMUYECKUX XapPAKTEPUCTUK TEPPUTOPUN HX PACIIOJIOKECHUS.
Bbin u3ydeHsl cienyronme HayqHble padoThl, BKIIOYAIONIUE COIMOJIOTUYECKHE
OMPOCHI, IrpaQOAHATIUTUYECKUA U KapTorpapuyecKuid aHalu3 COLUAIBHBIX U
KyJIbTYPHBIX 0COOCHHOCTEN KpynHBIX ropooB Poccuu: cratbst JlaBwiakunoii J1.,
«IIcuxonornueckoe pailOHUPOBAHUE MTPOCTPAHCTBA HAIIETO ropojay» [1], ctaTes
Benaunoit O.U. «CouuanbHoe MNpOCTPaHCTBO MOCKBBI: OCOOCHHOCTH W
CTpyKTypa» [2], cratbs banakunout JI.A. «ApxuTeKkTypHas cpera B KOHTEKCTE
Buacodkonorum» [3]. HccienoBaHne MPOBEAEHO HAa OCHOBE aHAIM3a
ApXUTEKTYPHBIX OOBEKTOB C aTPUYMHBIMHU MpocTpaHcTBamu B Poccum u 3a
pyOeXoM Takux aBTOpOB MpoekToB, kak Zaha Hadid Architects, MVRDYV,
UNStudio, Coop Hummelb(l)au, Architects 49, ASADOV, SPEECH wu ap. [4, 5]

PaccmarpuBasi cornmanbHO-9KOHOMUYECKHE (DAKTOpPHI HA YpPOBHE TOpoja,
paiioHa, yJIHIIbI, BEIACISIOTCS CIEIYIONME OCOOEHHOCTH aTPUYMHBIX 3/IaHUM:

1. OO1iecTBeHHBIE aTPUYMHBIC 3JaHUSI PACIIONAraloTCsl HAa Yy4acTKax C
VHTEHCHUBHBIMH MENIEXO0AHO-TPAHCIIOPTHBIMU ITOTOKAMMU.

2. ATpuyMHBIE 3/1aHUSI BU3yaJIbHO aKIEHTUPYIOT TOPOJACKHE JIOKAJIbHBIC
aApXUTEKTYPHBIE OOBEKTHI, UHTEIPUPOBAHHBIE B TOPOJCKHE IIEHTPHI JIEIOBOM,
KYJIbTYPHOM, COLIMAJIbHOW aKTUBHOCTH.

3. ®opMo0Opa30BaHNE ATPUYMHBIX MPOCTPAHCTB KPYMHBIX TOPTOBBIX M
KYJIbTYPHO-PA3BIICKATEIIbHBIE IIEHTPOB OKAa3bIBAET BJIMSHUE HA HAIMPABJICHUE
JIBMDKEHHUS IIOTOKOB MOCETUTEIICH.

CryneHTaMu 4eTBEPTOro Kypca apXuTeKTypHoro (akynsreTra Camapckoro
rOCYJJapCTBEHHOTO TEXHUYECKOTO YHUBEPCHUTETa OBLIM BBISBICHBI «MAasKN
COIIMAIbHON aKTUBHOCTH U MPOBEJICH aHaIu3 (YHKIIMOHAIBHON BapUaTUBHOCTH
OOIIECTBEHHBIX MPOCTPAHCTB, MPWJIECTAIONMINX K MTPOCKTUPYEMBIM TEPPUTOPHSIM.
Ha ocHOBe cucreMarusanuy pacroioKEHUsT aTPUYMHBIX 3JaHUA B TOPOACKOU
CTPYKTYpE, MPOBEACHHOW ABTOPOM HACTOSIIIETO MCCIEAOBAHUSA, CTYJICHTAMHU
OBLJIO OTpe/IeTICHO HAa3HAUYCHUE TTPOCKTUPYEMOTO apXUTEKTYPHOTO 00BEKTA U €ro
00BEMHO-TIPOCTPAHCTBEHHOE pEIIeHUE. 3/IaHus BKIIOYAIM B ceOsl aTpuyMHBIC
IIPOCTPAHCTBA, KaK Y3JI0BbIC WJIA HAIPABIISIIOIINE KOMIIO3UIIMOHHBIE 3JIEMEHTHI.
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ObwecmaeH Al
FaAokmuoHoaC

Xnmuncrka D XumuncTka | Pectopad 4 CnopT LeHTp

-1 Baccein fiz Urpyuxin % Q6LEeCTBEHHbINR
‘= MpopyKTosblil Marasud & bap

w Marasun mebenn
&4 MNToMHUK
4 Antexa

Puc. 1. PaGotel crymeHToB 4 Kypca ApPXUTEKTYpHOTO (haKyabTeTa
CamI'TY: a— OOwecTBeHHbI CTYJEHYECKU LIEHTp B TpaHMIAX YIIUIL
["anakTrioHoBcKOM, ¥YbsiHOBCKOM, Camapckoii T. Camapsl, BoinosHuiIa CodbprHa
M., rpynma 275a; 6 — ToproBo-pa3BieKaTeIbHbI KOMIUIEKC Ha Tepudepuu T.
Camapsl, BbemosHuia Xopt E., rpymnma 274; B — MHOTOGYHKIIMOHATBHBIHI
kommuiekc B . Camape, BbImoaHuA MockoBckuit A., rpynma 276;
r — MHorodyHKIIHMOHaIBHBIN KoMIUIeKC B I'. Camape, BbinosiHuia Apoensesa /.,
rpynmna 2756.

[IpoekT OOIIECTBEHHOTO CTYJEHYECKOrO0 IEHTpa B TPaHULAX YJIIHI]
[NamaktuonoBckasi, EnbsHoBckas, Camapckas 1. Camapel (Puc. 1 a)
WUTIOCTPUPYET BapUaHT WHTETPALMM 3[aHUS C aTPUYMHBIM MPOCTPAHCTBOM B
HUCTOPUYECKYIO 3aCTPOUMKY U Pa3BUTHUS HOBBIX (PYHKIMOHAIbHBIX, COLUAIBHO-
AKOHOMMYECKHX, BU3YyaJIbHBIX CBsi3eil. OOIIECTBEHHBIN CTYJIEHUECKUU IICHTP
bopMHpYET COLMAIBHYIO AKTUBHOCTh Ha MPUJIETAIOIIMX TEPPUTOPHUSIX, HA
KOTOPBIX HAXOATCS 3aHus yHUBepcUTeToB CaMapbl. ATPUYMHOE POCTPAHCTBO
OO111eCTBEHHOTO CTYACHUECKOI0 LIEHTPa aKIIEHTUPYET TPAH3UTHOE MEHIEX0THOE
HanpaBJIEHUE, 4YTO  CHOCOOCTBYET  SKOHOMHYECKOH 3¢ (HEeKTUBHOCTH
apXUTEKTYPHOTO OOBEKTA.

84




HNPUKJIIAAHBIE HAYKHW B COBPEMEHHOM MMUPE:
TEOPUSA U ITPAKTHUKA

ATpuyMHOE IIPOCTPAHCTBO B MPOEKTaX MHOTO(QYHKIMOHAIBHBIX IIEHTPOB
(Puc. 1 B, r) siBIsI€TCS CAMOCTOSTENBHBIM 00BEMOM — 000JI0UKON. Y HUKAJIBHOCTb
00BEMHO-TIITAHUPOBOYHOTO PEUICHUSI U PACIIOJIOKEHUE 3/1aHUSI B ICTOPUIECKOM
U COLHMAJIbHO-KYJIBTYpPHOM IeHTpe ropoaa Camapbl MO 3aMbICIy IPOEKTa
copmupyer HKOHOMHYECKU yCTOMYUBOE (GYHKIIMOHUPOBaHUE
MHOTO(YHKIIHOHATHHOTO KOMILIEKCA.

B mpoekre TOproBo-pasBiekaTeNbHOTO KoMIulekca K ropoae Camapa
(Puc. 1 0) arpuyMHO€E MPOCTPAHCTBO BKJIIOYAET B ceOs HANpaBlICHUE TBUKCHHUS
MOTOKOB JIFOJIeH, COEAMHSIONIEE IIEHTPHI COIIMATLHOM aKTUBHOCTH, U TIPUBJICKACT
MOCETUTENICH 32 CUeT KOMITO3UIIMOHHOTO PEIIECHUS U MPUMEHEHUs] TeXHOJIOTHIi

Meauadacaaos.
Bv16oowi. TlpuMeHeHne B OOIIECTBEHHBIX 3aHUAX OOJBIICTIPOICTHBIX
aTPUyMHBIX  TPOCTPAHCTB, KaK  CTPYKTYpOOOpa3yIolUuX  DJIEMEHTOB

KOMMYHUKAIIMOHHBIX HAIpaBIICHHUH, BapuaTUBHO. COLHMAIBHO-3KOHOMUYECKUE
dakTopel, GopMHUpyeMble TMpUIIETalONIel 3acTPOMKOW K MPOEKTUPYEMOU
TEPPUTOPHUH, OKA3bIBAIOT BIHUSHME Ha pasMelleHue u (HopMooOpa3oBaHUE
aTPUYMHOTO TIPOCTPAaHCTBA B  APXUTEKTYPHOM OO0BEKTe. AKTUBHU3ALUA
COIIMATIbHO-D)KOHOMUYECKUX MPOILIECCOB B aTPUYMHOM 3[JaHUH COMPOBOKIAAETCS
MNPEANPOCKTHBIM  TPaJIOCTPOUTENHHBIM  aHAJIM30M C  IEJIbI0  BBISIBJICHUSA
MOTPEOHOCTEN HACENICHWs] Ha TEPPUTOPUHU MPEIINOIAracMoOro CTPOUTENbCTBA,
rPaMOTHBIM OOBEMHO-IIJIAHUPOBOYHBIM PEIICHUEM aTPUYMHOTO MPOCTPAHCTRA,
MPUMEHEHUEM COBPEMEHHBIX TeXHOJIOTuM odopmiieHus (pacamos.
Hcnonb30BaHHbIE MCTOYHUKH:
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pecypc]. - Pexxum nocryna: URL: drugoigorod.ru/psychocity/ (mara obpamenus
24.07.2019)
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namely, reflects key business technologies, the demand for which will inevitably
grow in the near future.

Keywords: business technology, industrial revolution 4.0, oil and gas,
digitalization.

Jlonmyctumo yTBepxkaaTh, uTo «IIpombinuienHas peomtonus 4.0» sBuseTcs
HOBBIM 3TallOM Ha IMYTH Pa3BUTHUS KIIOUEBBIX OTPACiIEel BEAYLIMX MHPOBBIX
DKOHOMHK, B IIEJIOM, TaK U BHYTPEHHEN 3KOHOMHUKHM Poccuiickon denepannn
(P®). KiroueBoit 0COOEHHOCTBIO  «PEBOJIOLUWY» JAHHOW  Qopmaruu
(xapakTepusyeTcsi BHEAPEHUEM «KUOEp(PHU3UUECKHMX CHUCTEM» B 3aBOJCKHE
nporecchl [4]) sBiseTcs €€ HampaBieHHE Ha TOTaIbHYIO «IH(DPOBHU3AIUION
KaXIOW OTHENbHOM cdepbl KU3HM U TNPOPECCHOHANBHON JEATEIbHOCTH
YeJIOBEKa.

B 3T0i1 cBSI3U PHEPreTUYECKUN CEKTOP POCCUICKON SKOHOMHUKH HE OyJeT
UCKJIIOYEHHEM, XOTSI, CIIEAyeT 0ObEKTUBHO OTMETUTh, YTO BHEPEHUE «IUDPHI»
B chepy Hedtm M Traza OyAeT MNPOUCXOAUTH TIOCTEIIEHHO, M TpeOOBaTh
IPUCTAJIBHOIO BHHUMAaHUS, OCOOEHHO, CO CTOPOHBI TrocynapctBa. B arux
YCIOBUSIX, BO3MOXKHO, YTBEP)KIaTh, YTO CETOAHsSI HAc CcocoOHa OOBEIWHUTH
rnobanbHash HSKOHOMHMKAa BCEro MHpa, a HE JIOKaJbHAass TMOJUTHKA WIH
«rI00aJIbHOEY MPABUTENBCTBO [3, ¢. 710].

OTO HampsMyl0 CBSI3aHO C TPEHJOM TMOCIEAHUX JIeT B Ou3Hece —
aKLIEHTHBIM BHEJPEHHUE «3€JIEHbIX» TEXHOJOTUA U COOJIOJICHUEM HOPM H
TpeboBanuii ESG.

Jnsa Poccum, kak 1 CTpaHbl CO CTaTyCcOM KpPYIIHOM 3KOHOMMKH,
OpPUEHTHPOBAHHOW Ha MPUPOHBIE PECYPCHI U JOOBIBAIOIINE OTPACIIH, UMEIOLIEH
MHOr0 MpOOJEMHBIX 30H B OO0JAacTH 3arpsi3HEHUs OKpYyXaroulel cpenpl,
HEraTUBHOTO BO3JEHCTBUS KPYMHBIX MPOMBIIIIEHHBIX O0BEKTOB, OOpAIEHUS C
OMMACHBIMA KOMMYHAJIBHBIMU OTXOJaMu, 3Koyiorudeckue acnektsl nu ESG-
MPUHITUIIBI UMEIOT [ 1, ¢. 65] Gosbiioe 3HAaYCHHE.

TonnmBHO-?HEPreTHUECKU CEKTOp BCE aKTUBHEE BHEApSAET LU(POBbIC
ousnec-texHonoruu, Takue kak WHrepHer Bemed (IoT), HCKyCCTBEHHBINM
uHTeekT (M) u 6aokyeiiH, A MOBBIIIEHUS] ONePallMOHHON 3((HEKTUBHOCTH,
CHW)KEHHMSI 3aTpaT M MoBblIeHUs Oe3omacHoctu. [lo ouenkam WHcTuTyTa
CTaTUCTUYECKUX HCclieqoBaHUuM U skoHoMuKU 3HaHuil (MCUD3) HUY BIID,
CIIPOC  POCCHUMCKOIO  TOIUIMBHO-3HEpreTuueckoro komruiekca (TOK) Ha
nepeaoBbie HU(PPOBbIE TEXHOJIOTUHU B ONMKaliIee AeCITUIETHE MOKET BbIPACTH
B 13,5 paza (c 30,7 mapa py6. B 2020 r. no 413,8 mupa py6. B 2030 r.). O6 s3TOoM
HNY BIID coobmmna 20 ssuBapst 2022 rona [2].

HecMoTpss Ha TO, YTO 3TH TEXHOJIOTMHM MPEIJaratoT 3HAYNUTEIbHBIC
IPEUMYILECTBA, OHU TAKXKE COIPSIKEHBI C ONPEIECICHHBIMA PUCKAMH, KOTOPBIE
HEOOXOJMMO HauyaTh BBIBISATH U YCTPAHATH yXke cerofHs. K moreHuuanbHbIM
pHUCKaM, CBSA3aHHBIM C LHUQPPOBBIMH OHU3HEC-TEXHOJOTUSIMH B TOIUIMBHO-
HYHEPreTUYECKOM KOMILIEKCE, OTHOCSTCS:
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1. Veposza xubepbezonacnocmu. VIHTErpanus nu@poBbIX TEXHOJOTHH B
TOTUTMBHO-PHEPT€TUUECKUI KOMIUIEKC YBEIUYMBAET PUCK KHMOepaTak, KOTOpPbIE
MOTYT MOCTaBUThH MOJ YIPo3y 0€30MaCHOCTh, HAPYLIUTh PadOTy U MPUBECTH K
(UHAHCOBBIM TIOTEpPSIM KakK OTAEIbHOM He(dTera3oBod KOMIIAHWU, TaK H
MOCTaBUTh TMOJ] YIpo3y CTAOMJIBHOCTh M KA4eCTBO HCIOJHEHUS PYTUHHBIX
OTepaIyii U yCIyT OTPACIU-«JIOKOMOTHBAa» SKOHOMHKH OTJEIBHON CTPaHbI.

2. IIpobaema konguoenyuanvHocmu dannsix. Vicnomnb3oBanue nudpoBbIX
TEXHOJIOTHIA TPHUBOJIUT K CO3aHUIO0 OTPOMHBIX OOBEMOB JAHHBIX, KOTOPHIMHU
HEOOXO0MMMO 0O€30macHO YIpaBiATh IS 3alUThl  KOH(MUICHIINATHLHOCTH
KJIMEHTOB U 3aMHTEPECOBAHHBIX CTOPOH-YYACTHUKOB KOHTPAKTOB.

3. Pecynamopnvie npobonemuvr. PerynstopHas cpena B TOIUIMBHO-
YHEPreTUYECKOM CEKTOPE SABJISIETCS CIIOKHOM, a TAK)KE€ HAXOAUTCS B TOCTOSTHHOM
Pa3BUTHH, UTO 3aTPYIHAET COOJIIOICHHE KOMIIAaHUSIMU TTOCJIETHUX TpeOOBaHUHN U
HAIMOHAIBHBIX TTOCTAHOBJICHUM.

4. Ilpeobpaszosanue paboueu cunvi. 1{udpoBeie TexHOIOTUH TPEOYIOT
HOBBIX HABBIKOB M 3HAHUH, KOTOPBIE MOTYT OBITh HEJIOCTYITHBI JJIsl COBPEMEHHBIX
CHEeLMATUCTOB. B cBOIO ouepenb, 3TO TpeOyeT HOBBIX CTpaTeruil O0y4yeHUs U
npoueayp KajapoBoro oToopa u Haiima.

5. Onepayuonnvie coou. BHenpenue nuPpoBbIX TEXHOJIOTHI MPUBOAUT K
3HAYUTEIbHBIM H3MEHEHHUSIM B OM3HEC-TIPOIIECCax U ONepaIusX, KOTOPhIE MOTYT
OBITH Pa3pyIMIUTEILHBIMU U TPEOYIOT TIIATEILHOTO YIPABICHUS IS CBEACHUS K
MUHUMYMY  HETaTUBHBIX TMOCIEACTBUNA  (OCOOEHHO  3a0JIarOBPEMEHHOIrO
PEIOTBPAIICHHS JIOKATBHBIX UJIH TI100ABHBIX SKOJIOTHYECKUX KaTacTpod).

Takum 06pazom, HUPpoBbIe OUZHEC-TEXHOIOTUH TPUHOCST CYIIIECTBECHHBIC
MPEUMYIIECTBA TOIUIMBHO-DHEPTE€TUUECKOMY KOMIUIEKCY, HO OHH TaKXke
COTPSDKEHBI C OMNPENEICHHBIMU SIBHBIMA PHUCKaMH, KOTOPHIMH HEOOXOIMMO
3¢ (HEKTUBHO yIIPaBisATh, YTOOBI MAKCUMU3UPOBATH MOTEHIIMAIBHBIC BHITOABI OT
paboThl He(dTEra3oBbIX NPEANPUSATHN YKE CErofHs, a TaKKe CBOEBPEMEHHO
COBEPIIIEHCTBOBATh TMOJTOTOBKY CTPATeTHYECKU HEOOXOIUMBIX KaJpOB IS
WHTEHCU(DUKAIIUN PA3BUTUS OTPACIIU, B IIETIOM.
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FORMS OF DEVIANT, DELINQUENT BEHAVIOR

Abstract. The article is devoted to the forms of deviant and dilinquent
behavior. The article discusses the reasons for the tendency to deviation. The
opinions of scientists studying deviant and delinquent behavior are given. The
article discusses issues related to the prevention of deviant behavior.
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IloBenenue denoBeka B COLMYME BCErJa MOAPAa3yMEBAET CIICOBAHME
OMpEeNeIEHHBIM TpaBWJIaM W HOpPMaM, KOTOpPbIC CIOXWINCh B OOIIECTBE
ucropudecku. [Ipumepsist Ha ceOst pa3HbIe COLUANIBHBIC POJIM, UHIUBU] TOHKEH
COOTBETCTBOBaTh KOHKPETHBIM CTOPOHHUM OXHWJaHUSIM. B pOTMBHOM ciyuae
MoBeJIcHHE OyAET BBI3BIBATH OOIIECTBEHHOE MOPHUIIAHHWE, KaK MUHUMYM, WIH
NpUBEAET K 3aKOHOMEPHBIM TIOCIIEJCTBUSM — YBOJIBHEHHUIO C PabOThI, MOTEPE
ABTOPUTETA, JETpajalluy JIMYHOCTH, aJMUHHUCTPATUBHOMY WM YTOJOBHOMY
HAaKa3aHMIO.

C mepBbIX AHEH CBOEW XKM3HM PEOEHOK HAUYMHAET yCBaWBaTh IpaBUiIa
MOBEJICHUST B OOIECTBE. 3/10pOBasi MCUXHKA BOCIPUHUMACT MPEAbIBISEMBIC
perynupyone TpedoBaHUsI Kak JOobKHOe. M Torjma, Ha MpOTSKEHUU BCeH
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MOCJIEAYIONIEH XU3HU, JIMYHOCTD, TONajasi B T€ WM UHbIE 00CTOSTEIHCTBA, KaK
OBl aBTOMATUYECKH pearupyeT Ha HUX — B paMKax MPUHATHIX HOPM.

[IpaBuia TmOBeNEHHMS YCTAHOBJICGHBI BO BCEX JKHU3HEHHBIX cdepax —
MOJIATUYECKOW, HSKOHOMHYECKOW, COUHUAIBHOW, JIyXOBHOM. JI€BHAHTHBIM
Ha3bIBAIOT OTKJIOHSIOIIEECS TOBEACHHE dYelOoBeKa — TO, KOTOpPOE€ HE
COOTBETCTBYET YK€ YCTOSBIIMMCS HOPMaM, IPUHSATHIM B OIIPEACIEHHON TpyIIIie
moed mwim oomecTBoM B IieiaoM. Croja MOKHO OTHECTH IbSHCTBO, HACHIIHE,
Kpaxy, HAPKOMaHHUIO, MPOCTUTYIIUIO, CAMOYOHICTBO U T.1. [3]

CTouT OTMETHUTh, YTO TIOMHMO HETaTHUBHBIX, JAUCQYHKIIMOHATHHBIX
OTKJIOHGHUH OT HOPM, CYIIECTBYIOT M TO3UTHBHBIE. OHH CIOCOOCTBYIOT
KaueCTBEHHOMY HW3MCHEHHIO, MPEOOPa30BAHUIO  CIIOKHUBIICHCS  CHCTEMBI,
Oylarogapsi 4emy OOIIECTBO MOYKET BBINTH Ha MPUHIIMIIHAIBLHO HOBBIH YPOBEHB
KU3HU U pa3BuTHA. [l03UTHBHBIE OTKIOHEHHS OT HOPMBI HalpaBJIeHBl Ha TO,
9T0OBI U30aBUTHCS OT YCTAPEBIIUX U HEAKTYaJIbHBIX ITPaBUJI, CTaHIapTOB.

B 1eBuaHTHOE TOBEJACHHE 3aJ0KEHO TMIOHATHE JCIMHKBEHTHOCTH.
[Tocnennee Bcerga IOApa3yMeBaeT IMPOTHUBOMNpPaBHbIC JAcHCTBUA. Ecim
HApKOMaHbl  WJIM  QJIKOTOJMKHM  HUKOUM  HETaTUBHBIM  00pa3oM  HE
B3aMMOJICHCTBYIOT ¢ OOIIECTBOM, HAHOCS Bpel TOJIBKO COOCTBEHHOMY
(bU3NYECKOMY U IICUXUYECKOMY 37I0POBbIO, TO JIFOJI1, HAHOCSIIIUE IPYTUM JIFOObIC
TEJIECHBIE TMOBPEKICHUS, COBEPIIAIOIINE KPAXKy WM CEKCyalIbHbIC U3BPAILICHHUS,
JIEMOHCTPUPYIOT KaK pa3 JICIMHKBEHTHOE MOBECHUE.

CKJIOHHOCTH K AeBUaUAM (hopMUpYyeETCs IO pa3HbIM npuunHam. K rpymrme
pHUCKa OTHOCATCS JIFOJIU, )KUBYIIME B HEOIArOMPUSATHBIX YCIOBUSAX — HE UMEIOIIHE
BO3MOXXHOCTH CaMOpPEaIn30BaThCs, HE CHOCOOHBIE aJ€KBATHO pearupoBaTh Ha
J)KU3HEHHBIE TPYAHOCTH M CHPaBISIThCS CcO  cTpeccoM. IloATONKHYTH K
JICBUAHTHOMY  TIOBEJICHUI0O MOTYT W  HHJIAMBUIAyaJIbHBIE OCOOCHHOCTH,
onpeAeiaEHHbIE 4YepThl XapakTepbl. PaHUMBbIE, TpPEBOXXHBIE, arpecCUBHBIC,
CKJIOHHBIE K 3aTsDKHBIM JISTIPECCHUSIM — HE YMEIOIIHME BBICTPAUBATh TAPMOHUYIHBIC
B3aMMOOTHOIIICHHUS C OOIECTBOM M caMHMMH cOOOM, oOJiamaroniyue HHU3KHM
YPOBHEM 5SMOIMOHAIBHBIM HHTEIJIEKTA — CIIOCOOHBI HaWTH CBOEOOpa3HOE
«YTCIICHWE» B JIEBHAHTHBIX CHoco0ax W30aBIeHUS OT HAKOMMBIIUXCS
HETAaTHUBHBIX YYBCTB. [5]

CBOI0 pOJIb MOTYT CBITPaTh BO3PACTHOM WK 1OJ0BOM (pakTopskl. [TloaTromy
K TPYIINE pUCKa U OTHOCATCS MOAPOCTKHU. B 3TOT HEMPOCTOM Nepuo/1 MOSIBIASIOTCS
NepBbIe MJIaHbI Ha OyayIiee, GOPMUPYIOTCS YCTOMUYMBBIE MHTEPECH] U LICHHOCTH,
JUYHOCTH B 11eJIOM. [1oApOCTOK MOXKET MPOSBIISITH JIEBUAHTHOE MOBEACHHUE C
LEJIBIO MPUBJICYD K ce0€ BHUMAaHUE B3POCIIBIX HIIM COMU3UTHCS CO CBEPCTHUKAMH,
BJIOXHOBUBIIIMCH T€POSIMU COBPEMEHHBIX cepraioB. OHAKO B JIFOOBIX CUTYAITUSIX
MIEPBOIIPHUYNHA KPOSTCS B HECITOCOOHOCTH MEPEKUBATh HETATUBHBIC YMOIIHH.

[Icuxudeckrue OTKIOHEHUS — HE MEHEE dacTasl MpuurHa (HOPMHUPOBAHHS
neuaruii. OcoOeHHO, eclin 3a00JICBaHHE IPOTEKAaeT B XPOHHYECKOH, YacTo
obocTpsromieiics GopMe — CONPOBOXKIACTCS Pa3HBIMH TaUTFOIMHAITUSMH,
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OPUCTYNIaMH M JIeJIaeT HEBO3MOXKHBIM BECTH HOpPMAaJbHBIM 00pa3 >KU3HH,
OTpaHUYMBAET B BEJICHUU TPYAOBOU NEATEIHLHOCTH, OOIICHUU.

MHorue yuy€Hble TOBOPWJIM O BIUAHUM  KOHCTUTYLUHMOHAJbHBIX
ocobenHocter. Tak, amepukanckuii ncuxojor Y.X. Ilemmon momuépkuBat
BAJKHOCTb CTPOCHHS TeNa JJI 0KUIaeMOr0 OBECHUSI HANBU/IA, €70 PEAKLIHIX
Ha CTPECCOBBIE OOCTOSITENHCTBA M HEOJIAromoay4yHbIe YCIOBHUS XKU3HU. B ero
KJIaCCU(PUKALUU MPUCYTCTBYET ME30MOPGHBIN THUIL. [ 1]

Buemine mronm, oTHOCAIIMECS K 3TOM KaTeropuu, CTPOMHBI U CHIIbHBI. C
IIEPBOr0 3HAKOMCTBA C HUMH Y OKPYKAIOIINX CKJIAJBIBACTCS BIICYATICHUE, YTO
Me30MOp(hBI  CIIOCOOHBI YCHEIIHO CIPaBUTHCS C JIIOOBIMH TPYIAHOCTSIMH,
aJIeKBaTHO pearupoBaTh HA MPOBOKALMOHHBIE cHUTyaluu. Me3omopdsl BexyT
aKTUBHBIA 00pa3 >KM3HHU, pacTpauyuBasi SHEPrui0 Ha JOObie nena. OHU C
YAOBOJIbCTBUEM HUAYT HAa KOHTAKT, BCErJa TOTOBBI MPUWTH Ha momomls. Ho
HECMOTpsI Ha HA0Op TaKUX IMOJOKUTEIBHBIX KadyecTB, Me30MOp(]bI KpaifHe
CKJIOHHBI K CEpbE3HOMY BHYTpPEHHEMY OecrokoiicTBy. OHU He OyIyT NeIUThCS
CBOMMH TEPEKUBAHUSIMU C OKPYXAIOIMMU WM MPOOOBATH CaMOCTOATEIHHO
CIIPaBUTHCSI C TPEBOIOM M CTpaxaMu, HAPOTHUB — IOCTAPAIOTCS MOJABUTh 3TH
yyBcTBa. B  pe3ynbrare HempopaOOTaHHbIE BHYTPEHHUE  KOH(JIMKTHI
HAaKaIlJIMBAIOTCA U MPUBOIAT PAHO WM MO3JHO K €CTECTBEHHOMY CPBIBY, YTO H
IIPOBOLMPYET BO3HMKHOBEHUE IEBHAIMM W JNAJBHEMIIEE €€ CTPEMHTENBHOE
pa3BUTHE.

TUIIMYHBIA ~ TIOPTPET  YEJIOBEKA,  CKIOHHOTO K  IPOSIBICHUIO
JIETMHKBEHTHOT'O MOBEACHUS — MOXET OBITh KaK MY>KUMHOM, TaK U KCHITUHOM.
['1aBHBIE YepTHI XapakTepa — 3aMKHYTOCTb, BEpOSITHA JaXe HEKOTOpas
YIPIOMOCTh. BHEIHOCTH mNpuUBIIEKaTelbHAs M pacnosararomas. B Ttakou
JIMYHOCTH HEPEAKO TAUTCA HENMPEB3OMAEHHBIN YM U HE MOIIAOIIACA KOHTPOJIIO
MHHTEJIBHOCTh. bOJbIas BEPOSATHOCTh HAMUYMUS CEPbE3HBIX JIETCKUX TPaBM H
HEMPOpaOOTAHHBIX BHYTPUCEMEUHBIX KOH(JIHKTOB.

[IpoGnema neBHAHTHOTO MOBEAEHUS, €T0 JUATHOCTUKA U MPOQPUIAKTUKA
BbI3bIBaJla MHTEpeC y MHorux yu€nsix. Tak, [[.A. Kapnenko Bblaenuna tpu
OCHOBHBIE TPYIIIBI OTKJIOHSIOIIETOCS MOBEACHMUS. |3 ]

AHTHCOLIMANIBHOE WJIM [JEJIWHKBETHOE IIOBEICHUE — IPOTUBOpEYALIEE
PaBOBBIM HOpPMaM, YIpOKaloIIee COIUAIbHOMY MOPSAAKY U OJIaronoayduio
OKPYKAIOIIUX JIOJIE. DTO JEWUCTBHUS, 3alpElICHHBIE Ha 3aKOHOAATEIbHOM
YPOBHE.

Y nereit B Bo3pacte 5-12 jer pacnpocTpaHeHbl Takue (OpMbI
JIETMHKBETHOT'O TOBEJICHUS, KaK HACWJIME MO OTHOLIEHUIO K 0oJjiee MIIaAIIUM
JETSIM WJIM CBEPCTHHUKAM, XKECTKOE€ OOpalleHHe C XUBOTHBIMH, BOPOBCTBO,
MEJIKO€ XYJIMTaHCTBO, IOpYa MMYILECTBA, 3JI0CIOBUE, JIOXKb, TOOETH U3 J0Ma,
MONPOIIAWHUYECTBO, IMOJIKOTH.

B mompoctkoBOM BO3pacTe NOSBISAIOTCA TaKWE JEBHALMU, Kak
XYJUTAaHCTBO, KPaku U Tpaldexu, BaHIAIN3M, (PU3NUECKOE HACUIINE, XPAHCHHE
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WIM PACIPOCTPAHEHHE HAPKOTHKOB, WIKOJbHBIE TMPOTYJbl HIA OTKa3 OT
oOy4eHHsl, CJICHT, LIPaMUPOBAHKE U T.1.

Bo B3pociom Bo3pacte, MO JTOCTHUKEHUIO COBEPIICHHOJETHUS, TPakIaHe
KOHKPETHOTO TOCYJapCTBa HECYT TMOJHYI TPAKIAHCKYI0 U  YTOJOBHYIO
OTBETCTBEHHOCTh 3a COBEpIIEHHBIC JESHUSA, MPOTUBOpPEUYAIIUE HOpMaMm,
YTBEPKIEHHBIM Ha 3aKOHOJATEIHbHOM YPOBHE.

AcouuanbHOE MOBEICHHUE BBIPAXAECTCS B YKIOHEHHH OT BBINOJHEHUS
MOPAJIbHO-HPABCTBEHHBIX HOPM. Ero mocneicTBus CBA3aHbl UCKIIOYUTENBHO C
MEKJIMYHOCTHBIMU OTHOIIICHUSIMU B OOILIECTBE U Aerpaanueil auanoctu. K 31oit
KaTerOpUuM MOXHO OTHECTH HEMOTHBUPOBAHHYID W HEKOHTPOJHUPYEMYIO
arpeccuro, OecrnopsAOYHbIE MOJIOBBIE CBSI3W M NPOCTUTYLHIO, COBpAIICHHE,
OpOJSKHUYECTBO, MXKIMBEHUYECTBO, a3apTHbIC pa3BieueHus U T.1. ['paHuusl
ACOLIMAJIBHOTO ITOBEJAEHUS JOCTATOYHO Pa3MBIThl M IOJABEPKEHBI M3MEHEHUSAM
IIOJI BIMSIHUEM KYJIBTYpPbl M BpeMEHH. 10, 4TO OAHU CUUTAKOT HEJOIYCTUMBIM,
JUISL IPYTOM COLMAIIBHOM TPYNIIBI SBJIIETCS BIIOJHE IPUEMIIEMBIM. [2]

AyTOJIECTPYKTUBHOE HJIM CAMOPa3pyLIUTEIBHOE IOBEJEHUE — 3TO TO,
KOTOPOE€ OTKJIOHSETCS OT MEIMLMHCKUX M IICHXOJIOTMYECKHMX HOPM, HECET
HEIIOCPEJICTBEHHYIO YIpO3y HCKIKYUTEIBHO I CaMOro WHAMBHUAA, €T0
(U3MYECKOr0 M TMCUXUYECKOTO 3/J0POBBbS. OJTO MOMKET OBITh CYMUUIAIBHOE
NOBEJCHUE, MUILEBbIE PACCTPOMCTBA, XUMHUYECKAsl 3aBUCHUMOCTb, WICHCTBO B
JNECTPYKTUBHO-PEJIUTUO3HOM KJIy0e, ayTH4ecKOoe WIM BUKTUMHOE (00pa3
YKEPTBBI) MMOBEJICHNE, SKCTPEMaJIbHBIE BU/IbI ciopTa U T.A. JIrobas u3 atux popm
MOBEACHUI MOKET MPUBECTU K HEMOMPABUMBIM MOCIEACTBUAM JJIA 310POBbS U
Jaxe cMepTu. YernoBeK MpH 3TOM MOXKET OCO3HABAaTh PUCKH, HO MPOAOIKATH
IPUJIEPKUBATBCSA JIECTPYKTUBHBIX BHYTPEHHMX YCTaHOBOK, aOCTparupysich OT
T€X, KTO HE BBICTYNAET €JUHOMBIIIJICHHUKOM. JTO KakK Obl UIpa C KU3HBIO.
WuauBua coO3HATEIHLHO OTKA3bIBAETCS OTO BCEX OJ1ar 1 aMOMIIM, BO3MOKHOCTEM,
KOTOpBbIE OTKpBITHI MEpel HUM B paMKax caMopealu3allid, W BbIOMpaeT
CBOEOOpa3HbIN yXOJ OT peanbHOCTH. [Ipy 3TOM 4eT0BEK MOKET UCTIBITHIBATh KaK
¥ 31 opHI0, YI0OBOIBCTBUE OT MPOUCXOISIIETO, TAK U OCTABATHCS PABHOAYIIHBIM
WJIM TIOCTOSTHHO MPEOBIBaTh B TITyOOKOW JEMPECCHH.

B. /1. MeHeneBu4, COBETCKUI U POCCUMCKHN IICUXUATP, IICUXOTEPAIIEBT,
HAPKOJIOT ¥ KIMHUYECKHUH MCUXOJIOT, BBIIETWI 5 BUOB IEBUAHTHOTO MIOBEICHHUSI.
[1]

[TaToxapakTeposoruyeckuii THUIl TOJIPa3yMEBAET HAJIM4YME Yy YeJIOBEKa,
CKJIOHHOTO K aJITUKIIMSIM, CTOMKHX, MATOJOTUYECKUX MU3MEHEHUN B XapakTepe.
B.JI. MenneneBud YTOYHSIET, YTO JIIOJU 3TOrO THUMNA TMOBEACHUS TOIYYUIH
onpenenéHHble JIeTCKUE TPaBMbl U POCIH B HEOIArompusATHBIX YCIOBHSIX,
BOCIIUTBHIBAIMCH B HEAJEKBATHOM CTHJIE.

[IcuxomaToMorMYecKii TUI TOBEACHUS OOYCIIOBJIEH pa3IU4HbIMU
IICUXUYECKUMU pacCTPOUCTBAMH — BBI3BAHHBIMH HE BPEMEHHBIM CTPECCOM, a YKE
TpaHC(HOPMHUPOBABLUIMMUCS B MOJHOLEHHBIE 3a0oneBanus. [lox Bo3nmelcTBUEM
HaBSA3UMBBIX MbICJAEH U  HEmpopaOOTaHHBIX BHYTPEHHUX  KOH(IMKTAX
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3aIlyCKaeTcsl MEePeCcTpOiiKa CO3HAHUS C MOCIEAYIOUEN erpagaluy JUYHOCTU B
nenoM. [lpuctynbl 00n€3HHM TOJNBKO YCYTIYOJSIIOT, YCKOPSIOT 3TOT MpOIlecC.
UenoBek HaYMHAET HEAJIECKBATHO BOCHPHUHUMATH OKPYXAIOIIUI MUP U J1aBaTh
COOTBETCTBYIOIIME peakuu. CaMOKOHTPOJIb TOCTENEHHO CHUYKAETCS, 1 UHIUBH/L
CTAHOBUTCS TIOJIHOCTBIO MTOABEPKEHHBIM KOHKPETHOMY CUMIITOMOKOMILIEKCY.

AJTUKTUBHBIA THIT XapakKTepuszyeTcs (GopMUpOBaHUEM CTPEMIICHHUS K
YXOIy OT PEalbHOCTH C IMMOMOIIBIO COOTBETCTBYIOIINX BEIIECTB MU (hUKCAIHH
BHUMAaHHUS Ha OMNPEICIEHHBIX BHUIAX JACSATEIBHOCTH, KOTOpas MO3BOJISET
NOAJCPKUBATh omnpeaeiacHubie sMonuu. Crola OTHOCHUTCS aJKOrOJIU3M H
HapKOMAaHUs, 37I0ynoTpeOaeHue JIEKapCTBEHHBIMU npernapaTamu,
BO30YXKJAIOMIMMU HEPBHYIO CHCTEMY, KOMIIBIOTEPHBICE WIPhI W a3apTHHIC
3aBUCUMOCTH. [3]

JIeTMHKBEHTHBIN THUII XapaKkTepu3yeTcs aHTUOOIIECTBEHHBIM
MIPOTUBOIIPABHBIM TMOBEJEHUEM. DTO MOBEJCHUE MOXKET ObITh BBHIPAXKEHO KaK B
JENCTBUU, TaK U 0€3/1eWCTBUH B 00CTOATEIHCTBAX, B KOTOPBIX CYIIECTBYET SIBHAS
yrpo3a Jist OJaronoyqus, >KU3HU U 37J0POBbS OKPYKAIOIIHX.

B.JI. MenaeneBrd BeIIEIAET U TUI AEBUAHTHOTO ITOBE/ICHUS, OCHOBAHHOTO
Ha THUIEPCHOCOOHOCTSX. YUEHBI TOBOPUT O JIOJAAX C OJAPEHHOCTAMH,
TaJaHTaMU WM T€HUAIbHOCTBIO B TOUM MM MHOU cepe nedarenpbHocTH. [IpakTrka
JIOKa3bIBACT, YTO OTKJIIOHEHHE B CTOPOHY OJAPEHHOCTH YaCTO COIPOBOKIAETCS U
MPOTUBOMOJIOKHBIMA OCOOCHHOCTSIMU Pa3BUTHS — TO €CTh JICBUAIIUSAMHU.

Ectb emé onna xnaccudukaiusi 1€BUAHTHOTO TOBEJICHUS — WHHOBAIMS,
putyanusMm, perpetusMm, OyHT. OHa OCHOBaHA Ha MOJIOKEHUHU, YTO ATUIUKIIUU
BO3HUKAIOT BCJICJICTBUE HECTTOCOOHOCTH WUJTU HEXEJIAHUS JOCTUTHYTh COIIMATIBHO
MIPUHATHIC, HaBS3aHHBIC OOIECTBOM KU3HEHHBIC 1IEIH. [5]

WNuHoBamus npeanogaraet corjacue ¢ 00muMHU IEIsIMU O0IIIeCTBa, HO MPU
ATOM OTPHUIIAHUE OOIICTIPUHSITHIX CIIOCOOOB IOCTHKEHUS TTIOCTABJICHHBIX IIEJICH.

Puryanusm cBsi3aH ¢ OTpULIaHMEM LEJEH ONPENEIEHHOM COLMAIbHOU
TPyNIbI U a0CYypIHBIM MPEYBETUYCHUEM CIIOCOOOB UX JOCTHKEHUS.

Perpetu3smMoM Ha3bpIBalOT OTKAa3 WHIAWBUIA OT COLMAIBHO OJ00pPSIEMBIX
1[eJIei ¥ MPUBBIYHBIX CIIOCOOOB MX JTOCTHIKECHHSI.

ByHT oTpunaer u nenu, u cnocoObl WX OCTIKEHHS, HO TPHU ITOM
MPOSIBJISIETCS] CTPEMJICHUE K 3aMEHE X HA COBEPILICHHO HOBHIE.

JI.A. Kapnenko, moipoOHO u3ydas BOIPOCHI 0 TPOPUIaKTUUECKOMN padoTe,
NpUIIIAa K BBIBOJY, 4TO OHA 3P (eKTUBHA B opMe BO3AECUCTBUS HA YCIOBUS U
MIPUYUHBI OTKJIOHEHHS], a, TJIAaBHOE, Ha PAaHHUX dTarax MposiBJIEHUS CKIIOHHOCTHU K
TEM WJIM WHBIM JEBUHALMSAM. B COBPEMEHHOW IICHUXOJIOTMYECKOU ITPAKTUKE
CYIIIECTBYET 3 ypOBHS MPODUIAKTUKH. [5]

JIMIHOCTHBIN YpOBEHB — MPOPAOOTKA BHYTPEHHUX KOH(PIJIUKTOB, 00yUeHNE
KOHCTPYKTHUBHBIM CTIOCO0aM TEpPEKUBAHMUS CTPECCAa M HETATUBHBIX SMOITUH.
NunuBun B pamkax 3Tod mpoduiakTUuecKod paboThl Jydllle 3HAKOMHTCS C
COOCTBEHHBIM BHYTPEHHUM MHUpPOM. [IpoucxomuTt mepeoneHka IEHHOCTEH u
dbopMupoBaHrE KOHCTPYKTUBHBIX YCTAHOBOK Ha JIEIbHEUITYO )KU3Hb.
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K pabore c uenoBexkoM, CKIOHHOMY K JIEBUAHTHOMY IOBEJEHUIO,
o0s13aTenbHO TpUBNEKalOTCs Onuzkue. CHenuaiucT MOAPOOHO HCCIEqyeT
0COOEHHOCTH JKU3HU JIIOJIEH, KaueCTBO UX OOIICHMS U CIOCOObI, K KOTOPHIM T€
npuOeraroT MpH pa3perieHNH KOHPIUKTHBIX CUTYallMi, CTHUJIb BOCIIUTAHUSA (€CIH
pabotra BeAErcs ¢ peOEHKOM WM TOAPOCTKOM). UieHam ceMbU daroTCs
onpeiesIEHHbIE PEKOMEHIAlIMN HACUET TOTO, KaK pearupoBaTh Ha MPEANOCHUIKH
QIIUKIIUA U KyIUPOBAaTh TPEBOXKHBIC CHUMITOMBI YK€ HAa PAHHUX CTaIHsX.
biu3zkue q0JKHBI BCTYECKH MOIEPKUBATh YEIOBEKA, CKIIOHHOTO K JICBUAIUSM,
OBITH KpaliHe BHUMATEILHBIMU U BOBJICUEHHBIMU B €TI0 KU3Hb.

ConuanbHBIN YPOBEHB MPOMUIAKTUKY TPEIITOIaraeT U3MEHEHUS YCIOBUN
KU3HU C UEIbI0 pacCUIMPEHUs TPaHWI] WHJMBHUAA B paMKaxX caMOpeaau3alluu.
JIro00i1 4enmoBeK JOJDKEH YYBCTBOBaTh Ce€Osl HYXHBIM OOIIECTBY, HMETh
MOJIOKUTENIbHBIE MHTEPECHI U YBIIeUeHus1. biaromnony4yHas u OecrpensTCTBEeHHAs
npodeccruoHanbHas U JNYHOCTHASI caMmopeann3alius — HaékHas npoduIakTuka
dbopMHpOBaHUS MMOBEEHYECKUX OTKIIOHEHUN U U3MEHEHHS CO3HAHUSI.

JleBHaHTHOE, JEIMHKBETHOE MOBEAEHUE — CII0KHBIE WU MHOTOTPAHHBIE
MOHATHS, HE3aCIy>KEHHO HEJO0OIEeHEHHBIE o0mecTBOM. Uem mombine MHAUBU
Oyner mpeObIBaTh I0J] BO3JACUCTBUEM JIECTPYKTHUBHBIX YCTAaHOBOK, TEM
YCTOMYMBEE OKaXXYTCSl UBMEHEHUsI JIMYHOCTU U MOBEACHUS, KOTOPhIE PaHO WU
IIO3/THO CTAaHYT IIOJHOLUEHHOW YIpO30M JUIA >KU3HH M 3I0POBBbS KaK CaMOIo
YyeJIoBeKa, TaK U OKPYKAIOIIKX, JaKe CaMbIX OJIU3KUX JIIOJICH.
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HPOBJIEMbBI U HEPCIIEKTUBBI OTHUYECKOT'O TYPU3MA B
KPACHOJAPCKOM KPAE

Annomayusn. B cmamve paccmompenbl NOHAMUSL U CYUHOCHb
9MHUYECKO20 MYpuzMa KAk OO0H020 U3 6U008 mMypusmd, npoeoeH
CPABHUMENIbHBII AHAIU3 OYEeHKU mypucmudeckoeo nomoxka 3a 2022 200 Ha
meppumopuu Poccutickoii @edepayuu 6 yenrom u no omoenvuvim PedepaibHbvim
okpyeam. Ocoboe 6HUMaHUe YOeNeHO pA3BUMUI0 SMHUYECKO20 mMypusma 8
pecuoHe, 8bIA8/IeHbl OCHOBHbBLE NPOOIeMbl PA38UMUS SMHUYECKO20 MYPU3MA.

Knioueevle cnosa: mypuzm, OSmHUYECKUl mMypusm, O0COOEHHOCMU
SMHUYECKO20 MYPUMA, NPOOJIeMbl PA3BUMUSL IMHULECKO20 MYPU3Md, 00beKmbl
SMHUYECKO20 MYPUMa, MYypPUCMUYECKUU NOMOK, NOMEHYUANL IMHUYECKO20
mypusma 6 Kpacrnooapckom kpae.
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PROBLEMS AND PERSPECTIVES OF ETHNIC TOURISM IN THE
KRASNODAR TERRITORY

Abstract. The article describes ethnic tourism concepts and essence as one
of the types of tourism. The author considers the tourist stream in Russian
Federation. The author points out ethnic tourism development and perspectives
in the Krasnodar Territory.

Keywords: tourism, ethnic tourism, ethnic tourism development problems.

Bseoenue

OTHUYECKHN TypHU3M, Kak JII0OOW JApyrod BHUI Typu3Ma, SIBISIETCS
oOIIenpU3HaHHBIM UCTOYHUKOM COITUATFHO-9KOHOMUYECKOTO Pa3BUTHS CTPAHBI.
«ITHUYECKUN TypuU3M TIPECleayeT Ielb MOCEHICHUS MECTa POXKICHHS WA
MIPOUCXOXKJICHUS CEMbH, a TaK)KE MeCTa KUTEIhCTBA POJCTBEHHUKOB W/WIIH
ONMM3KUX. DTOT BUJ TypU3Ma HOCUT Ha3BaHKE HOCTAIBIUYeCKoro (nostalgie tour).
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[IpuopuTeTHOE 3HAYEHHE PTOT BUJ TypU3Ma UMEET JJIsl CTPaH, r€ MPOKUBAIOT
OOJIBIIIME AUACTIOPHI JIIOJICH POJOM M3 IPYTUX cTpaH.» [1]

JTHMYEeCKHWId Typusm — 5310 (¢dopma TypusmMa, B  KOTOpOH
MyTEHIECTBEHHUKH IIOCEIIAI0T PETHUOHBI, A€ NPOKUBAIOT MPEICTABUTENN
ONPENCIICHHON 3THUYECKOW TPYMIbI, C LENbI0 MOTPYKEHUS B UX KYJIbTYpy H
Tpaaunuu. OH MOKET BKJIIOYATh B CEOsI MOCEIICHUE THOTPAPUIECKUX MY3€eB,
ygacTue B (PeCTUBAIIX M 0OpsaaxX, 3HAKOMCTBO C TPAIWIMOHHOW KyXHEH H
peMeciiaMH, a TakXke CelabCKui TypusM. llenb »THHUYECKOTrO TypusMa -
pacuIMpeHue KyJIbTypHOIO OMbITa, OOOTAIIEHNE 3HAaHUM O APYTUX HApOoJaxX U UX
00BIYasiX, a TaKXe IMPUBHECCHHE TMOJJICPKKH B DKOHOMHUKY PETHOHA, TC
IIPOKUBAIOT JITHUYECKHE Tpymnmbl. Ha cerogHsAmHuNA [€Hb KaXKIbId PErHMOH
Poccuiickoii ®@enepaniii MOXKET TMOJYYUTh OCHOBATENbHYIO MOJIIEPKKY B
Pa3BUTHHU MPOEKTOB B OOJACTH STHUYECKOTO TypU3Ma. A 3TO B CBOIO OYEpEh
pacumpsieT BO3MOXHOCTH y BCEX KENAKIINX Ha Tepputopun KpacHomapckoro
Kpasi OCHOBATEJbHEH H3YYUTh KAaK CO CBOI STHHUYECKYIO KYJIbTYpYy, TaK H
MOTPY3UThCA B KYJIbTYpY WU TPAJULMU APYTUX HAPOJOB, IMPOKUBAKOIIUX B
Kpacnonapckom kpae.

AKTYyaJIbHOCTh JAHHOW CTAaThU 3aKIIIOYAEeTCs B TOM, 4To KpacHomapckuii
Kpail mpeACcTaBiIsieT OrPOMHBIN MOTEHIUA JJISl Pa3BUTHUSI STHUUECKOTO TypU3Ma.
B nacrosmiee BpeMs, KOrja pOCCHMCKHM TYpHU3M MEPEKUBACT CBOM PACIBET,
ATHUYECKUN TYpU3M CTaHOBUTCS Bce Oosiee momyssipHbiM. I[lyTermecTBeHHUKH
UITYT HOBBIE, HEOOBIUHBIE U AyTEHTUYHbBIE MECTA, TJI€ OHU MOTYT ITO3HAKOMUTHCS
C TPAAMLUSAMHU U KYJIBTYPOH MECTHBIX KUTEIEH.

OcnosHotl mekcm

CormacHo omeHke TypucTckoro mnotoka ®DenepanbHoit  CiayKObI
rocyaapctBeHHoM cratuctukd 3a 2022 ron FOxublli @enepalibHbI OKPYT
VAEPKUBACT JUAUPYIOIIUE TMO3ULIUU CPEOU PETHUOHOB IO KOJIMYECTBY
TYPUCTCKUX TIOTOKOB, yCTymas ToJbko LleHTpanbHOMY (henepaibHOMY OKpYTY.
AHaJIM3Upysl PETUOHBI B YACTHOCTH, CTOUT OTMETHUTh, YTO KpacHomapckuil kpaii
YBEPEHHO OIEPEKAET BCE PETMOHBI CTPAHbI, B TOM 4Hcie U ropod Mocksa, u
MOoCKOBCKYIO 0071aCTh.

97




N

IHPUKJIAJJHBIE HAYKH B COBPEMEHHOM MMUPE:
TEOPUSA U ITPAKTHUKA

I LUeHTpanbHblit depepanbHbIA OKpYr
I HOxHbIM dpeaepanbHbid OKpYr

40000000 37313557

30000000

21606351
20000000

10000000 +—7628991

B 0m B
0 - [
AuBs -Maprt AHB-UNIOHb AnB-CeH

Puc.1 UcTtouHmk cocTaBiieH aBTOPOM C MCIIOIB30BAaHUEM O(DHUITHATBLHON U

oTKpeITON MHGOopManm DenepanbHOi Ciry>KObI TOCYTapCTBEHHON CTATUCTHUKH 32
2022.

M MocKoBcKkaa obnactb M KpacHoaapckuil kpam
18000000
14 587 7

13500000

9000000 8991 786

4500000 o357

o | emdssase  [[[8061o10 (116607123 |
Aus-MapTt AHB-UIOHDb AHB-CeHT

Puc.2. Wcrounuk cocrtaBieH VCTOYHHUK COCTaBJIEH aBTOPOM C
UCIIONIb30BaHUEM OQUIMANBHON W OTKpbITOM uHpopMai DenepanbHOR
CayxO0bl TOCYyTapCTBEHHOM CTaTUCTUKH 3a 2022.

KpacHomapckuii kpali mnpuBiIEKaeT Bce OOJBIIC TYPHUCTOB IOKHBIM
pacrmojio’)KeHueM U ONAaronpusITHHIM — KIMMAaToM, OOIIMPHBIM  MOPCKUM
noGepexbeM, YHUKAIIbHBIMU 0aJIbHEOJIOTHYECKUMU KypOpTaMu M 3JpaBHULIAMH,
KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKHUMHU JIOCTONPUMEYATETbHOCTSIMU u IPYTUMH
BO3MOYKHOCTSIMH, MIOJTy4YHBIIMMH OIpeesieHHoe pa3BuTHe. [loTennunan pa3Butus
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Kpas Oe3rpaHWyeH, a JAUCTAHLMS KOHKYPEHTHOCHOCOOHA C 3apyOeHBIMU
KypopTamMu M TYPUCTHUYECKMMH HANpPABICHUAMHU. TaKke BaXHO pa3BUBATh
JAHHYIO TEPPUTOPHUI0 W JJII HMHOCTPAHHBIX TYPUCTOB, YBEIMYUBAS CETMEHT
BBE3JHOTO MOTOKA. [I[prHHMas BO BHUMaHUE MUPOBYIO TEHACHIIMN OpPraHU3alnu
THOrpaMyYeCcKuX TYpUCTCKUX aecTuHanui, KpacHomapckuii kpail sBisercs
YHUKQJIBHBIM pPECypcaM IUIALAAPMOM JUII OT€YECTBEHHOI'O OIbITa B JAHHOM
HaIpaBJICHUH. [2]

Pa3zHooOpa3zue KynbTyp U TpaauIMi STHUYECKUX rpymnn KpacHogapckoro
Kpasi CO37]aeT YHUKAJIbHBIE BO3MOXKHOCTHU HJisi TYypUCTHYECKOro Ou3Heca H
Pa3BUTHUS PETUOHAIIBHON Y9KOHOMUKH.

JTHUYECKUH TYpHM3M - 3TO OJHO W3 HaNpaBJICHUUW TYPHUCTUYECKOU
JEATEIbHOCTH, IIO3BOJISIONIEE IYTEIIECTBEHHUKAM IIOTPY3UTbCA B MUP
Tpaaulvii, oObIYaeB W KYyJbTYpPhl MECTHBIX >xkutened. KpacHomapckuii kpait
SBJIIETCSI MHOTOKYJIbTYPHBIM PETMOHOM, TJI€ COUYETAIOTCS TPAJUIIUU M OObIYau
pPa3IMYHBIX HAPOJOB. DTOT (aKTOp JeNaeT PETHOH NPUBJICKATEIbHBIM IS
MyTEIIECTBEHHUKOB, KOTOPBHIE XOTST TMO3HAKOMHUTHCS C pa3HooOpazuem
KylnbTypHOTO Hacinenusa. B KpacHomapckoMm Kpae ecTh MHOXECTBO OOBEKTOB
ATHUYECKOTO TypU3Ma, KOTOPbIE MOKHO Pa3EeIUTh HA IOCEUIEHUE U 3HAKOMCTBO
C 00BEKTaMH MAaTEPUATBHOIO U HEMATEPUAIbHOTO HACIIEIUS.

B KpacHomapckoM kpae ecTh MHOKECTBO 3THOTpapUueCcKUX My3€eB, IIe
MOXHO Y3HaTh O TPAIUIIMSIX U 0ObIYasX pa3IMYHBIX Hapo10B. Hanpumep, My3eit
KkazauectBa B KpacHomape, KOTOpBIM MO3BOJISIET MOTPY3UTHCA B HMCTOPHUIO U
KYJbTYpY Ka3adecTBa, [3] a B 3THOrpaduyeckoM My3ee B nocenke JlazapeBckom
ropoga Coun rocTed 3HAKOMST C HCTOPUEH, OBITOM M KYyJbTypOW aJbIrOB
(uepkecoB), kopeHHoro HaceneHusi Ceepo-3anagnoro Kaskasa u BocTounoro
[TpuuepHomopbsi. [4]

Typuctam Oyner HHTEPECHO TIOCETUTh KYJIbTYPHO-UCTOPHUYECKUE
OOBEKTHI, CBS3aHHBIE C JTHOrpaduei, Takue Kak BbICTaBOUHBIN KOMILIEKC
OtHorpaduueckas craHunia «ATtamaHby» (Ka3aubsl CTAaHWIIA B HATypaJIbHYIO
BEITMYMHY, KPYIMHEHIITNI BBICTABOYHBIA KOMILUIEKC TI0JI OTKPHITHIM HEOOM). [5].
Eme onaHO#Ml KeM4yXKMHOW JTHOrpaQUUECKOTO Typu3Ma Ha TEPPUTOPHUH
KpacHozmapckoro kpasi IBISIETCS WHTEPAKTUBHBIM AITHOMapk «Most Poccus»,
nocTpoeHHbI Ha 3 ['a w BKIroHaromuii B cebsi 11 TemaTuyeckux 3/1aHUM,
WJUTIOCTPUPYIOITUX UCTOPUIO, OBIT M pa3BJICUCHUS Pa3HbIX Hapo10B Poccuiickoit
Oenepanyu. [6]

TpaguuMoOHHBIE HAIMOHAIBHBIC MPA3JHUKH, MPOBOJUMBIE B TOpOJax M
crannnax KpacHompapckoro kpas - TOUKU NPUTSHKEHUS TYPUCTOB CO BCETO MHUPA.
Hanpumep, ®ectuBanb KaBKa3CKOW KyXHH "UepKecCKHil MIANIbIK" WK
dbecTtuBanb TpagUIMOHHOW KyOaHCkoW mecHu "KybOaHckas 3apaBuliay,
€XKETOAHBIA PErMOHATIBHBIN (PEeCTUBAIb HAPOIHOW KYyJIbTYpbl W TBOPUYECTBA,
MPUYPOUYEHHBIN KO JIHIO HAPOJIHOTO €IUHCTBA.

[Torenuunan stHH4Yeckoro typusmMa B KpacHomapckom Kpae OrpoMeH, U
MEPCIEKTUBBI €T0 Pa3BUTHS BECbMa BIEYATISAIOIINE. MHOTOKYJIBTYPHBIN PETHOH,

99




HNPUKJIIAAHBIE HAYKHW B COBPEMEHHOM MMUPE:
TEOPUSA U ITPAKTHUKA

IIe COYETAIOTCS TPAAMIMA W O0BYAM pA3IUYHBIX HAPOAOB, JeNaeT
KpacHomapckuii kpaii TpHUBJIEKATEIBHBIM JUIS ITyTEIIECTBEHHUKOB, KOTOPHIE
XOTST TIO3HAKOMHUTHLCS C pasHOOOpa3ueM KyJIbTypHOTO Hacjenus. B HacTosiee
BpeMsI OTCUECTBEHHBIM 3THUYECKHH TYypU3M HE TOJIYYWJI JIOJDKHOTO YPOBHSI
Pa3BHUTHsA, COOTBETCTBYIOIIETO €ro OorareiieMy pecypcHoMy MmoTeHnuany. Ha
COBPEMEHHOM  TYPHUCTCKOM  PBIHKE  OTCYTCTBYIOT  MpO(heCCHOHATBHBIC
OpPraHU3aToOPhl, CIEIUATUINPYIOIIUECS UCKIIOYUTEIHFHO UITH MPEUMYIIIECTBEHHO
Ha dTHUYECKUX Typax. OCHOBHBIE MPOOJIEMBI Pa3BUTHS STHUIECKOTO Typr3Ma:

1) HEMOCTATOYHO M3YYEH ATHUYECCKUN TypH3M: B HACTOSIIIEE BPEMS TOYHO
HE BBISIBJICHBI €TO PA3HOBHUIHOCTH;

2) HEAOCTaTOYHO U3yY€HA pOJIb TEPPUTOPUATBHBIX OCOOCHHOCTEH B
00JIaCTH OpPraHU3allMy U YIPABICHUS PA3BUTHEM 3THUUECKOTO TYpHU3Ma;

3) He OmIpelelieHHbIM OCTAaeTCI MECTO JTHMYECKOro Typu3Ma B
pa3paboTaHHBIX KJIacCUpUKAITUIX.

Jist  Toro, 4YToOBl pPEMIUTh BCE BO3HUKIIKME MPOOJEMBI PpPa3BUTHUSA
STHUYECKOTO TYpU3Ma, HEOOXOAMMO TOCYJapCTBEHHOE pEeryJupoBaHHE
TYpUCTUYECKOTO0 OW3HECa W B3aUMOJICUCTBHE YYAaCTHUKOB TYPHCTHYECKOTO
pBIHKA, a UMEHHO YKpEIUICHHUE 3aKOHOJIaTeIbHO-TPAaBOBOM 0a3bl TYPUCTCKOTO
KOMIUIEKCa, a TaKXKe YKPEIUICHHE B3aMMOCHCTBHSI OPraHOB rOCYAapCTBEHHOTO
VIPABJICHHUS TYPU3MOM C HETIOCPEIACTBEHHBIMHU MPOU3BOIUTEISIMU TYPUCTCKUX
yCIIyT 4epe3 MPUBICYCHNUE K PEHICHHUIO TIPOOIeM pa3BUTHUS TypU3Ma TYPUCTCKUAX
accolMalnuii, y4eOHbIX 3aBEJEHUN M JIPYTUX CTPYKTYp, ACHCTBYIOIIMX Ha
TYPHUCTCKOM PBIHKE

[TpuBnekaTenbHOCTh STHUYECKOTO TypU3Ma, KaK MpaBUJIO, OCHOBaHA Ha
WHTEpPECE PEKPEAHTOB KaK K KOHKPETHBIM JTHOTPAPUYECKUM OOBEKTaM U K
MOJIMHHON KU3HU HApOJOB, K O3HAKOMJICHHIO C HApOJAHBIMH TPAIULIUSIMH,
oOpsiJaMu, TBOPUYECTBOM M KyJbTypoi. [loaToMy niisi pa3BUTHS ITHHYECKOTO
Typu3Ma HeoOxoauMa pa3padoTKa HOBBIX CO3JaHHE KOMIUIEKCHBIX MapIIpyTOB B
oOnacTHbIe, pecHyOJIMKaHCKHE, a TaKKe MEXKPErHOHAJbHbIE M, BO3MOXKHO,
denepanbHyIO IPOrpaMMBbI JIJIsl PA3BUTHS STHUYECKOTO TypU3Ma.
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3HAYEHME MY3BIKAJBHO-TUJAKTUYECKNX UT'P JIJISI JETEN
JAOIKOJIBHOI'O BO3PACTA

AHHOmMauun: 6 cmamve NPOAHATUSUPOBAHO GIUSAHUE MY3bIKU HA PA3GUMUE
meopueckou dessmenvbHocmu oemetl. Mysvika, Kak u 10boe Opyzoe UcKyccmaeo,
CNOCOOHO 8030€liCMBO8AMb HA BCECMOPOHHee pazsumue pebenka, nobyicoams K
HPABCMBEHHO — ICMEMUUECKUM NEPENCUBAHUIM, K AKMUBHOM) MbLULTEHUTO.

Knwuesvie cnosa: oowxonvbHoe 0emcmeo, GIusHue MY3blKU HA Oemell,
MY3bIKATbHO-OUOAKMUYEeCKUe USpbl, MY3bIKAIbHbIE CNOCOOHOCMU, Y)8CMEO
pumma, HympeHHUl Cyx.

Sabirova G.1.
student

Yelabuga Institute
KFU

Russia, Yelabuga

THE SIGNIFICANCE OF MUSICAL AND DIDACTIC GAMES FOR
PRESCHOOL CHILDREN

Abstract: the article analyzes the influence of music in the development of
children's creative activity. Music, like any other art, is able to influence the
comprehensive development of a child, encourage moral and aesthetic
experiences, and active thinking.

Keywords: preschool childhood, the influence of music on children,
musical and didactic games, musical abilities, sense of rhythm, inner hearing.

Tak 4TO K€ Takoe My3bIKaJbHO-IUIAAKTHYECKAs WIrpa, KakoBa ILENb €€
MIPUMEHEHUS?

B3auMocCBsi3p  METOIOB M NPHUEMOB  MY3BIKUIBHOIO  BOCHUTAHUS
MPOCJICKUBACTCSI B  HCHOJIB30BAHUM MY3BIKAJIbHO-AUAAKTUYECKUX UIP U
nocobuit. CoueTaHue MPUMEHSIEMBIX B HUX METOJOB MOXXET OBbITh Pa3IUYHbBIM:
CIyXOBasi, 3pUTENIbHAA HAIJSIHOCTh W CJOBO, CIIyXOBas HArJSAIHOCTh H
MpPaKTUYECKUd MeToj (AEHCTBUS Memarora W JIeTeil), 3puTeibHas, CIyXoBas
HArJSIHOCTh, CJIOBO U MPAKTUYECKUE IEUCTBUSL.

e
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Lens npuMeHEHUsT MY3bIKAJbHO-AUIAKTUYECKUX WIP M MOCOOM —
pa3BUBaTh MY3bIKaJIbHBIE CIIOCOOHOCTH, YTIyOJNsATh MpPEACTaBICHUS IETEH O
CPEIICTBAX MY3bIKaJIbHON BBIPA3UTEIbHOCTH.

My3bIKanbHO-IUIAKTHUYECKUE UTPHI OTIMYAIOTCS OT MOCOOUM TeM, UTO OHU
MpEANnojaraloT HajJu4he OMNPEJEICHHBIX MPaBW, WUIPOBBIX JEUCTBUA WIH
ctokera. JleTm MOTYT WCIOJB30BaTh WX HE TOJBKO Ha 3aHATHSX, HO U B
CaMOCTOATENLHON  JCSATENBHOCTA.  MY3BIKaIbHO-TUJAKTHUYECKUE  UTPBI
MIPUMEHSIOTCSI, B OCHOBHOM, Ha 3aHSTHX, YTOOBI HATJISATHO MPOWLITIOCTPUPOBATH
OTHOIIICHUSI 3BYKOB II0 BBICOTE U JUIMTEIBHOCTH, MOYNPAXHATH JETEeH B
pa3TUYCHUN JUHAMUKH, TeMOpa, PerucTpa, TeMma ¥ JAPYTHX BhIPA3UTEIBHBIX
CpPEICTB.

My3bIKanbHO-IUIAKTHUYECKUE UTPHl OCBAMBAIOTCS JCTHMH IOCTEIEHHO.
O3HaKOMIIEHHE C HOBOM UTPOY MPOUCXOUT B OCHOBHOM BO BPEMsI MY3bIKaJTbHbIX
3ansaTuil. [legaror 3HaAKOMUT €Tl ¢ MpaBUJIaMU WUTPbI, CTABUT TEpe]l HUMHU
OTIPEJICICHHYI0 JIUJAKTUYECKYI0 3ajady. BHauane, BOCHHTATENb SIBISETCS
WHUIIMATOPOM TIPOBEJICHUS] WUTPhl B TPyIIe, Ha MPOTYJIKEe WIM B JpYyrue
peXUMHBIE TIpoliecchl. BriociaeacTBum, 16T MOTYT CAaMOCTOSTENILHO UTPATh U 0€3
MOMOIIIM TIe/larora, BBHIOpAaB BEIYIIET0 Cpeau CBOMX ToBapuied. Hapbiku,
MOJIYYCHHBIC JIETBMH B IIPOIECCE Pa3ydyWBaHUS MY3BIKATBHO-TUIAKTHICCKUAX
UTp, TO3BOJIIIOT WM OOJiee YCIICIIHO BBIMONHITH 3aJaHUs, CBS3aHHBIC C
Pa3IMYHBIMHM BUAAMH MY3BIKAITBHOU JEATEILHOCTH.

Paznmnuenue CBOWCTB MY3bIKQJTbHBIX 3BYKOB (BBICOTA,
MPOJIOJDKATEILHOCTh, JWHAMUKA, TEMOpP) JIGKAT B OCHOBE Pa3BUTHSA
MY3bIKaJIbHO-CEHCOPHBIX crocoOHocTel. HekoTopbie CBOICTBAa 3BYKOB AETH
paznmuyaroT Jierko (TemMOp, AWMHAMUKA), JApyrue — C OONBIIUM TPYIOM
(3BYKOBBICOTHBIC, PUTMHUYECKUE OTHOIICHHUS).

My3bIKkanpHble WIpbl W TOCOOMST MOXKHO KJIacCU(UIUPOBATH IO
BO3MOXKHOCTSIM B Pa3BUTHUU JIAJJOBOTO YYBCTBA, MY3bIKaJIbHO-CIIYXOBBIX
MPEICTaBICHUI U 4yBCTBa puTMa. [Ipn 3TOM pa3BUTHE MY3bIKAIIbHO-CEHCOPHBIX
crocoOHOCTEH (IpeXk e BCEro pa3IMueHHUE 3BYKOB IO BBICOTE W JUIUTECIIBHOCTH)
UrpaeT BaxHylo poib. (OCO3HAaHME ITUX COOTHOUIEHUH C TOMOUIBIO
MOJICTUPOBAHUS CBOMCTB MY3BIKATBHBIX 3BYKOB ITOMOTAET BOCIIPON3BEACHHUIO X
JIETHMH.

My3bIKallbHBIE CIIOCOOHOCTH JAETEW - JIaJJOBO€ YYyBCTBO, MY3BIKaJIbHO-
CIIYXOBBIC TIPEJICTABICHUS W YYBCTBO PUTMA - MPOSBISIOTCS Yy Ka)JIOTro IIO-
pasHOMy. Y HEKOTOPBIX YK€ Ha TICPBOM TOJy JKU3HHU OHH BBIPAKAFOTCS
JIOCTaTOYHO SIPKO, OBICTPO M JIETKO Pa3BUBAIOTCS, 3TO CBUACTEIHCTBYET O
BPOXKJIEHHON MY3BIKQIBHOCTH; y JAPYTHX - Mo3xke. OnpenenéHHyo CI0XHOCTb
MPEACTABIISIET  PAa3BUTHE  MY3BIKAIHHO  -CIIYXOBBIX  MPEACTABICHUN -
BOCIPOM3BEJCHNE M TOYHOE MHTOHUPOBAHUE MEIOAHMH, MOAOOp MO CIyXy Ha
MY3bIKaJJbHOM WHCTPYMEHTE, B CBSI3M C ITHUM PEKOMEHAYeTCS yXke ¢ 3 Jer
pa3BUBaTh peOEHKA MY3bIKAIbHO. PaHHEE MPOsIBICHNE MY3bIKATBHBIX
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CrocoOHOCTeH HabII0aeTCs, Kak PAaBUIIO, UMEHHO Y IETE|, MOTy4YaroInx
JIOCTAaTOYHO OOTaThie MYy3bIKaJIbHBIC BICUATICHUS.

3aHATUST MY3BIKOW B JajJbHEHIIEM NOMOTYT peOEHKY B IIKOJIE MpHU
U3YyYeHUU (POHETUKH PYCCKOTO M HMHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, OHU IMOJE3HBI IS
bopMHUpPOBaHU AUHTEIJIEKTYIbHOW IPAMOTHOCTH, Pa3BUTHUS apTUKYIISIITUOHHOTO
amnrapara, MOBBIIIEHUS CKOPOCTH U TEXHUKHU YTCHUS.

Takoke, Ha 3aHITUSAX C UCIIOIB30BAHUEM MY3bIKAIBHO-TUIAKTUYECKUX UTD,
yACJSIETCS BHUMaHUE Pa3BUTHIO CIIEHUYECKOTO TBOPYECTBA JETEN MOCPEICTBOM
TeaTpallbHOM  JIESITEIBHOCTH, B  YAaCTHOCTU:  OBJAQJCHUE  HaBbIKAMH
oOpa3HOWBBIpA3UTEIBPHOCTH  (MUMHKA,  I[MAHTOMHMHKA),  TECEHHOE W
TaHIIEBaJIbHOE TBOPUYECTRO.

[lenarorn, My3bIKaHTBl TPUIUIM K MHEHHIO O TOM, 4YTO 3aJaTKh K
MY3bIKaJIbHON JEATENIbHOCTH UMEIOTCSA Y Kaxaoro. IMEHHO OHU COCTaBIISIIOT
OCHOBY MY3BIKaJbHBIX CIOCOOHOCTEH. CuMTaeTcsl OKa3aHHBIM, YTO €CIU IS
MY3bIKaJILHOTO Pa3BUTUS PEOCHKA C CAMOT0 POXKICHUSI CO3JJaHbl HEOOXOUMBIE
yCIIOBUSI, TO 3TO JaeT OoJjiee 3HAUYUTENbHBIN A(h(PekT B (HOpMUPOBAHUU €TO
My3bIKanbHOCTH. [Iprpona menpo Harpaauia dyenoBeka. OHa naina eMy Bce I
TOTO, YTOOBI BUJIETh, OIIYIIATh, YyBCTBOBATH OKPYKAIOIINI MUP.

Bce ot mpuponbl My3bikaiabHbl. O0 3TOM HEOOXOIUMO 3HATh U NMTOMHUTH
KaXJIOMY B3pOCIIOMY, TaK KaK OT HETO 3aBUCHUT, KAKUM CTAHET B JJaJIbHEUIIIEM €T0
peOeHOK, KaKk OH CMOKET PacHopsiAUTHCS CBOUM MPUPOAHBIM JapoM. My3bika
JIETCTBA - XOPOIIUNA BOCTIUTATENh U HAJCKHBIN APYT Ha BCIO KU3Hb.

Panee nmposiBneHHME  MY3BIKaJIbHBIX  CIOCOOHOCTEHl  TOBOPUT O
HEO0OXOIMMOCTH HAYMHATH MY3bIKaJIbHOE Pa3BUTHE peOCHKA KaK MOKHO paHbIIIE.
Bpewmsi, ynytieHHOE Kak BO3MOXXHOCTH (POPMUPOBAHUS HHTEIJIEKTA, TBOPUYECKHUX,
MY3bIKaJIbHBIX CITIOCOOHOCTEHN pedeHKa, OyaeT HEBOCIIOIHIUMO.

CrnennanbHble WM OCHOBHBIE CIIOCOOHOCTHM BKJIIOYAIOT B CeOs:
3BYKOBBICOTHBIH CIIYyX, JIaJIOBOE YyBCTBO, HYYBCTBO pUTMa. IMEHHO Hanu4ue ux y
KQXJIOTO0 HAIOJHSET CIBIIIMMYI0 YEJIOBEKOM MY3BIKY HOBBIM COJIEPKAHUEM,
MMEHHO OHHM TO3BOJIAIOT TOJIHATHCS Ha "BEpUIMHBI Oosiee rIyOO0KOTrO MO3HAHUS
TallH MYy3bIKaJIBHOTO UCKYyCCTBA".

Pa3Butne My3bIKadbHBIX CIIOCOOHOCTEM - OJHAa W3 TJABHBIX 3a7a4
MY3bIKQJIBHOTO BOCHUTaHUsI JeTed. Ha pasHbIX HCTOPUYECKUX ITamax
CTAHOBJICHUSI MY3bIKAJIBHOM MICUXOJIOTUH U TIEJIarOTUKHU, U B HACTOSIIEE BpEeMsI B
pa3paboTKe TEOPEeTHUYECKUX, a, CIEAOBATENIbHO, M MPaKTUYECKUX AaCIEKTOB
npoOJieMbl Pa3BUTHSA MY3BIKAJIbHBIX CIHOCOOHOCTEH CYIIECTBYIOT pa3IuyHbIC
MTOAXO/IBI.

b.M.TemnoB B cBoux paboTax gan TiIyOOKHIl BCECTOpPOHHHMI aHaIu3
pOOIEMBI Pa3BUTHSI MY3bIKAJIBHBIX CITOCOOHOCTEH. OH YETKO OMpPENesu CBOIO
MO3UIIMI0 B BOMPOCE O BPOXKICHHOCTH MY3bIKAIBHBIX CIIOCOOHOCTEH.
My3bIKaabHBIE CITOCOOHOCTH, HEOOXOAMMBIC /IS YCIEITHOTO OCYIIECTBICHHUS
MY3bIKaJILHON JEATENBHOCTH, 110 MHEHUIO TeruioBa, 0ObEIUHSIIOTCS B TIOHSITHE
«MY3BIKQIBHOCTB». A MY3BIKaJbHOCTh, O3TO «KOMIUIEKC CIIOCOOHOCTEM,

104




HNPUKJIIAAHBIE HAYKHW B COBPEMEHHOM MMUPE:
TEOPUSA U ITPAKTHUKA

TpeOYIOIMXCS ISl 3aHATUH UMEHHO MY3BIKJIBHOHN JESTEbHOCTU B OTJIMYHE OT
BCSAKOW JIPYroid, HO B TOXKE€ BpEMs CBSI3aHHBIX C JIFOOBIM BHUJOM MY3BIKAJIBHOM
JEATEITbHOCTH.

My3bIKallbHblE 3BYKH OOJAJal0T PAa3IUYHBIMUA CBONCTBAaMH, OHHU HMEIOT
BBICOTY, TEMOp, TUHAMUKY, JJIUTENBHOCTh. VX pa3inueHue B OTAEIBHO B3SITHIX
3ByKaXx COCTAaBISIET OCHOBY MPOCTEHIIMX CEHCOPHBIX  MY3bIKAJIBHBIX
CIIOCOOHOCTEH.

JlagoBoe 4YyBCTBO, MY3BIKAJIbHO-CIYXOBBIE MPEACTABICHUS U YYBCTBO
pUTMa COCTaBJISIOT TPU OCHOBHBIE MY3BIKAJIbHBIE CHOCOOHOCTH, KOTOpPBIE
00pa3yIoT AP0 MY3bIKAJILHOCTH.

JlagoBo€ 4yBCTBO — 3TO AMOLIMOHAIBHOE MEPEKUBAHUE, SMOLUOHAIBHAS
cnocoObHocTh. KpoMe TOro, B 71aJl0BOM 4YyBCTBE OOHApy>KUBAETCA EIUHCTBO
OMOILIMOHAJIBHOM U CIIyXOBOW CTOPOH MY3BIKAJIBHOCTHU. MIMEIOT CBOXO OKPACKY HE
TOJIBKO JIAJ] B LIEJIOM, HO ¥ OTJENbHBIC 3BYKH JIaja. 13 ceMu cTynenen naga oqHu
3By4YaT YCTOMYUBO, IPYTHE - HEYCTOMYUBO. M3 3TOr0 MOKHO ClI€NIaTh BBIBOJ, YTO
Jal0BO€ YYBCTBO - ATO Pa3JIMYEHHE HE TOJBKO OOLIEro XapakTepa MY3bIKH,
HAaCTPOCHUMW, BBIPA)XCHHBIX B HEW, HO W ONPEIECICHHBIX OTHOLUECHUH MEXIY
3ByKaMH - YCTOMYMBBIMH, 3aBEpUICHHBIMH M TPEOYIOIIMMHU 3aBEpIICHHUS.
JlagoBo€e 4yBCTBO MPOSIBISETCS MPU BOCHPHUATUU MY3bIKH KaK 3MOLIMOHAIBHOE
MIEPEKUBAHUE, IIPOUYBCTBOBAHHOE BocmpusaTue». TemioB b.M. Ha3piBaer ero
«TEepPUENTUBHBIM, SMOIMOHAIIBHBIM KOMIIOHEHTOM MY3bIKaJIbHOTO ciayxay». OHO
MOXET OOHapyKMBaTbCS MPU Y3HABAHUU MEJIOJUHU, ONPENEICHUU JIaJ0BOMI
OKpPAacKH 3BYKOB. B TOIIKOJIBHOM BO3pacTe MoKa3aTeasiMU Pa3BUTOCTH J1aJ0BOrO
YYBCTBA SIBJISIIOTCS JIFOOOBb U UHTEPEC K MY3bIKE.

YroObl BOCIPOM3BECTH MEJOJIUIO TOJOCOM WM Ha MY3bIKAJIBHOM
UHCTPYMEHTE, HEOOXOAMMO UMETh CIyXOBble NPEICTaBICHUS TOr0, Kak
JNBUKYTCSl 3BYKM MEJOJWU - BBEPX, BHU3, IUIABHO, CKaYKaMH, TO €CTb HUMETh
MY3BIKaJIbHO-CITyXOBBI€ MPEACTABICHUS 3BYKOBBICOTHOTO JBHXEHHS. YTOOBI
BOCIIPOM3BECTH MEJIOJUI0 1O CIyXy, HaJ0 €€ 3alOMHHUTb. My3bIKaJIbHO-
CIIyXOBBIE€ IIPEACTABICHMS Pa3JIMYalOTCS [0 CTENEHU HUX IPOU3BOJBHOCTH.
[Ipon3BoIBbHBIE MY3BIKAJIIBHO-CIIYXOBBIE€ ITPEACTABIICHHS CBSI3aHBI C Pa3BUTHEM
BHYTPEHHETO cllyXa. BHyTpeHHHUI CIlyX — 3TO HE TPOCTO CIIOCOOHOCTH MBICIEHHO
NPEACTaBIATh ceOe My3bIKalbHbIE 3BYKH, a MPOU3BOJIBHO OINEPUPOBATH
MY3bIKaJbHBIMU ~ CIYXOBBIMH  TMPEJCTaBICHUAMH.  ODKCIIEPUMEHTAJIbHBIC
HAOJIOICHUST JOKA3bIBAIOT, YTO JJIsi MPOU3BOJIBHOIO MPEICTABICHUS MEJIOANU
MHOTHE JIIOAM MPUOEralT K BHYTPEHHEMY IEHHIO, a OOydarolluecss Urpe Ha
dbopTenraHo CONpOBOXKAAIOT MPEACTABICHUE MEJIOJUU IBUKEHUSM MaJIbLIEB,
UMUTHPYIOIIMMH €€ BOCHPOM3BEACHUE Ha KJIaBUAType. DTO JOKa3bIBAET CBS3b
MY3BIKaJIbHO-CITyXOBBIX MTPEICTABICHHUI C MOTOPUKON, OCOOCHHO T€CHA 3Ta CBA3b
TOrJa, KOIJa 4YeJOBeKY HEO0OXOIMMO IMPOU3BOJBHO 3allOMHUTH MEJOJIUI0 U
yEepkKaTh €€ B NaMSATH.

Takum 00pa3oM, My3bIKAJIbHO-CIYXOBblE MPEJICTaBICHUS — 3TO
CHOCOOHOCTB, MPOSIBIISIONIASCS B BOCIPOM3BEAEHUH MO Ciayxy Meioauu. OHa
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Ha3bIBACTCS CIYXOBBIM, WIH PENPOLYKTUBHBIM KOMIIOHEHTOM MY3BIKaJIbHOI'O
ciyxa.

Kak cBuzeTenbCcTByOT HAOMIOIEHUS, © MHOTOUHCIIEHHBIE KCIIEPUMEHTBHI,
BO BPEMsI BOCIIPUATHUS MY3BIKM YEJIOBEK COBEPIIAET 3aMETHBIE WM HE3aMETHBIC
JBHYKEHUS, COOTBETCTBYIOILIME €€ PUTMY, aKLIEHTaM. JTO IBUKEHUS TOJIOBBI, PYK,
HOT, a TaK)K€ HEBHJIUMBIE IBMXKEHHS pEYEBOT0, JIBIXaTEIbHOTO anmnaparoB. Yacto
OHM BO3HHMKAIOT Oecco3HAaTeNbHO, HEMpPOU3BONbHO. [lombITKM uerdoBeka
OCTQHOBHUTH 3TU JBWKCHHS TPUBOASIT K TOMY, YTO-JIMOO OHU BO3HUKAIOT B
JIpyroM KayecTBe, JTUOO NEpeXUBAHUE pUTMA MpeKpamiaercs BooOme. ITo
TOBOPUT O HAJUYHMM IIYOOKOH CBSI3M JIBUTaTEIbHBIX PEAKUUN C BOCHPUATHEM
pUTMa, 0 MOTOPHOI MPUPOJIE MY3bIKAIBHOTO puTMa. HO 4yBCTBO MY3BIKaIbHOTO
pUTMa HMEET HE TOJBKO MOTOPHYIO, HO M SMOLMOHAIBHYIO IPUPOLY.
CopnepxaHrne My3bIKM 3MOLIMOHAJIBHO. PUTM k€ - OJHO M3 BBIPA3HUTEJBHBIX
CPEICTB MY3bIKH, C IOMOIIBIO KOTOPOTO NIEPENAETCS COACPIKAHNUE.

YyBCTBO pUTMa — 3TO CIIOCOOHOCTh aKTUBHO (IBUIATEIbHO) NEPEKUBATH
MY3bIKY, YyBCTBOBAaTh YMOLIMOHAJIBHYIO BBIPA3UTEIBHOCTh MY3bIKAJIBHOIO PUTMAa
Y TOYHO BOCIIPOU3BOJUTE €TO.

OMOLMOHAIbHAs OT3bIBYMBOCTh HA MY3BIKY MOXKET IPOSBUTHCS y JIETEH
OYEHb pAHO, B TMEpBblE MecAlbl XU3HU. PeOeHOK CcrocoOeH O0XUBICHHO
pearupoBaTh Ha 3BYKH BECEJIOW MY3bIKA - HENPOW3BOJIBHBIMU ABUKEHUSMU U
BO3IJIacaMu, U COCPEIOTOYEHHO, CO BHUMAHHEM BOCHPUHHUMATHh CIOKOWHYIO
MY3bIKY.

JlanoBoe 4YyBCTBO MOKET pa3BUBAThCA BO BpeMs MEHMs, KOrjga JETu
NPUCIYIIMBAIOTCS M K cede, WU Jpyr K JpYyry, KOHTPOJHUPYIOT CIIyXOM
IPaBUIBHOCTh HHTOHALINU.

My3bIKanbHO-CIIyXOBbIE  MPEACTABICHUS  PAa3BUBAIOTCI B BUAAX
NeSITEIbBHOCTH, KOTOPbIE TPEOYIOT pa3InyeHHs] U BOCIIPOU3BEICHUS MEJIOANH 110
CllyXy. OTa CIIOCOOHOCTh Pa3BUBAETCS, MPEXKJIE BCEro, B MEHUM, U B UTPE HA
3BYKOBBICOTHBIX MY3bIKQJIbHBIX HTHCTPYMEHTAX.

UyBCTBO pUTMa pa3BUBAETCS, IPEK/E BCETO, B MY3bIKAJIBHO-PUTMUYECKUX
JBHKEHUSAX, COOTBETCTBYIOIIHMX 10 XapaKTEPY SIMOLNOHAIBHON OKPACKE MY3bIKH.
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[Ipu ¢uszuko — reorpa@uyeckoM MPOTHO3UPOBAHUU HW3MEHEHUS
JaHAma(TOB MOJ BO3JIEUCTBUEM XO3SIMCTBEHHOW MESITENIbHOCTH YelloBeKa
HapsAy ¢ ApyruMu (pakTopaMu ompeIeICHHOE 3HAYCHHE NMEET yUeT MIPOTHO3HO-
WH()OPMATUBHBIX CBOMCTB MPUPOJHO — aOMOTHYECKHMX KOMIOHEHTOB. Ha 3To
HeomMHOKpaTHO oOpamanu BHuMaHue FO.I'.Cumonor [4], T.B.3Bonkoma [1],
B.C.ITpeobpakenckutii [3] u ap.

[Ipexxne yem nepeiTi K OCHOBAaHUIO MPOTHO3HO-UH(POPMATUBHBIX CBOICTB
apUIHBIX JIAHIIA(PTOB CIIEIYyeT MpOaHATU3UPOBATH MPUPOIHBIC KOMITOHEHTHI,
COCTaBISIIOIINE CTPYKTYpy reocucteM. C Ipyro CTOPOHBI, CHCTEMHBIN aHaIU3
MH()OPMATUBHBIX CBOWCTB MPUPOJHBIX KOMIIOHEHTOB O00JIETYACT BBISIBICHHUE
OOIIUX CBOWCTB I'€OCUCTEM.

I'eosioruyeckne crpoenme (reoCTpyKTypa, HEOTEKTOHMKA, COBPEMEHHbBIE
JBIKEHUS 36MHOU KOPBI, JINTOJOTHYECKUN COCTAaB OTJIOKEHUI) — ONpeensieT
oOlliee HampaBlIieHWE M XapakTep H3MEHEHUus JaHamadToB, CKOPOCTh WIIU
MHTEHCUBHOCTb MPUPOJIHBIX, IPUPOJHO-AaHTPOIIOTEHHBIX MPOLECCOB U SBJICHUIA.
B reonmoruueckoM CTpOEHUM TEppUTOpUM  Y30€KHUCTaHa HaAOIIOJaeTCs
oIpe/eieHHasi 3aKOHOMEPHOCTh: OPOT€HHOM 00JIaCTH, 3aHUMAIOLIEH MPEearopHO-
TOPHYIO 4YacTh pPECHyOJIMKH, CBOMCTBEHHA €CTECTBEHHAs JIPEHUPOBAHHOCTH C
AKTUBHBIMU JIGTHUKOBBIMHU, TPABUTAIIMOHHBIMU (CKJIOHOBBIMH) KapCTOBBIMH,
APO3MOHHBIMHU MPOLIECCAMU U BhIIIEIaYMBAHUEM COJIEH, a JIsl IaTOPMEHHOM,
3aHUMAIOICH PaBHUHHO-U3MEHEHHYIO MyCTBIHHYIO-HEI0CTaTOYHAas
JTPEHUPOBAHHOCTh C PACCEMBAHMEM U BBIKIIMHUBAHHEM TPYHTOBBIX BOJI,
npeo01aanie KOHTUHEHTAIbHBIX COJICHAKOIIJICHUH B 30HE a’palliid M 0JIOBBIX
MPOIIECCOB B IMPOKOM MaciiTaoe.

B reosiornueckoM CTpOCHMM TOM WM WHOW TEPPUTOPUM BEIyLIEE
3HAYEHUE HMMEET COCTaB M XapakTep Mmopoj, B ropax 3anagHoro TsHb-Illans,
['mccapckoro, TypkecTaHCKOTO ¥ 3epaBHIAHCKOTO  XpEOTOB  IIMPOKO
pacrpocTpaHeHbl MeTamophuyYecKre, UHTPY3UBHBIE, d(DPy3UBHbBIE, 0CATOUYHBIC
MOPOJIbI Pa3HON CTENIEHU MMPOYHOCTH U TBEPJOCTH, B OCHOBHOM OHU CKaJIbHbBIC U
MOJTyCKaJbHbIE, MECTAMU MOJYCKaJbHbIC C TIJIACTUYHBIMU. B CBsi3u ¢ 3TUM B
TOPHBIX pailoHaX paclpOCTPaHEHUS CKAIBHBIX U MOJYCKAIBHBIX MOPOJ Pa3BUTHI
OCBIITHO-00BaJIbHBIE MPOIIECChI, KaK MPOIYKThl MEXaHUUECKOTo ((PU3HUECKOr0)
BBIBETPUBAHUS, B TO BpPEMSI KaK JPO3UOHHBIC — MPOUCXOMST CPABHUTEILHO
MeniaeHHo. Ha ckioHax rop, 0COOEHHO B HHU3KO- M CPETHErOpbsIX IIUPOKO
pPacIpOCTPaHEHBI JIECCHI, JIECCOBUIHBIE CYIJIIMHKH, MOPAKEHHbIE SPO3UOHHO-
OMOJI3HEBBIMU TPOLIECCAMU, KAK PE3YJbTAaT HEPANMOHAIBHOTO HCIOJIb30BAHUS
PACTUTEILHOTO MOKPOBA U BOAHBIX PECYPCOB.

[Ipenropueie mpostoBHaIbHbIE paBHUHBI ['0nogHON cTrenu, DepraHckou,
Uupunk-AXaHrapaHCKOM, KamkagapeuHCckOH, CypxanaapbUHCKOM,
3epaBIIaHCKOW  JIONMMH  CJIOKEHBI  TpyOOOOJOMOYHBIM  OTJIOKECHUSIMH,
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MEPEKPHITHIMU JIECCOBUAHBIMU CYTVIMHKAMH U JIECCAMU PA3JIMYHOM MOIIHOCTH,
CKJIOHHBIMU K 3PO3MOHHBIM IIpoIleccaM, MPOCAIOYHBIM SBICHUSM. B 1emom,
JUTOJIOTHYECKUH COCTaB YETBEPTUYHBIX OTJOXKEHUUW MEHSETCS ¢ Top [0
nepudepuitHoM 4acTu IeIbT BKIFOYUTEIBLHO, YTO COOTBETCTBEHHON M3MEHSIET U
CKOPOCTb JIBH)KCHUSI TPYHTOBBIX BOJ M KOJIMYECTBO COJIeH B IMTOYBOTPYHTAX. DTO
XKe OMpeesieT HE00OX0UMOCTh CTPOUTENHCTBA OMPEEIICHHOTO BUIA IpeHaXA.

B mycThIHHOM 30HE XapakTep JIUTCOCTaBa ONPEACIISIECT Pa3BUTHE TOTO WU
WHOTO BHJA TMPUPOJHOTO Tporecca. Ha ocyieHHOM 1HE ApaibCKOTO MOPS C
JOHHBIMHA TI€CUYAHBIMH TPYHTAMH CBSI3aHBI (DOPMHUPOBAHHS S0JOBBIX (HOpM
penbeda, a B CYIIIMHUCTO-TIIMHHUCTBIX OTJIOKCHUSX JIOMHHHPYIOT TJIaBHBIM
00pa3oM COJICHAKOTIIICHUS.

Peabved (renermueckuit Tum, ¢dopma, AUHAMHUKA W PaCUICHEHHOCTH
penseda, penbedoobpasyroe MPoIecchl) — B MPOTHOCTHYECKOM aCIICKTe
BMECTE€ C TC€OJIOTUYECKUM CTPOCHHUEM OIpPEICISIeT KaTerOpuu YCTONYMBOCTH
naHama@ToB, TPAHUIBI M€OCUCTEM, JTUHAMHYHOCTH MPUPOJHBIX IPOIIECCOB H
SBJICHUH, XapaKTep CTPYKTYphl MIPUPOJIHBIX KOMIUIEKCOB WU BO3MOXKHOCTH
HCIIOJIb30BAHUSI PECYpPCOB JaHAIIA(PTOB B TOM WJIM WHOM OTpaciv HApOIHOTO
XO35IMCTBA.

dopma penpeda HApATY C APYTUMH TMPUPOIHBIMU  YCIOBHSIMHU
(IpeHUpPOBAaHHOCTh, COCTaB TPYHTOB) OOYCIOBIMBACT pa3iudhe B PEKUME
TPYHTOBBIX BOJI W TOYBEHHOM IIpoIiecce (COJIEBOM PEKHUM) TMPH Pa3BUTHH
OpOIICHMsI, B YaCTHOCTH, BBIMYKJIbIC, SBISIOTCS O0JACThIO BOJHON JPO3UU H
nedaAIy; BOTHYTBIE — OOJACThI0 aKKYMYISIITUM TaJOTCOXUMHUYECKOTO CTOKA
BEILIECTB; POBHBIC, HAKJIOHHBIC WM CJIa0OMOJIOTHE — 00JIACThIO 00pa30BaHUS
DOJIOBBIX aKKYMYJISTHBHBIX (DOPM — TpaH3UTa M MHUTPALUH TaTOT€OXUMHUYSCKUX
CTOKOB, IOBBIIICHHBIC YYACTKH ITOJUBHBIX 3€MEJIb SBISIOTCS HAKOMUTEIIMU
coJei [6].

Jlunamuka penbedooOpa3oBaHusl, SBISETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX
(hakTOpOB, KOTOPBIM HEOOXOAUMO YIUTHIBATH ITPH MPOTHO3UPOBAHUH H3MCHEHUS
reocucteM. Kaxnmas ¢gopma penpeda CKIOHHA K TEM WJIM HHBIM BHJIAM HIIH
rpynnaMm  penbedooOpasyronmx MpoLeccoB, CIEA0BATENbHO, JOCTOBEPHOE
ompenesieHue dJTOW  O0COOEHHOCTH peiibeda BechbMa HEOOXOAUMO ISt
MIPOTHO3WPOBAHUS PA3BUTHS TE€X WIJIM MHBIX MPOIICCCOB MIIN SBJICHUM.

B mecyaHoi TycTBIHE MEXTPSAAOBBIC WIM MEXOapXaHHBIC KOTJIOBHHBI,
UMEIOIIHNE OOPBIBUCTHIC CKIIOHBI, HAXOUTCS B aKTHBHOW CTaJMH Pa3BUTHS, B TO
BpeMs KaK OTCYTCTBHE OOPBIBOB CBHJICTEIBCTBYET O 3aTyXaHWUU ACQIISIINH.
Otcrofa SBCTBYET, UYTO HEOOXOJMMO YYHUTBHIBAaTh OCOOEHHOCTHU COCTOSIHUS
JTUHAMUKH pelbedoo0pasyromux mpoIeccoB.

PacunenenHoctp penbeda 3a4acTyro ONpesessieT HampaBICHHOCTD
MPOIIECCOB  3acoJieHHsi-paccosienus. bonsmme ykimonsl — po 0,01 (B
pPErMOHATBFHOM IIJIaHE) - CO3/Ial0T OOBIYHO 30HBI BBIHOCA coJiei, cpenuue no 0,001
— (dopMHpYIOT 30HBI TpaH3uTa cojeil. Manbie ykimonsl — 0,0001 u menbIe —
XapaKTepHbBIC N1 HU3MEHHBIX YYaCTKOB CYIIU (HU3KHE TEPPAChl PEK, JCIbTHI,
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nepudepruuecKkue y4yacTKHM KOHYCOB BBIHOCA U T.J.), CO3AAIOT BEPTUKAJIbHBIC
dbopMbl BIaro- u cojaeoOMeHa M CrOCOOCTBYIOT aKKyMYJISIIUU COJIEH B FPyHTax,
MoYBax M IPYHTOBBIX Bojiax. JIokanbHbIE YKIOHBI CO3JaI0T HEOJHOPOAHOCTD TI0
3aCOJICHUIO B JIaHHOM 30HE. Tak, B 30HE TpaH3WUTa COJIEH MOTYT HaOJIOAaThCs
palioHBI 3aCOJICHUS WIIM BBIHOCA COJIEH, TO K€ MOKHO CKa3aTh U O JPYTUX 30HAX.
OTto Tak Ha3biBaeMble (opmbl Mesopenbeda. Mukpopenbed MOKET cO31aTh
MSTHUCTOCTh IO 3aCOJCHHIO U (UTHIBHOE 3aCOJCHHE, MPECHBIE IOYBBI IO
3amajguHaM U T.1. [2].

OpauM 13 MOpPOMETPUUECKUX TOKa3aTenel penbeda sSBiseTcs rryonHa
pacuJICHEHHUS TEPPUTOPHH, onpeaensomas HEOJTHOPOJTHOCTh
arpornpou3BOJICTBEHHBIX CBOWMCTB 3€MJU M MEIMOPATUBHBIX MEPOIPHUSITHIA
(cTpouTenbCTBA THAPOTEXHUUECKUX COOPYKEHUH U T.O.), OJHAKO C APYroi
CTOpPOHBI, 3Ta OCOOEHHOCTh pelibeda HeoOxoauma st 3a0JaroBpEeMEHHOIO
OINpE/ENICHUs] OMAacHOCTH 3a00JlauyMBaHMs, 3aCOJICHHUS M DHPO3UU IOYB B
pe3yabTaTe OPOILICHHUS.

KanmaTudeckune ycaoBusi (Temimeparypa BO3AyXa W IOYBBI, BETEP,
aTMoc(epHble OCaJAKH W Jp.) - ONPEIENSIIOT HpPHU OINpPEAEICHHOM YPOBHE U
MHTCHCUBHOCTM W MAacHITa0bl 30JI0BBIX, TaJIOT€OXUMHUYECKUX, 3PO3UOHHBIE
npoueccoB. B paBHMHHON YacTu Y30€KHCTaHe, Ii€ TOCIOACTBYET apHIHbIX
KJIMMAT B IPOTHOCTUYECKOM OTHOILIEHUU CIAEAYET OKUAATh B YCIOBUAX OIU3KOIO
3aJieraHusl ypOBHSA TPYHTOBBIX BOJ - COJIEHAKOIUIEHUE B 30HE a’paluu
(bopmupoBaHue U pa3BUTHE TATO(DUTHBIX MPUPOIHBIX KOMILUIEKCOB) YCUJICHUE
ne(IAIMOHHO-aKKYMYJIATUBHBIX MPOLIECCOB (CTAHOBJIEHUE U PA3BUTHE 30JI0BBIX
IPUPOTHBIX KOMIUIEKCOB), HHTEHCU(UKALINS SPO3UOHHBIX U CEJIEBBIX MPOIIECCOB
CHOCOOCTBYIOLINE PA3BUTHUIO 3PO3HMOHHO-OMOI3HEBBIX U CEJIEBBIX JIAaHAIIA(TOB)
v Jp.

Berep - Benymuii ¢daktop ¥ pacuiIeHEHUH IOBEPXHOCTU penbeda,
OCOOCHHO CIUIAHMPOBAHHBIX MAacCCHBOB C CYIECYAaHO-IIECUaHbIMH TPYHTaMH,
3aMJIEHUU UPPUTALIMOHHBIX KaHAJIOB U MEIMOPATUBHBIX CHUCTEM, MPOJIOKEHHBIX
CpeIy MecyYaHbIX MYCThIHb, ONECYAaHUBAHUM OPOIIAEMBIX 3€MEJIb U KYJIbTYPHbIX
nactOuil. Berep ycunuBaer TpaHcnupauuio U (pU3MYECKOe MCHApeHHEe U TeM
CaMbIM HCCYIIaeT BEPXHHUM CJIOH MMOYBBl W YBEIMYMBAECT YACTOTY IIOJIMBA
KYJBTYD.

I'maporeosiornyeckne ycjaoBUsl — OINPEACNAIOT  HANpPaBIEHHOCTh
MOYBEHHO-MEIIMOPATUBHOTO COCTOSIHUS 3€MEJIb M MaCTOMIIIHO-METHOPATUBHYIO
0COO0EHHOCTh reocrcTeM. K HUM OTHOCATCA: TIyOMHA 3aJeraHus TPYHTOBBIX BOJI,
WX MUHEpaTU3allvs, XUMUIECKII COCTaB U CKOPOCTh ABMkKEHHs. [10 CKOIBKO B
npeobagaronie YacTu MyCTHIHHOM U MOJIYIYCTBIHHOM 30H Y30eKHucTaHa u3-3a
HEJ0CTAaTOYHOU IPEHUPOBAHHOCTH TEPPUTOPUH ITPU OPOILLIEHUH TPYHTOBBIE BOJIbI
Jexar OJIM3KO K MOBEPXHOCTH, TO OHHM YYaCTBYIOT B MOYBOOOPA30BATEILHOM
nporecce, MpyuaaBas reocucTeMa rufijpoMopHOCTb.

['myOnHa rpyHTOBBIX BOJ OIPENEIseT MEIHOPATUBHBIN PEKUM OPOIIEHUS:
Ha MHTEHCHBHO JPEHUPOBAHHBIX yYacCTKax JIEJbT, TEPPAC U XOJIMHUCTHIX PaBHUH,
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I7I€ CYUIECTBYET YCTOMUYMBBI HUCXOJAIIMA TOK BJIarM, I'PYHTOBBIE BOJbI HE
OKa3bIBAaIOT BIIMSHUS Ha BOJAHO-COJIEBOM PEKUM MOYB, ITOCIETHUE Pa3BUBAOTCS
110 aBTOMOP(HOMY THUITY, @ YpOKail BEIPAIIUBAETCS 3a CUET [TO/IBEILICHHON BJIary,
3eMJIM M3-32 YCHUJIEHHOTO IIOJI3€MHOI'O OTTOKAa TI'PYHTOBBIX BOJ OOBIYHO HE
3aCOJISIFOTCS, HA cl1a00- U HEJAPEHUPOBAHHBIX YACTSAX JAENbT, KOHYCOB BBIHOCA,
Teppac u T.I., TJi€ TOCHOJICTBYET BEPTUKAJIbHBIA BOJOOOMEH, TPYHTOBBIE BOJIBI
SBJIIOTCS HEMOCPEICTBEHHBIM UCTOYHUKOM COJICHAKOTLIICHUS B
KopHeoOuTaeMoM cinoe. [louBbl pa3BUBAIOTCA MO THAPOMOPPHOMY THILY,
HAKaIlJIMBAIOUINECS COJU PETyJIApHO YIOAISIOTCS TMPH TOMOIIM JApeHaXa H
npoMbIBKU. [Ipu 3TOM, eciau OTTOK coiell IpeHaKHBIMH BOAAaMU OOJbIIe, YeM
IPUTOK, TO HAOIIOJaeTCsl OTPUIATENBHBIN COJIEBOI OanaHc, B 0OpaTHOM ciydae
- OyzleT pa3BUBAThCS MOJIOKUTENbHBIE. Bes CyTh Mennopanny 3acoeHHbIX TOYB
HaIpaBJieHa MMEHHO Ha JOCTH)KEHUE IOCTOSHHOTO OTPULATENBHOTO BOJIHO-
COJIEBOr0 OajaHca UPPUTALIMOHHOTO MACCHBA.

Munepanuzanuss TI'pYHTOBBIX  BOJ ~ 4YacTO  ONPEAENseT  CTENEeHb
3aCOJICHHOCTH TOYB: 4eM OOJIbIlIe€ MUHEPAJIN30BaHbl T'PYHTOBBIE BOJBI, TEM
OoJbllIe 3aCOJSAIOTCA MOYBOrpyHTHl. HaOmroneHusMH yCTaHOBIIEHO, YTO YeM
MEJICHHEE TOPU3OHTAIbHBIA OTTOK BJIarM, TEM WHTCHCHBHEE B IIOYBaX
COJICHOKOIUIEHHE, B COCTaBE COJIel MpeoOsagaeT A0Js MOHOB XJOPUIOB H
HaTpUA. DTO SBJIEHHUE OCOOEHHO CHJIFHO MPOUCXOANUT B OECCTOUYHBIX JEITBTOBBIX
paBHUHAX, KPYIHBIX MOHIKEHUAX aJUTIOBHANIBHBIX Teppac, MIIOCKUX PaBHUHAX
OCYIIIEHHOTO JIHa APaTbCKOTO MOPSI.

IloBepxHocTHBIE BOABI. B 3acynuiMBBIX YCIOBHUSX Y30€KHCTaHa y4deT
TUIPOJIOTHYECKUX 0COOCHHOCTEH JaHAadTOB UMEET Beyllee 3HaUeHue, noo ¢
BO3/ICIICTBIEM BOJHBIX OOBEKTOB CBSI3aHbI (DOPMUPOBAHMSI MHTPA3OHAIBHBIX U
ruApoMOop(dHBIX (CyOaKBaIbHBIX U CYNEPAKBAIBHBIX) MPUPOIHBIX KOMILIEKCOB,
r7ie HaOJro1aeTcsl BIUSHUE TOBEPXHOCTHBIX BOJ Ha PEeXUM (DYHKIIMOHUPOBAHUS
U pa3BUTHS JaHAIAPTOB, BCIAEACTBUE YETr0 UX MPOJYKTUBHOCTh CPABHUTEIIBHO
BbicOKass (rumpomopdHble, TpEecHble, B HECKOJBKO pa3 Oorade, UeMm
aBTOMOP(HEBIC).

B paBHMHHON uyacTu pecnyOnMKM B pe3ysibTaTe cOpoca JIPEHAKHBIX U
CTOYHBIX BOJ 0A3UCOB B OE€CCTOYHBIC KOTIOBUHBI ITyCTHIHb B HACTOSIIIIEE BPEMS
bopMUPYIOTCS HMCKYCCTBEHHBIE 03€pa pPa3NIUYHBIX BEIUYMH W O0OBEMOB
(xonmmuecTBO 03ep 1o JaHHbIM 1989 1. pessimaer 100) [5]. Bokpyr 3THX BOJIHBIX
o0bekToB (ApHacail, Aiinapcaii, Jlenruskynb, Capukamsiil, Kapatepeus u ap.)
JI0 OIpPEAENICHHOTO PacCTOsIHUSL OT Oepera (OpPMHUPYIOTCA TUAPOMOPQHBIE U
noayrugpoMopdHrue TPUPOJIHBIE KOMIUIEKCH. B TO ke Bpemsi Ha MecTe
BBICOXIIUX  MOAOOHBIX  03ep  (POPMHUPYIOTCS  TUNHUYHBIE  IIOPOBBIE
(rumporanodurnsie) reocucteMbl. Ha 3T0 HE00X01MMO 00paTUTh BHUMaHUE TIPU
IPOrHO3UPOBAHUM W3MEHEHHUS THIAPOMOP(HBIX U CyOaKBaIbHBIX KOMIUJIEKCOB B
TEHACHIIMU OCYIICHHUS.

[ToBepXHOCTHBIE BOABI - HCTOYHHUK COJIEH aKKyMYJIHUPYIOIIUXCS U TOYBaX
BO BpeMsl TMOJMBa, CTENEHb MUHEpaIM3alMy BOJl OINpEAENseT CTelNeHb
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3aCOJIEHHOCTH OpOIIAEMbIX 3€MEJlb. JTO SIBJIEHUE OCOOEHHO SPKO BBHIPAXKEHO B
MOCJIETHUE TOJbI B CBSI3M CO COPOCOM JAPEHAXKHBIX W HMHBIX KaTeropuil BoI B
Oacceitnbl AMyaapbu u CeIpJiapbi, B KOTOPBIX W3 Tojia B TOJ YCTOWMYHUBO
YBEIIMYUBAETCS COJICHOCTh BOJI. B CBSI3U C 3THM B HACTOSIIEE BPEMS MOJIMBHBIC
3eMiau HU30BbeB Amymapbu u Ceippapsu, ['onogHoi crenu, byxapckoro u
KapninHCKOTO 0a3MCOB TPOMBIBAIOTCS JOJIBIIE C OOJBITUMHU TMPOMBIBHBIMH
HOPMAaMH, BCJIEJICTBUE MTPOTrPECCUPYIOLLETO 3aCOJIEHUS MMOJUBHBIX 3€MEJIb.

IToBepxHOocTHBIE BOOTOKM (AMynmapbs, Kamxkanapes, lepabannapss u
T.A.) TPAHCIIOPTUPYIOT Ha MOJUBHBIE 3€MJIM OTPOMHOE KOJIMYECTBO HAHOCOB (110
20...50 */ra), a B pycnax KaHaJIOB ¥ Ha JHE BOJOXPAHUJIMII B pe3yjbTaTe UX
aAKKyMYJISIIUY HAOJTFOTaeTCSI HHTCHCHBHOE 3aWJICHHE.
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Abstract. The article examines how fiction affects the development of
personality, in the formation of people's worldview, influencing their thinking,
emotions and behavior. In the course of solving the problem of formulating the
principles of artistic thinking, the method of theoretical analysis of domestic and
foreign psychological and pedagogical literature - studies of both creative and
artistic thinking was used.
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UteHnue mnuTepaTtypbl MOXET YJIYYIIUTh KOTHUTHBHBIE CIIOCOOHOCTH
yenoBeka. OHO MOMOTaeT yaydliuTh TaMsATh, BHUMAaHKE, & TAK)KE CIIOCOOHOCTH K
aHAJIN3y W KPUTUYECKOMY MBIIUICHHIO. YUTEHHE pa3HbIX »XKaHPOB M CTUJICU
MIOMOTAaeT PaCUIMPUTh CIOBAPHBIN 3aMac U yJIy4YIIUTh TpaMMaTuky [5]. Pazsututo
XYA0KECTBEHHOI0 MBIIUJIEHUS] KaK TaKOBOTO, KYJIBTYPHOTO U 3CTETHUYECKOIO
aCmeKTa CTAHOBJICHHS KOTHUTUBHOW c(depbl yAemseTcss Majlo BHUMAHUSA B
MICUXO0JIOTO-MIEAArOTHYECKUX uccaeqoBaHusX. COBpEeMEHHbIE BOCIHUTATENIbHBIC
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CUCTEMBI JIOJDKHBI OBITh OPHUEHTHPOBAHbI Ha OOOralleHHe AEeTe HE TOJBKO
3HAHUSIMU, HABBIKAMH, (POPMUPOBAHUEM CIOBECHO-JIOTMUYECKOTO MBIIIICHUS,
y4eOHO-TEOPETUYECKUM  MaTepralioM, HO U YMEHHEM XYJI0’KECTBEHHO
OCMBICTISITh KHU3Hb, JyMaTh TBOPYECKHU, OBITh HcciaeaoBaTesieM. MHOTUM JeTsIM
CErOJ[HSl HE TMOHSATEH S3bIK XYJO0’KECTBEHHOTO MPOU3BENICHUSA, Yy HUX C€labo
pa3BUTO OOpa3HOE MBIIUICHUE, OCHOBBI KOTOPOTO SBISIOTCS OCOOCHHOCTHIO
MJIAQJIIETO IMIKOJBHOIO BO3pacta. MIMEHHO MOATOMY AaKTyallbHO NOHHWMAaHUWE
nejaroraMM = M [ICHXOJIOTAMH  OCHOB,  OCOOEHHOCTEW,  HamlpaBJICHHA
dbopMHUpOBaHUS XY0KECTBEHHOTO MBINIJICHUS B MJIAIIIEM IIIKOJILHOM BO3PacTe
[1]

XyI0KEeCTBEHHAs JIUTEPATYpa — OJIMH U3 OCHOBHBIX BUJI0B UCKYCCTBA. Ee
pOJIb B IO3HAHUU KU3HU U BOCIIUTAHUH JIFOJAEH IIOUCTUHE I'paHIno3Ha. BMmecTe ¢
CO3JaTENsIMM  3aMEUYaTENIbHBIX  JIUTEPATypHBIX MPOU3BEACHUN  YUTATEIU
MPUOOIIAIOTCA K BHICOKUM HeallaM UCTUHHO Y€JI0BEUECKOM KU3HU U TIOBEICHHUS
moaeun. [loromy n HazpiBasm H. I'. UepHbIIEeBCKUNM HCKYCCTBO U JUTEPATYPy
«y4EOHHKOM >KH3HW», a BeJIMKUH pycckuit npamatypr A. H. OctpoBckuii nucai:
«OT4ero ¢ TakUM HETEPIEHUEM JKIETCS KaXXJI0€ HOBOE MPOU3BEIACHUE OT
BEJIMKOro 1modTa? OTTOro, 4ro BCSAKOMY XOYETCS BO3BBIIMIEHHO MBICIUTh H
YyBCTBOBATh BMECTE€ C HUM; BCAKHW JKIET, YTO BOT OH CKAXKET MHE YTO-TO
MIPEKPACHOE, HOBOE, YETO HET Y MEHSI, YETO HEJIOCTAET MHE; HO OH CKaXeET, U 3TO
celyac xe caenaercsa Moum» [6]. To, KOHEYHO, HE 3HAYUT, YTO TO HJIM HHOE
MPOU3BECHUE BEIUKOrO0 MucaTesisi B OYyKBaJIbHOM CMBICJIE celdac ke To
MPOYTEHUHN CTAHOBUTCS AYXOBHBIM JOCTOSIHUEM Ka)XJOro umtartens. Peub nuer
Juiib 00  OTKpBIBAIOIIEMCS  JJIi  4YMTaTeledl  BO3MOXKHOCTH  CJHIENIaTh
3aMeyaTesbHbIC JIUTEPATYPHBIE TBOPEHUS TAKUM JOCTOSHUEM. [[J1 3TOTr0 HYKHO
HEOJHOKPATHOE YTEHHE TMPOM3BEICHUN, TIIyOOKOE pas3lymMbe HaJ HHUMH,
CTpACTHBIA K HUM uHTEpec. K. Mapkc nmucait, 4To 4eJIOBEK CMOXKET HACIaXK1aThCsl
HUCKYCCTBOM TOJBKO TOTJA, KOTJa CTaHET «XYJA0XKECTBEHHO O00pa30BaHHBIM
YeJIOBeKOM». A Ui  3TOro HEOOXOJWMO, TIOMHUMO H3yYCHHs] CaMuX
XYJI0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUN, OCHOBATEIHHO MO3HAKOMHUTHLCS U ¢ HAYKOU 00
MCKYCCTBE M JIMTEPAType, B MEPBYID KE Ouepelb — C BAKHEHUIIUMHU
TEOPETUYECKUMU MOHATUSIMU B 3TOU 00nacTu [6]. Xym0KeCTBEHHAs! TUTEpaTypa
- BUJ UCKYCCTBA, UCMOJIb3YIOIIMN B KAYECTBE €AMHCTBEHHOTO MaTepralia CJIOBa
M KOHCTPYKIIMM €CTECTBEHHOTO s3blka. OT TMpoOYMX BHUIOB JIMTEPATYpPhI
XYA0KECTBEHHYIO JIUTEPATYpPy OTIIMYAET HAJTUYKE XYJA0KECTBEHHOIO BhIMBICIIA.
XyJI0’)KECTBEHHAs JUTEpaTrypa SIBJISIETCS BaXXHBIM HCTOYHMKOM W CPEIACTBOM
pa3BUTHUSI BCEX CTOPOH peuu. Pa3zHooOpasHble KaHPbI JIMTEPATYPHl U
(b OJBKIOPHBIX MPOU3BEICHUN 3aKJIABIBAIOT OCHOBY JIJIsl (hOpMUPOBaAHUS JTHOOBU
K POJTHOMY SI3bIKY, €70 TOYHOCTH U BBIPA3UTEIHLHOCTH, METKOCTH U 0OPa3HOCTH.

AKTYyaJbHOCTH TEMBI ONPEACISIOT CASAYIOMNUE 3HAaYMMbIe (akTopsl. Bo-
MEPBBIX, XYHOKECTBEHHAs JUTEparypa SBJISETCS CaMbIM JOCTYIHBIM IS
BOCITPUSTHUSL BUJOM HMCKYCCTBA — B COBPEMEHHOM OOIIECTBE YUTATh YMEIOT BCE.
Bo-BTOpPBIX, TUTEpAaTypHBIE TPOU3BEICHUS BCETIa LIEHHOCTHO 3arpyKEHbI, U UX
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CMBICJIbI PETPAHCIUPYIOTCA, HAPSILY C KHUTaMU, T€aTPpOM, KMHO, 3CTPaJOoi, Tak
KaK MCTOKOM Ka)JOTO M3 HA3BAHHBIX HCKYCCTB SIBIIAeTCS TEeKCT [2]. Hapsany c
XYJ0’)KECTBEHHOM JUTEpaTypoid (opMupylolee BO3JACHCTBUE Ha YeEIOBEKa
OKa3bIBAIOT BCE BUBI UCKYCCTBA, HO Y KaXKJOTO U3 HUX €CTh CBOS ClelU(UKa,
YTO, €CTECTBEHHO, TPEOYET OTACIBHOIO uccienoBanus. B ToM, uTo nuTeparypa
UTpaeT OrPOMHYIO, a MHOI/Ia HE3aMEHUMYIO POJjb B (DOPMUPOBAHUU HY>KHBIX
KAueCTB YEJIOBEKA, HE COMHEBAJIUCH BEIMKUE MBICIUTENH BCEX BPEMEH H
HapoJoB. Jla M Kak OBUIO COMHEBATHCS, €CIM OHU CaMHU BEJIMKUMHU CTaJH
Oslaroyapsi 4TeHU0. JIBe C MOJIOBHHOW THICAYM JIET HA3aJ JAPEBHEKUTANCKHIA
mynpen Kondymii, 9T0061 BocmuTaTh U3 OOBIYHOTO YEIOBEKA «COBEPILIEHHOTO
MyXa», coBeToBal: «HauHM mogbeM Ayxa WM CBOE COBEPLICHCTBOBAHUE C
II033UH, OCYILIECTBY CTAHOBJIEHUE IPY IOMOIIY HA/JIEXKAIINX HOPM IIOBEICHUS U
3aBEPILN CBOE COBEPIICHCTBOBAHUE MY3BIKOI». XyJI0KECTBEHHAs JINTEpaTypa,
KaK U OOILECTBEHHbIE HAYKHU, ABJIAETCSA 3(PPEKTUBHEHIINM CPEICTBOM Pa3BUTHS
HECTaH/IapTHOI'0, TBOPUYECKOTO MBINUIEHUs 4denoBeka. CorjmacHo (Qu3nosoruu,
4YTO TPEHUpPYEllb — TO W pa3BuBaercd. Jlureparypa norpykaer CO3HaHHE,
MBIIJICHUE UHAUBUA B [IEPUIIETUN KU3HU, T1I€, B OTIMYHME OT TOYHBIX HAYK, HET
TOTOBBIX (POPMYJI, TI€ BCE MOABHKHO, IPOTUBOPEUUBO, HE BCET/Ia ITPEICKA3yEMO.
UteHue  sBIseTCS TOM  TPEHUPOBKOM  Mo3ra, Kotopas  GopMupyer
JMAJIEKTUYHOCTh, THOKOCTh MBIIUICHHS, CIIOCOOHOCTh HAaXOOUTh CBOH
YHUKaJIbHbIE ()OPMYJIbI MOCTYIIKOB B KaXK0M KOHKpETHOM cutyauuu. U yxe 3ta
HAaTPEHUPOBAHHOCTh KaK KaueCTBO MO3ra HauMHAeT padoTaTth BO Bcex cdepax
YKU3HHU YeJIOBEKa, B TOM YHUCJIE B €ro MpopecCUOHAIBHON JeATeIbHOCTU. Mup
bopmyI, cxeM, AITOPUTMOB, a0CTPAarupOBAHHBINA OT TYMaHUTAPHON MOJATOTOBKH,
HE MOXET CPOPMHUPOBATH MBICIUTENS, CIOCOOHOTO COBEPIIATH OTKPBITHSL.

XyI0KECTBEHHOE MBILUICHHE MJIQJIIEro IIKOJbHHUKA pa3BUBAETCA B
XYJI0O)KECTBEHHOM IPOJYKTUBHOW JESATEIIBHOCTH, KOTOpas HaIlpaBlieHA Ha
CO3/1aHHE XYJO0KECTBEHHOro oOpas3a. B wuccienoBaHuM XyZ0’KE€CTBEHHOTO
MBILUICHUS MITQIIINX IIKOJIBHUKOB MOKHO BBIICIIUTH TPH OCHOBAHUS (MUCXOS U3
TPEX NPUHIUIIOB — “dyBCTBO, MBICIIb, ICUCTBUE”):

1) ocHOBaHME OOpPa3HOTrO MBIIIJICHUS U KPEaTUBHOCTHU: XYIO’KECTBEHHOE
MBIILJIEHUE ONUPAETCS] HA KOTHUTUBHBIE CIIOCOOHOCTH peOEHKa, B YACTHOCTHU -
00pa3HOe MBIILICHUE;

2) DOCTETMYECKOE U HMOIMOHAIBHOE OCHOBAaHUE XYIO’KECTBEHHO-
TBOPUYECKOU JIEATETbHOCTH: XYJA0XKECTBEHHOE MBIIIJICHUE PAa3BUBAETCS MO MEpPE
oOoraieHus XYJ10°KECTBEHHO-3CTETUYECKOTO OTIbITA, HMOITMOHAIIEHO
HACBIILIEHHOTO MTO3HAHUSI XY10KECTBEHHON KapTUHBI MUPA, UCKYCCTBA.

3) TBOpUYECKOE OCHOBAHUE: XYAO0KECTBEHHOE MBIIJICHUE PAa3BUBACTCS B
HEIMOCPEICTBEHHOM CBSI3KE C TBOPYECKOM AKTHUBHOCTBIO, MOTHBALMEN K
NeSATeTLHOCTH peOEHKA.

Haubonee BaxHOe HalpaBlIeHHE HCCIEIOBAHUS  XYJ0KECTBEHHOTO
MBIIIEHUS I€T€l —paCCMOTPEHUE €r0 B KOHTEKCTE PAa3BUTHs MO3HABATEIbHOU
cdepbl. B yacTHOCTH, pa3BUTHIO XYJ0KECTBEHHOTO MBIIUIEHUSI CIIOCOOCTBYET
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Pa3BUTHUSI KPEATUBHBIX CIIOCOOHOCTEH M TBOPYECKOTO MbllLieHUs pedénka. [lo
MHeHUIO [[.b. BOrosBI€HCKOW, TBOPYECKOE MBIILUICHUE XapaKTEPHU3YETCs
HECTUMYJIMPOBAHHOW aKTUBHOCTBIO B IAHHOM CUTYaIllMU, KOTOPasi BEIPAKaeTcs B
JKeJTaHUM BBIUTH 3a mpenenbl npobiembl. [To B.H. [Ipyxununy, TBopueckoe
MBIIJICHHE — MBIIUIEHHE, CBA3aHHOE C NpeoOpa3oBaHHMEM 3HAHHWM (Clojla OH
OTHOCHUT BOOOpakeHHe, (QaHTa3nu, MOpoxaAcHWe THumnore3 u mp.). CyTh
TBOPYECKOr0 MBIILIEHUs cBoaUTCS, 10 S.A. [loHOMapeBy, K MHTEIUIEKTYaIbHOM
AKTUBHOCTU M YYBCTBEHHOCTH (CEH3UTHUBHOCTH) K TOOOYHBIM MPOAYKTaM CBOESH
nearesbHOCTH [1].

AHanu3 Hay4yHOU JIMTEpaTyphl MOKA3aJl, YTO OCHOBHBIMH CTPYKTYPHBIMU
KOMIIOHEHTAMU  XYJ0KECTBEHHOTO  MBIIIJIEHUS BBICTYMAIOT: TBOPYECKOE
BooOpaxeHue; (aHTa3us; HMHTYULHS, aACCOIMATUBHOCTh; METa(OPUUHOCTD;
AMOIMOHAJIbHAS. OKpAlEHHOCTh [3]. B COBpPEMEHHBIX HMCTOYHHUKAX JACTCA
CJIEAYIONIEE TOJKOBAHUE ATOTO MOHATHUSA: «MBIIUIEHUE XYJ0KECTBEHHOE - BH/]I
MHTEJJIEKTYaJIbHOW JEATEIbHOCTH, HANPABICHHOW HA CO3UJIAHUE U BOCIPUATHE
MPOU3BEJICHUN MCKYCCTBA, 0c00as pPa3HOBUAHOCTh MBIILIICHUS YeJIOBEKa,
OTJIMYAIONIAsICA O XapakKTepy MPOTEKaHWsSl, KOHEYHBIM LIEJIIM, COLMAJIbHBIM
GyHKIUSIM U cT10c00aM BKITIOYEHUS B OOIIECTBEHHYIO MPAKTHUKY.

[IpoGiemoil pa3BUTHS MBIIUICHUS, B TOM UHCIE€ U TBOPYECKOTO,
3aHUMAJIUCh  KPYMHBIE  OTEUECTBEHHbIE U  3apyOEKHBIX  ICUXOJIOTOB:
K.A.AGynbxanoBa-CnaBckas, b.I'.AnanbeB, J[.b.borosBnenckas, 3.boHo,
A.B.bpyuumackui, JI.C.BbIrorckuid, [1.A.I'anpniepun, H.T'undopn,
B.B.[JdaBeinoB, B.H.[dpyxunun, B.Il.3unuenko, A.H.Koueprun, B.C.Ky3wuh,
A.H.JleontseB, K.Ilnaxe, I1.51. Ilonomapes, C.JI.Pyounimreiin, P.Crepubepr,
O.K.Tuxomupos, E.Il.Toppenc, .b.2npk0oHMH U 1p.

H.bpynep, A.B.bpyuuunckuid, Jx.Aston, B.T.Kynpssues, 1.5.Jlepnep,
A .M.MaTolkuH, M.1.MaxmMyTOB, B.Oxonp, I1.41. [Tonomapes,
C.JI.PyOuHIITEHH ¥ JpyrUe YYE€HBIC JOKA3bIBAIOT, YTO MPOOJIEMHOE OOydeHHE
criocoOCTByeT  (DOPMUPOBAHHUIO  TBOPYECKOI'O  MBIIIJICHUS  CTYJCHTOB.
Bocnpusitue nmpouyuTaHHOro, €ro TIyOWHA, AMOIMOHAIBLHOCTH  HHUMH
paccMaTpHuBaeTcs Kak IOKa3aTellb JyXOBHOW 3pesiocTh ydyeHuka. Bo MHOrmx
paboTax peyb HAET O B3aUMOCBSI3b M B3aUMOBIMSHHE JUTEPATYpPHO -
XyIOKECTBEHHOTO BOCHPUATHS W pa3BuTHs JudHocTH [4]. Hapsgy ¢ stum
CYILIECTBYIOT OTJEJbHBIE JUTEpaTypHble BUJABI U (POpPMBI PabOTHI, KOTOpPHIC
LEJICHANPABICHHO BO3JCUCTBYIOT Ha €ro pas3BuUTHE. OJTO 3aJadyd, Oyndar
BOOOpakeHUE, O0Opa3HOE MBIIIJICHUE CTYJICHTOB, ITIOHUMAaHHE TMOATEKCTa,
MO3UIIMM aBTOpA, BBIPAJKEHHOM B JAMAOre, ONWCAHWM, pacckasbl. Hapsany c
YOPaXKHEHUSMHU, KOTOPBHIE HAIpPaBIICHbl HA OCMBICIEHUE XYA0KECTBEHHOIO
IIPOU3BEACHUSA, CIOAA OTHOCATCS TaKXKe JKCKYpCHM B IPUPOALY, 3aJa4d I10
Pa3BUTHIO PEUX U TOMY TTOJI00HOE.

HNcnonb30BaHHbIE HCTOYHUKH:
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OCHOBHOI TEHJEHIIUEW B MUPOBOM SKOHOMHUYECKOM Pa3BUTHUU KOHIIA XX
—Havana XXI BB. cTai epexo/l OT CIPbEBOM UHAYCTPUAIIBHON SKOHOMHUKH K TaK
Ha3blBAeMOW UU(POBO 3KOHOMHUKE, WM HKOHOMHKE, Oa3upyroleics Ha
nH(OPMAIMOHHO-KOMMYHUKaIIMOHHBIX TexHonorusx (UKT) [2].

B 1960-x ronax oaun u3 ocHoBaresnen Gpupmsl Intel 'opron Myp ob6paTun
BHUMAaHHE Ha UHTEPECHYI0 3aKOHOMEPHOCTh MUPA KOMITbIOTEPOB.

H. Bunep (1894-1964) cdopmynupoBan OCHOBHbIE TpeOOBaHUSA K
BBIYMCIIUTENILHBIM CHUCTEMaM, KOTOpble B COBPEMEHHOW WHTEpPHpETALNH
BBITJISAZIAT CIAEAYIOMUM 00pa3om [3].

B coBpeMEHHOM MUpE CYIIECTBYIOT pPa3jIMYHbIE MHEHHS Kacarouuecs
NIEPBEHCTBA BBEACHUS W HUCIOJB30BAaHUS TEPMUHOJIOTUU B chepe HUPpOBOit
PKOHOMHUKHU. Tak, CUMTAeTCs, YTO TEePMUH «mudpoBas ’KOHOMHKa» - digital
economy - npeaioxkeH B 1995 rongy Hukonacom Herpomnonte, cnenuanucToM B
obnmactu wWHGOPMATHKH, OCHOBareneM Meaua-inabopatopuu Media Labs
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MaccauyceTckoro TEXHOJOTMYECKOr0 HWHCTUTYTa — Kak KIIYEeBOM  JIs
Pa3bIACHEHHS JIIOJISAM [PEUMYIINECTB HOBOM DSKOHOMMKH, OCHOBAaHHON Ha
WHTEHCHUBHOM PAa3BUTUU UH(OPMAIITMOHHO-KOMMYHUKAITMOHHBIX TEXHOJIOTH, 1O
CPaBHEHHUIO C DKOHOMHKOM CTapol, 3aHUMAIOUICIHCS MPEUMYIECTBEHHO
MIPOU3BOJICTBOM U paclpeieIEHUEM MaTepUaIbHBIX MPOAYKTOB.

Opnako, mo mHenuto llpencemarens coBeta AupeKkTopoB HMHcTHUTyTa
pa3Butusi uHopmarronHoro oodmiectBa HOpusi XoxmoBa TepMmuH «uudpoBas
HKOHOMHKA) BIEPBBIC HayaJl MIMPOKO MUCIOIB30BaTh eule JJon Tamnckorrt, aBTop
kauru «Digital Economy», usnannoit eme B 1994 romy. [loatomy HEKOoTOpBIC
yueHble 710 cux nop cuutaroT JI. TamckoTra «0OJHUM U3 BEAYIIMX KHOEp-Typy
MUDPAY.

Taxxke, Jlon TarckorT, ommpasch Ha Teoputo (upmbr (Koas, 1937),
aHaJIM3UPYET TEHACHLUN B U3BMEHEHUH TPAHCAKLIIMOHHBIX U3/1EPKEK U HA OCHOBE
TaKOIo aHanu3a GopMyJIUpPYET Psiji TUIIOTE3 O Mepexoie Ou3Heca B HOBbIE MEJIH,
1 OoJbIIask 4YaCTh ATUX TUIIOTE3 COBLIACK.

Tepmun «uudponast skoHoMuKay (digital economy) nosiBuscs B 1994 rony,
U TOr/1a ke nosiBuiics Napster—repBast IMPUHTOBasi CETh AJi1 oOMeHa ¢ailiaMu.
U Torna xe nosiBUiIach 3J€KTPOHHAS TOPTOBJISL.

K 1972 roxy Obutn pazpabotanbl IpoTOKOJIbI iepenaun gaHusix TCP/IP. B
1964 rony Bctynuna B ctpoii cetb ARPANET - nanekuii mpoodpas cCoBpeMeHHOM
ceTu uHTepHeT. [1epBriil anropurmMuueckuil s3bIk porpammuposanus Plankalkiil
ObLT pa3paboTan HemelkuM uHxkeHepoMm Konpanowm Ilyze B 1945 roay mis ero
xe 1upoBoi  BbluMCHHMTENbHONM  MamuHbl  Z4. IlepBas  umdponas
BBIYMCIUTEIbHAS MalllMHa Obl1a pa3padoTaHa um ke B 1933 rony.

Kak u nocnenyromue mMamuHel, papadoranssie Lly3e, oHa ucnons3oBaia
pese v TBOWYHBIN KOJI, T.€. ObliIa HE AJIEKTPOHHOM, a dJIEKTPOMEXaHUUECKOH.

Haxonerr, B 1933 roxy Obu1a omy0GaukoBaHa CTaThs OyayIIero akajaeMuKa
B.A. KorenbHukoBa, rzae BhepBble cQOpMyIMpOBaHA U BIEpPBBIE JOKa3aHa
«TEeopeMa OTCUETOBY.

C HBIHEUIHUX MO3ULMNA XOPOULIO pacCykKaaTh O IPSAYIIMX MEPCHEKTUBAX,
HO JJIs1 YOeIUTEIbHOCTH MPOTHO3a UMEET CMBICII MpoieaaTh OOpaTHbBIN MyTh OT
Hayasa uu(poBU3aIMH 10 HACTOSIIIETO MOMEHTA.

Kak yke roBopuiiock BBIIIE, Y 3TOM TeOpeMbl ObLTa MPEIBICTOPUS, OBLIH
NPEeIBOCXUTHUBIINE ee myosnkanuu. B yactHocTu. HaiikBuct B 1928 rony ykaszan
4acToTy, MOJIYYMBIIYIO Ha3BaHue «4actota HaiikBucra». DTa yacrora, paBHas
yIBOEGHHOW MpeeIbHON 9acTOTe HCXOIHOTO CUTHAJA, GUTYPUPYET U B TEOpEME
Kotenbaukos [4].

MHuorue 3apy0eXHble M1 OT€UECTBEHHbIE MCCIIEAOBATEIN OTOXKIECTBISIIOT
«uupoByro skoHOMHKY» (digital economy) C TakUMH KaTerOpUsSMH, Kak
«uH(pOpMaIMOHHAs SKOHOMUKa» (information economy), «9KOHOMUKA 3HAHHUIN)
(knowledge economy), «MHTEpHET-IKOHOMHUKa» (internet economy), «ceTeBas
PKOHOMHKa» (net-economy), «3JEKTPOHHAs 3KOHOMHKa» (e-economy), «HOBas
KOHOMHKa» (new economy) U Jp. 3a4acTyi0 JaHHbIE TEPMHUHbI HCIIOIb3YIOTCS
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KaK CHHOHHMMBI JUJIi O0O3HAYEHUS HOBBIX (EHOMEHOB B SKOHOMHUKE,
npeaonpeaeneHHbx GopMHUpPOBaHUEM T00aNbHON HH(DOPMAIMOHHOM CETH,
BCEOOIIMM PacHpOCTPAaHEHUEM IMEPCOHAIBHBIX KOMIIBIOTEPOB, pa3pabOTKON U
MOCTOSIHHBIM COBEPILIEHCTBOBAHUEM IPOrpaMMHOTO obecrieueHusl,
POJBIKEHUEM UMPOBBIX TEXHOJOTUM, MPOU3BOJICTBOM HEMaTEpPHAIbHBIX
MIPOYKTOB U yCIyT WH(HOPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHBIX KOMITaHUA. Bee atr
MOHSATHUST HEPA3PHIBHO CBS3aHBI C (POPMUPOBAHUEM €IUHOTO WH(HOPMAITMOHHOTO
MIPOCTPAHCTBA — COBOKYMHOCTH «...0aHKOB W 0a3 JaHHBIX, TEXHOJOTHHA UX
COTIPOBOKICHHS u WCIIOJTh30BaHNUA, UH()OPMAITMOHHBIX
TEJICKOMMYHHUKAIIMOHHBIX CHUCTEM, (DYHKITMOHHPYIONUX Ha OCHOBE OOIINX
OPUHIIMIIOB W o0ecneynBaomux  MHGOPMAIIMOHHOE  B3aMMOJICHCTBHE
OpraHu3aluii U TpaxkJaH, a TakXKe YAOBJIETBOPEHHUE HX HHGPOPMAIIMOHHBIX
noTpedbHoCcTEN» [2].

Tepmun «uHpOpMaIMOHHAS YKOHOMHKA» BIEPBBIE ObLI O3BYYEH €I B
1976 1. corpyguukoM CtoH(MOPACKOTO IMEHTpa MEXAUCIUIUIMHAPHBIX
uccienoBanuit M. IlopaTom 1 cTasl MacCOBBIM IOCJIE BBIX0O/Ia 3HAMEHUTON KHUTH
M. Kacrennca « MHpopManimonHas 3moxa: 5KOHOMHKA, 0OIIECTBO U KYJIbTypa», B
KOTOpOW OH THCal, YTO MPOU3BOJUTEIHLHOCTh U KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH
dakTopoB WM areHToB (Oynb TO WHAMBHA, (HUpPMa WIM HALMOHAJIbHas
HPKOHOMHKA) 3aBUCST, B MEPBYIO OUYEpeb, OT UX CIOCOOHOCTH T'€HEPUPOBATH,
oOpabarbiBaTh M 3(QQPEKTHBHO HCMOIB30BATh MH(POPMALIMIO, OCHOBAHHYIO Ha
3HaHUX [2].

Boimensaior Tpu 0a30Bble  COCTaBISAIONIME IM(DPOBOM SKOHOMMKU:
uHPpacTpykTypa, BKIIOYAIONIAsl anmapaTHble CPEACTBA, MPOTPaMMHOE
oOecrieueHue, TEICKOMMYHHUKAIIMU U T. JI.; DJCKTPOHHbBIC JEIOBHIE OMEpalllu,
OXBAaTHIBAIOIINE OW3HEC-TIPOIIECC, peaTUu3yeMble uepe3 KOMIBIOTEPHBIE CETU B
paMKax BHUPTYaJIbHBIX B3aUMOJICHCTBUN MEXKIAYy CyOBEKTaMH BHUPTYaJIbHOTO
PBIHKA; D3JIEKTPOHHAsT KOMMEPIIHS, BKJIOUaromas B ceOs Bce (MHAHCOBBIE U
TOPTOBBIE TPAH3AKIIUH, OCYIIECTBIISIEMBIE ITPU TTOMOIIN KOMIIBIOTEPHBIX CETEH, a
TaKke OM3HEC-TPOIECCHI, CBSI3aHHBIC C MTPOBEICHUEM TaKUX TpaH3akuuid [1].

Boeigensitor cnemyromue otpaciu UGPOBOM IKOHOMHKHU: DJIEKTPOHHAsS
TOPTOBJIS — HOBBIM BHJ Oe3MarasuHHOW TOPTOBIIM TOBapaMu W YCIIyTaMH,
KOTOPBIH OCYIIECTBIISICTCS 4Yepe3 MHTEPHET B BHUPTYaJbHBIX Mara3uHax;
AJICKTPOHHBI MapKETHHT — KOMIUIEKC MEPONPHUATHA MapKEeTHHTa KOMIIaHUH,
CBS3aHHBIA C TIPUMCHEHHEM JJICKTPOHHBIX CPEACTB, OOBEKTOM KOTOPOTO
BBICTyINaeT MH(OPMAIIMOHHO-aHAJIUTUYECKAs: M AKCIEPTHO-UCCIICI0BATEIbCKAS
NEATEILHOCTh MPEANPUATHS (OpraHU3alUN, KOMIIAHUH); SJIEKTPOHHBIM OaHKUHT
—  TEXHOJIOTMM TPEJOCTABJICHHUS OaHKOBCKMX YCIYyr Ha OCHOBaHUH
pacnopspKeHUM, MepeaBaeMblX KIMEHTOM yJajJeHHBIM 00pa3oM (T. €. 0e3 ero
BHU3UTA B 0aHK), Yallle BCETO C UCIOIh30BAHUEM KOMIBIOTEPHBIX M TEIEPOHHBIX
CEeTe; DJIEKTPOHHBIE CTPAXOBBIE YCIYTH — CTPaXOBBIE YCIYTH, KOTOPHIE MOKHO
3aKa3aTh MOCPEACTBOM ceTu VHTepHeT.
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